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Společnost je založena

... člověk si nepřestává hrát, 

protože stárne, 

ale stárne,

protože si přestává hrát...

Nejde vlastně o založení v pravém slova smyslu, jde o ob- 

novení společnosti založené již před téměř dvěstě třiceti le­

ty, společnosti, ke které se hlásíme i svým názvem Societas 

incognitorum eruditorum. Obnovujerae-li dnes tuto společnost, 

je zřejmé, že jsou zde některé vnější i vnitrní okolnosti, 

které silně připomínají duchovní milieu před 230 ti lety.

Z nich vyplývá naše naléhavě pociťovaná potřeba pracovat
 

intenzivně sami na sobě. Ale o tom až dále v hlavním referá­

tu tohoto svazku.

Na pivní pohled mohlo by se zdát založení společnosti ná­

hodné. Přímým podnětem bylo totiž to, že jsem při hledání 

čehosi v Ottově slovníku naučném nové doby narazil na heslo 

Společnost neznámých. Při jeho čtení jsem okamžitě pochopil, 

že to je to pravé, v čeraž mě utvrdily i jisté metafyzické 

hláskové shody mezi jmény Petraš a Ziegelbauer a členy naší 

zašlé společnosti CSN /Cimrraanovská společnost nauk/. Zmiňu- 

ji-li se o tétojr jen krátce trvající společnosti, nečiním to 

nezáměrně. Chci totiž ukázat, že vytvoření společnosti viselo 

ve vzduchu - byla na spadnutí. Rozpuštěním CSN(do které byla 

posléze přetvořena naše písecká pospolitost, vznikl prostor, 

který musel být nutně dříve či později vyplněn, pokud jsme 

se chtěli dále scházet. Konverzace na Leo-salonech dostávala 

se stereotypně^ znovu a znovu do těthže kolejí, místo aby se 

náš obzor šířil. Tím trpěla i účast, kterou někteří zřetelně
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přestávali, částečně oprávněně, považovat za přínos. Bylo 

zřejmé, že naše konání je třeba nějak oživit, vnést do ně­

ho jistý řád, který by zaručoval pevný program. Začali jsme 

nejprve s kantovským seminářem, který pro přílišnou náročnost 

neuspěl, později jsme přišli s volnými, více či méně populár­

ními přednáškami vědecko-naukového charakteru. Resumé dvou 

z nich jsou v tomto svazku. Tato cesta se ukázala být schůd­

nou, bylo však třeba zvýšit aktivitu všech, obzvláště pak 

těch, kteří inklinují spíše k psanému projevu. SIE je v tom­

to ohledu jedinečnou příležitostí. Její činnost bude spočí­

vat:

1/ V salonech. Půjde pochopitelně i o činnost zábavně-spo- 

lečenskou, ale především je považujeme za semináře a diskus­

ní večery. Na každém bude přednesen referát, po němž bude 

následovat diskuse. Povinností každého člena společnosti je 

přednést alespoň jeden referát v roce a publikovat jeho text, 

popř. resumé v Act ech. Bude naší snahou, aby na každý salon 

byli připraveni alespoň dva referenti pro případ náhlé omlu­

vy. Předpokládáme rovněž účast na salonech, případně řádnou 

omluvu hostiteli, i když tuto účast nezahrnujeme do povin­

ností členů. Pokud jde o přístup nečlenů společnosti do sa­

lonů, mají samozřejmý přístup pouze řádní a čestní členové 

společnosti; dále pálí pouze ten, komu má být právě na tomto 

saloně nabídnuto členství a byl proto osobně pozván.

2/ Ve společných návštěvách kult uniích podniků, tak jali to 

zajišíuje náš jednatel./Rovněž nepovinné./

3/ Ve společných výletech, jež organizuje jednatel společnosti. 

4/ V měsíčním kompletování rukopisů Acta incognitorum. Tyto 

svazky považujeme za conditio sine qua non společnosti. Acta 

a společnost jsou si navzájem garanty své existence. Je proto 
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základní povinností každého rádného člena 

napsat a včas dodat minimálně dvoustránkový rukopis do každé­

ho svazku - horní hranice rozsahu není.

Dalším členem společnosti se může stát každý, kdo k tomu bu­

de vyzván a zaváže se k plnění povinností - k pravidelnému 

přispívání do Act ak jedné přednášce ročně. V praxi to zna­

mená, že po vytypovaní latentního člena je otázka jeho 

členství probrána na nejbližším salonu a v případě kladného 

rozhodnutí je pozván na další salon(kde je přijat. Nové 

členy, řádné i čestné, jmenuje předseda SIE’./Držíme se tra­

dičního osvíceného absolutismu./

Jestliže jsme se rozhodli obnovit staroslavnou a zasloužilou

SIE, dali jsme si tím nejen vysoký cíl, ale i těžký a důstoj­

ný úkol. Snažme se, abychom jednali v duchu jejích osvícen­

ských tradic, šířili vědění proti ne-vědění, duchovní akti­

vitu proti duchovní strnulosti - a to především sami v sobě, 

neboí tuto společnost jsme vytvořili pro sebe.

Petr Pavlovský

Organizace a struktura svazku Acta incognitorum

Budou kompletovány jednou za měsíc mimo červece a srpna, 

tedy 10x za rok. Na každém prvním salonu v měsíci 

odevzdají všichni své příspěvky v pěti exemplářích /1+4, 

bílé papíry, 2,5 cm shora, 3cm zleva, 60 úderů, 30 řádek/ 

redaktoru svazku. Ten provede korektury, očísluje stránky, 

napíše obsah, připojí titulní a poslední list, sváže ruko­

pisy do desek a přinese všech pět očíslovaných pořadovými 

čísly na následující salon. Zde se svazky rozdělí jednotli­
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vým skupinkám členů tálo, aby do příštího salonu je měli 

všiclmi přečtené. Svazek bude pak společně zhodnocen, exemplá- 
/

ře vybrány zpět a archivovány. Na konciSÓM®^ pak bude všech 

deset svazků průběžně číslovaných opatřeno celkovým obsahem 

a svázáno. Tento způsob organizace práce při vší své jedno­

duchosti vyžaduje od všech členů maximální kázeň a přesné 

dodržování, aby nedocházelo k narušování cyklů.

Do svazků jsou zařazovány zásadně pouze příspěvky rádných 

a čestných členů, které nebyly dosud nikde publikovány.

Referáty se podepisují plným jménem lined pod titulkem, 

ostatní příspěvky na konci jménem či značkou podle úvahy 

autora.

Struktura Act:

1/ Úvodník /pouze výjimečně/

2/ Referáty, resumé přednášek

3/ Literární tvorba

4/ Překlady

5/ Recenze

6/ Diskuse a polemiky

7/ Glosy a úvahy

8/ Zprávy o činnosti

9/ Dokumenty

Všechny oddíly nebudou pochopitelně vždy zastoupeny, vše 

záleží na dodaném materiálu.

Redakční rada
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REFERÁTY

Societas incognitorum Eruditorum 
/resumé/ Jiří Cieslar

Nevím zcela jistě, zda-li tonu chtěla náhoda, či zdali v podtextu 

našeho usilovaní je skryta jakási dějinná moudrost, jež nás vede, 

a již my nerozumíme, ale v každém případě zůstává skutečností, 

že je tomu právě 230 let, co na půdě tohoto města /přednáška byla 

proslovena v Olomouci, pozn. J.C./ byla založena Societas Incogni- 

torum Eruditorum, tedy Společnost neznámých učenců, k níž se velmi 

spontánně, zatím bez hlubšího promýšlení souvislostí hlásíme. To, 

že říkám ”bez hlubšího promýšlení souvislostí’" -to prosím neberte 

jako sebekritiku, ba naopak, v onom našem spontánním okouzlení tou­

to společností, v našem tedy živelném přihlášení se k jejímu odkazu 

shledávám cosi intelektuálně velmi, zdravého, neproblematického, 

re 1 bych intuitivního, co lze, ba co nutno brát v potaz se 

vší vážností... Ovšem s jistým odstupem časový« rusí se státi naším 

 duchovým úkolem nalézt v tomto živelném přihlášení se k odkazu společ- 

nosti určité jen ponejprv skryté motivy, příčiny.

Nuže, pravím, návrat k myšlence Societas nehledejme nikde jinde 

ne v nací přítomné situaci... /.../ ...

Několik poznámek k situaci, k dobé , v níž olomoucká společnost 

vznikala, její zrod jest totiž nezbytno spojovat s pronikáním osví­

cenství na území Čech a Moravy, osvícenství, které u nás v konfliktu 

s vídeňsko-rakouským centralistickým osvícením bralo podobu tzv. 

zemského osvícenectví. Potřeba zdokonalení státní správy, nutnost 

zvýšení všeobecného vzdělání, nezbytnost reforem ve v. ech oblastech 

života, potřeba rozvoje jednotlivých věd a jejich praktických aplika­

cí -to jsou jen některé z momentů složitého jevu, který chara'terizu-
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jeme jako osvícenství. jednalo se o společensko-duchovní usilování 

se obracející proti všemu, co bránilo jeho intencím a tíh­

nutím., a na prvém místě tedy vršilo svou kritiku vůči základnímu 

réta opčnímu prvku soolečn^ti: církevním institkucit, nikoli ovšem 

vůči náboženství, naopak.

Zde typic ým symptomem raného českého osvícenství je česká podoba 

jansenismu, tedy procítěné, mírné, laskavé zbožnosti původně hlása­

né vlúmským biskupem rorneliem jansenem. jansenismus se stal nástro­

jem boje proti jezuitské dogs atice. Ujali se jej především šlechtič­

tí předáci, ač jejico usilování oví em bylo motivováno zejména hosoo- 

dářsky, snahou získat na svou stranu širší lidové vrstvy, výrazným 

přecstavitelec českého jansenismu byl ^ranti; ek Antonín ^nork, který 

sice svou při s jezuity prohrál, ale jeho bohatá publikační činnost 

/ví ; tnil tiskárnu v ’ytěynM u-nym/, yno ctivita osvětová stala 

se vzorem jeho šlechtickým obdivovatelům náslecovníkům, k nimž 

nepochybně patřili i členové olomoucké íocietás.

Vedle jansenistického vlivu na české osvícenství je nutno dále 

zccroznit vliv vídeňský: činnost tělesného lékaře M*rie Terezie 

'pchyrca van pwietena, milánského knihovní ’<■ ’ uratoriho, představit« 

teorie obrozeného školství a nutnosti protijezuitského boje, patřil 

k nim i vídeňský probošt Tgnác Fuller, císířovnin zpovědník, který 

kilem sebe vytvořil okruh lidi zapojujících do orotijezuitského 

trženi i přišlu; niky jiných církevních řádů, cominikánů, augusti­

niánů, oremonst mtů, piaristu, licí, jejichž cílem byla zejména 

reforma univerzitního studia« pro nás může být zajímavé, /e fuller 

prosecil, aby nf olomouc o univerzitě bylí i ořeš ocoor jezuitů 

m..näší:‘i?- nerrií tctr lovrkd filozofie. připojme další jména: řečite- 

le dvorní víceňské knihovny Fr. d.i olára, tvůrce cis; rovniny zahra­

niční politiky knížete áclavs Ant. ouiice, stounence cncyklopedis- 
to u.
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izc říci, p členové olomoucké -ocieta^byli spjati s my členkovými 

proudy německého a vídeňského osvícenství, s reformním katolicismem, 

jehož . nozi proslulí evropští přec stavitelé spolupracovali s naši- 

’i vědeckými kruhy a byli členy olomoucké "ocietas, například

Ví n wieten, . h. ottscheč, .i.Muratori. akkoli tedy olomoucké 

ocietas může se zdát jakýmsi pouhým regionálním projevem, vyjadřuje 

spí^e všeobecné intelektuální smiřování doby. ve skutečně pozoruhodní 

že čokazala k sobe připoutat řadu osobností celoevr pského formátu. 

ocies^E incornitorun. erucitorur vznikla v polovin* nrosince roku 

174t. a po cest 1 t reprezentovala domácí vědecké zájmy. o způsobu 

cizích vědeckých společností a akademií, z nichž londýnská vznikla 

roku 1 63, berlínl^á rpr a petrohradská roku 1725, soustředila se 

na přírodní vědy a historií« vytvořila tak první učenou soolečn^ot 

v rakouských zemích, kde pro nedostatek financí neuspěl návrh na 

z< ložem :kač mis, podaný roku 1?5( zakladatelem olomoucké ocie- 

tas Petrasem a r. 1764 atmomem á matematikem 1 nem wllam* 

Vědeckou veřejnost sezndB.il se pocietas roku 17 47 J. H»Gottsched

úp eo tc coby sledovala ji i její styky například s .akademií 

aufrPurscou Či petrohwskou velmi pozorně.

Zakladatelem Společnosti byl tedy josef svobodný pán petraš/1714- 

1772/, oövodem ze slavonie, povoláním voják, zájmy německý literát, 

znalec jazyků, zdomácnělý po celé ivropějve vědeckých kruzích 

i šlechtických salonech, okouzlující společník © výtečný organizá­

tor. jenom z pobytu na řeckých ostrovech vytěžil látku k čtyřdíl­

nému roii nu. od počátku vtiskovel cocietas mezinárodní ráz, ale 

i když sám byl nakloněn Uhrám, pros zoval důsledně orientaci na 

rhmeexou kulturu a přísně ooorzov&l loyelitu s vícefískýn doVrer.. 

Společnost dosáhla i cemzurní pr vomoci, takže se jezdité stali 

pouhýma petrašovými poradci, společnost, která vzrostla na šedesát 

členů dpmácích i zahraničních,' sledovali jezuité s rosojtucí zauja-

sezndB.il
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lze říci, e členové olomoucké hoc i etasjbyli spjati s myšlenkovými 

proudy nemeckého a vídeňského osvícenství, s reformním katolicismem, 

jehož mnozí proslulí evropští představitelé spolupracovali s naši­

ti vcřeckými kruhy a byli členy olomoucké "ocietas, například 

v n wirten, . n. ottscheč, ] ..i:ur tori . akkoli tedy olomoucká 

ocietas iůže se zrát jakýmsi pouhým regionálním projevem, vyjadřuje 

soíe všeobecré intelektuální směřování doby. ve skutečně pozoruhodn« 

že dokázala k sobě připoutat řadu osob, ostí celoevr pského formátu. 

Soěieč&a ineognitortm erucitorun vznikla v polovině prosince roku 

174' a oo seat 1 t reprezentovala domácí vědecké zájmy, o způsobu 

cizích vědeckých společností s akademií, z nichž londýnská vznikla 

roku 1663» berlínÄsá 1700 a petrohradská roku 1725, oustředila se 

Přírodní védy a historii, vytvořila tak první učenou soolečp^ot 

v rakouskýcu zemích, kde pro necostutek financí neuspěl návrh na 

založení • kadunie, podaný roku 175c zakladatelem, olomoucké ’ocie-

P* t r . em a r. I764 atmomem a matem: tikem axmiliánem uellem.

ot ekou veřejnost seznámil s' ocietas roku 1747 j.H.Gottsched 

□ i co té coby sledovala ji i její styky například s akademií 

aufšnurskou či petrohradskou velmi pozorné.

Zakladatelem společnosti byl tedy joíef svobooný pán petraš/1714- 

1772/, původem ze slavonie, povoláním voják, zájmy německý literát, 

znalec jazyků, zdomácnělý po celé evropeVc vědeckých kruzích 

i šlechtických salonech, okouzlující společník e výtečný organizá­

tor. jenom z pobytu na řeckých ostrovech vytěžil látku k čtyřdíl­

nému rot nu. od počátku vtiskoval ^ocietas mezinárodní ráz, ale 

i když sám byl nakloněn Uhrám, protežoval důsledně orientaci na 

. . nieckou kulturu a přísně dodržoval loyalitu s vídeňským dobrem.

společnost dosáhla i cenzurní pravomoci, takže se jezuité stali 

pouhými Petrašovými poradci. Společnost, která vzrostla na šedesát 

členů domácích i zahraníčních, sledovali jezuité s rostoucí zauja­
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tostí, jež se nakonec změnila v přímý útok. Piky jejich zákroku 

nesměl v Olomouci vycházet orgán společnosti, která si musela naj. 

nklacatele ve Frankfurtu a vt Lipsku, 'o tří let po jeho zániku 

rozpadla se i ^ocietas a po odprodeji zděděného majetku žil Pe­

tras svým zálibám v Nových zámcích u yesovic a do osvícenského 

oční podstatněji nezasahoval. O petrákovi píše Oldřich Králík, že 

patří do liters tury německé, nikoli do písQenictví čes.-zéno. "c- 

cítil se sice rodilýr Němcem, za svou vlast bral TJhry, narozen 

v «rodu ve plavonii, ale k německé literatuře, jak již bylo řeče­

no, se hn live hlásil. zániku ’polečnosti stal se petrák kores- 

sondučícím členem tří společností v Bavorsku.

:-výš lení členu Societas incognitorui eruditorům vyjadřují pohat- 

liche Auszüge It- und neuer gelehrten Sachen /od ledna 1747- 

co srpna I748/ vycházející v jihoněmečtině. stovky stran v něm 

vyplňují referáty o cizích pracích, německých, fr ncousakýhh, la­

tinských i jiných, domácí se objevují výjimečně. převládají rfre- 

raty o přírodních vědách, obci/ován je Newton, Leibnitz, značné 

místo zabírají spory o původu zkamenělin. prostřednictvím časo­

pisu pronikalo do českých zemí tereziánské osvícenství, oro jehož 

vývoj ve směru zemského osvícenství jsou zajímavé zejména referá-

ty o historických pracech.

Spojení s barokní tradicí v nich není naprosto přerušeno, ctěn je 

Balbín, všeobecně je odsuzován středověk jako věk barbarství, 

uznávány jsou zásJuny humanismu a klasické filologie, zdůrazňová­

na je nutnost vydávat historické prameny, rozvíjet metody v jed­

notlivých historických oborech, váha ja přikládána metodické skep- 

si. 

Z olomouckých donacích členů Societas, jichž bylo z celkového poč­

tu asi polovina, byl nejvýraznější postavou František Řehoř Gia-

nnini /1688-1758/. Syn rakouského generála narozený v Modeně, poz-
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ději majitel opavských panství Hlučín a Dobroslavice a 

duchovní hodnostář v Olomouci, kde nakonec nůsobil jako poradce 

arcibiskupův. Ctitel cyrilometodějského kultu, znalec orientálních 

jazyků, sběratel starých tisků, rytin, listin. /.../

Další výraznou postavou societas je Magnold /= Magnus/ Ziegelbauer 

/1689-1750/, nejhorlivější refent Societas o historických védách, 

Rodem ze švábska, česky neuměl, prosel benediktinský!; klášterem 

v eichenau u bodamského jezera, později v břevnovském klá teře 

pomáhal tvořit šlechtickou akademii, věnoval se křestanské his­

toriografii, vydavatel historických textů. Ziegelbauer se stal 

sekretářem Societas, jež ve svých Monatliche Auszüge oznamovala, 

ze vydá ziegelbauerovo dbliotheca scriptorum rerun bohemie; ruin 

- což měla být jakási historická učebnice pro šlechtice, rílo ne­

vy. lo zásahem vídenské cenzury, stejně bylo zamezeno vycáhí ziegel- 

bauerovy edice historických pramenů ^erintores regni nohaemiae, 

nevyšlo ani jeho Clo;puciun sacrum, tedy církevní oějiný lorouce. 

.ie/elbíuer představuje fanaticky pilného a obětavého historické­

ho spisovatele, který 00 sobě zanechal tisíce hustí noosuných 

archů e texty historických pramenů, "alaím členem yocietas byl 

onavotura josef piter/1708-1764/, benediktinský opat v ajhradě, 

opět úžasné pracovitý historik. ;ni on v^ak nemohl vyc t ze svého 

obrovitého díla jediný zlomek.

řiooreňre, r rané tereziánské reformy měly neméně silný ohlas 

v -raze, kde na univerzitě vychází roku 1748 nový studijní řád 

umožňující též nejezuitům přednášet. V Praze se osvícenci zaměřují 

především ve směru matematicko-fyzikálním...vzorem v tom jim jest 

právě průkopnická činnost Societas.

Vracíme-li se k odkazu Societas, vracíme se tím k uzavřené aktivitě 

lidí, jejichž činnost byla esoterická ovšem jen relativně, jak bylo 

 naznačeno, aktivita Societas byla spjata s nejvyššími vídeňskými mís-
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ty, jejichž reálna podpora byla ovšem velmi vlažná, jak nakonec 

ukazuje brzký zánik časopisu, neúspešné vydavatelské pokusy spo­

lečnosti a posléze i její vlastni zánik. Představuje však nesporně 

pokus vytvořit kontinuitne bacající okruh licí, ;teŕí se vzájemně 

informují o posledních výsleccích celoevropské vědy a zároveň sami 

gc srn í prosazovat se ve svých specializovaných oble. tech, tbspí- 

r t i vní buci Societas pro nas predev ím svým časopismi , který 

u zuje se být ne pouze jakousi tribunu aktivity členů, ale pře­

ce vtíi záklřcnÍEi stimulem jejich snažení, pojítkem, něčím, s čím 

společnost tají a pacá -zejména je nutno zoůraznit užitečnost
’ nyi'M hl 

všestranných referátů z nejrůznějsích oborů, referátů vycházejí- 

cích po celé Evropě.



11

DVĚ OTÁZKY H. G. SCHAUERA PO SMYSLU ČESKÉ NÁRODNÍ EXISTENCE

Jan Hozák

Když těsně před vánoci roku 1886 vyšlo první číslo rea­

listického listu Čas, znamenalo to událost v českém politickém ži­

votě. Malá skupina inteligence, kterou soustředil kolem Masaryka 

stejný názor a jednotný postoj v rukopisných bojích, získala koneč­

ně svou tribunu, v níž se mohla bránit útokům oficiální, tzv. vlas­

tenecké části české společnosti. Málokdo z kruhu realistů si dělal 

iluze o příznivém přijetí nového listu0 Avšak to, co následovalo 

po vydání prvního čísla, překonalo předpovědi i největších skeptiků. 

A je paradoxem, že onu bouři rozhořčení "českých vlastenců* vyvolal 

z velké části muž, který měl k realistům, zejména k jejich politic­

kému programu, mnoho výhrad a který se k tomuto směru nikdy oficiál­

ně nepřihlásil - Hubert Gordon Schauer. Tento mladý, v té době teprve 

čtyřiadvacetiletý, český literární kritik si totiž v úvodníku prv­

ního čísla času /nazval jej Naše dvě otázky/ dovolil zapochybovat 

o samozřejmosti české národní existence a dotkl se tak nejcitlivěj­

šího tabuizovaného místa oficiální "vlastenecké" veřejnosti.

"Jaká je naše národní existence? 

ptá se Schauer. "Jsme ve svém národním bytu skutečně tak zabezpeče­

ni, jak by se zdálo na pohled ? Ochraňuje nás pro budoucnost ten 

pětimilionový počet česky mluvícího obyvatelstva, ochraňuje nás naše 

inteligence, literatura a celý náš národní aparát před možným budou­

cím, byt sebe vzdálenějším a okamžitě pravděnepodobnějším odnárod­

nením, resp. přenárodněním?" Podle Schauera je nadále nemožné, aby 

český národ žil tak jako dosud "den ze dne", aby se utápěl v mali­

cherných politických sporech, bez pevnějšího programu. České poli­

tické aspirace se přece nebudou moei věčně omezovat na mlhavé poža­

davky jazykové rovnoprávnosti, autonomie, státoprávního uznání sva­
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továclavské komíny, lýto, mnohému "vlastenci" snad radikálně zně­

jící pojmy, mají ve skutečnosti daleko ke konstruktivnímu politic­

kému programu. Vždy? kdo z oficiální české reprezentace má před­

stavu, jak postupovat dál v případě, že by některý z požadavků byl 

dosažen? Kdo si položil např. otázku, kam až by měla sahat ona samo­

správa, do jakých důsledků by měla jít; nebo jak by bylo organizováno 

vnitřní správní uspořádání autonomního území? A což teprve řešení 

takových problémů, jatým je hospodářský a kulturní styk se soused­

ními státy? Netečnost k těmto otázkám, jejich přehlížení, skuteč­

nost, že si je nikdo nepoloží, to všechno Schauerovi dokumentuje 

jak povrchní a nedůsledná je česká politika. Situace však není 

o nic lepší ani v životě kulturním, i tady bezútěšně panuje průměr. 

A platí to zvlášl o literatuře. Tak jako na samých začátcích 

obrození, zůstává mnohdy i nyní, po padesáti, šedesáti letech, 

český jazyk hodnotou o sobě. Literatura až příliš často nepotřebuje 

ke svému uznání u kritiky nic jiného, než aby byla napsána česky. 

"Národ se ocitl v krizi", jsou ochotny v té době přiznat Národní 

listy, a mají na zřeteli situaci politickou; nebol jsme v období, 

kdy česká politika vůči Vídni přechází od pasivity ke "sbírání 

drobtů". Schauer však klade otázku radikálněji: Je to vůbec národ 

těch několik miliónů lidí mluvících stejným jazykem, produkujících 

s vynaložením všech sil svou literaturu, hudbu, výtvarné umění, 

scházejících se občas na vlasteneckých schůzích a slavnostech?

Není to málo k tomu, aby se mohlo jisté společenství lidí prohlá­

sit za národ, aby se smělo cítit pro lidstvo nepostradatelným, 

jinými slovy -stačí toto všechno k osprave­

dlnění národní existence?

Pro pochopení dalších Schauerových úvah je nezbytné za­

stavit se u jeho pojetí národa. Můžeme je předem schematicky nazvat 

pojetím eticko-teleologickým. Každý národ, tak jako každý lidský
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jedinec, má podle něho na světě svůj účel, svůj cíl, k jehož napl­

nění je povolán. Jednota tohoto cíle a vědomí této jednoty jsou 

oním základním strnelujícím prvkem u každého společenství, které se 

chce nazývat národem. Nikoliv tedy jazyk, nikoliv kultura, hospo­

dářství, politika; to Jsou Schauerovi věci druhotné, ale tato jed­

nota účelu a cíle, která je kategorií ahistorickou, konstantní. 

Je to "ideál, vědomí mravního povolání", jež nepodléhá změnám času 

a které spojuje každý okamžik přítomnosti s minulostí a otevřenými 

perspektivami budoucnosti. "Jen tam je národ", říká Schauer, "kde Je 

pevná, nepřetržená a nepřetržitá souvislost mezi minulostí, přítom­

ností a budoucností, kde existuje skutečný vnitřní zákon rozvoje, 

kde je jednotný duch a cíl. Bez ideálu, bez vědomí mravního 

povolání není národa." Existovat, žít Jako národ, to zna­

mená neustále si uvědomovat svůj úkol a své poslání v dějinách, zna­

mená to bezpřestání prověřovat svá vlastní kriteria vůči svému vývo­

ji a růstu. To Je hlavní věc o kterou podle mého názoru jde Schaue­

rovi, totiž o opravdovost, autentičnost národního bytí, at už u ná­

roda Jakožto celku nebo Jeho každého jednotlivého příslušníka.

A české národní společenství? Dívá-li se autor Našich dvou 

otázek na ně pod tímto zorným úhlem, nezbývá mu než skepse. Nejenže 

totiž nenachází onen mravní ideál, ono vědomí dějinného poslání, jež 

by udávalo směr a cíl Jeho vývoji, ale nesetkává se ani s ochotou 

zamyslet se nad tímto stavem, uznat jej za špatný a hodný kritiky, 

český národ se od nejhlubšího dávnověku vyvíjel v těsné souvislosti 

se západní civilizací, s německou kulturou. A byl to většinou Západ, 

který českému prostředí předával významné podněty vývojové, at už 

v kultuře, politice nebo v hospodářství. Z tohoto faktu pak dlouhou 

dobu vyplývalo naše národní poslání - vytvářet Jakýsi civilizační 

most mezi západním světem románsko-germánským a východním slovanským. 

S tím však podle Schauers nemůže český národ pro budoucnost vystačit,
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nebol už v 80. letech 19» století Jsou východní Slované v mnohém 

směru blíž Evropě, než jejich tzv. prostředník /vzpomeňme např. 

v literatuře na Dostojevského, Tolstého.../. Zbývá tedy tomuto 

malému národu bučí vytvářet vlastní, svébytnou kulturu, jež by by­

la skutečným a osobitým přínosem kultuře evropské a světové, anebo 

se smířit s asimilací, přimknout se k některému velkému národnímu 

celku a dát všechny své síly k jeho a tím i k vlastnímu rozvoji. 

Vzhledem k situaci v polovině 80. let nepovažuje Schauer druhou 

možnost za vyloučenou. A tady jsme u myšlenkového těžiště celého 

článku, u otázky, která byla oficiální národní veřejnosti nejvíce 

solí v očích: Je kulturní hodnota, kterou náš národ přispívá kul­

tuře evropské, je tato hodnota tak vysoká, aby stála za vynaložení 

veškeré energie nejvýznamnějších vědců, umělců, politiků? "Stojí 

naše národní existence skutečně za tu námahu?" Nemůže někdy v bu­

doucnosti, al už blízké nebo vzdálenější, přijít okamžik, kdy volba 

obrozeneckých buditelů pro národ bude prohlášena za mylnou volbu? 

Podívejme se, jak staví tento problém Schauer ve své stati: 

"Nastal by den, kdy by si ten či onen - dejme tomu slaboch - před­

ložil otázku: Jak, stojí tato ve své existenci pochybná národnost 

skutečně za to, abych veškeré síly ducha svého, které bych jinak 

zasvětiti mohl práci positivní, pokroku vědy atd., abych tyto síly 

mařil úsilím prozatím zcela záporným? Což, kdyby národ přes tyto ná­

mahy přece zanikl? Nemohli bychom - uvažoval by dále - přimknout! 

se k intensivnímu a extenzivnímu duševnímu životu velikého národa 

a pro lidstvo i sebe více učiniti nežli můžeme svými omezenými pro­

středky? Mohou přijíti zoufalé boje a mohou přijíti generace, které 

se vážně do takových myšlenek ponoří."
To Je tedy ona "druhá" z Našich dvou otázek. Přes Její 

skepsi nebylo v ní to, co jí přikládali vykladači z řad oficiální 

české veřejnosti, nebyla v ní nevíra v životaschopnost národa.
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Schauer, a to je třeba zdůraznit, neformuloval v Našich dvou otáz­

kách svá přání, nevynášel vizionářskou kletbu nad českým národem, 

ale věcně, racionálně, bez citových afektů, s odstupem a nadhledem 

filosofa poukázal na možné vyústění současného neutěšeného stavu 

národního života, na jednu z možných variant vývoje. Nešlo mu o nic 

víc a o nic méně než probudit zájem o věc, podnítit diskusi o ’’na­

šich dvou otázkách”; jak to sám říká: "A skutečně nás potěší, vyskyt- 

ne-li se pokus, na otázky ty odpovědět! vážně a věcně i jinde - po­

těšíme se, neboí nabudeme přesvědčení, že s námi přece ještě není 

tak zle, a že jsou tu mužové, kteří s opravdovým citem pro vlast 

a národ pojí hlubokou úctu k člověčenstvu, jehož jsme organickou 

částkou, a s ní povznesený rozhled po světě a dějinstvu, mužové, 

kteří majíce mužné přesvědčení a dovedouce ho hájiti, respektují 

mužné přesvědčení jiných, A toho je nám hlavně 

potřebí ." Místo požadované tolerance a očekávané diskuse 

snesla se na autora Našich dvou otázek a vlastně na celý nově zalo­

žený list smrší nadávek, nařčení z národního odrodilství; autor 

byl nazván ”filosofem národní sebevraždy”. Česká společnost dosud 

nedozrála tak dalece, aby unesla tíhu skepse upřímně položených 

otázek. Pro představu, na jaké úrovni ona "diskuse” probíhala, ja­

kým duchem byla nesena, uvádíme ukázku ze smutně proslulého člán­

ku, který vyšel pod názvem Filosofové samovraždy 19. února 1887 

v Národních listech. Jeho autorem byl Ferdinand Schulz.

"I jdi k čertu, ohavný zrádče, a přimkni se se svou pochybnou du­

ševní troškou a svou mravní mizérií ke komu chceš; jen neopovažuj 

se už ani užívati našeho posvátného jazyka a pokáleti jej svým pod­

lým duchem a otravným duchem! Jdi, přimkni se k nepříteli, jemuž 

sloužíš, zapomeň, že jsi se narodil z české matky, že jsi kráčel 

po české půdě, my tě z našeho národního těla vylučujeme jako Šered­

nou hlízu. Jdi, utec z této svaté země, než se pod tebou otevře,
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aby tě pohltila.” Schulzova slova nedokumentují jen neuvěřitelně 

nízkou úroveň argumentace "vlasteneckého tábora", dá-li se vůbec 

u těchto zanícených a bezobsažných frází mluvit o argumentaci, ale 

výrazným způsobem současně potvrzují oprávněnost Našich dvou otázek. 

Jsou také důkazem, že skepse mladého intelektuála k české národní 

existenci nevycházela z nějaké osobní zaujatosti, že nebyla podmí­

něna jen přecitlivělostí a životními zkušenostmi autorovými, ale 

měla ve společnosti své reálné, hmatatelné základy. Neboí Schulz 

je daleko spíše běžným reprezentantem většiny než obstrašující vý­

jimkou. Než se však budeme zabývat bezprostředním ohlasem na úvod­

ník Času, podívejme se podrobněji na osobnost jeho autora.

Kdo byl Hubert Gordon Schauer? Proč právě on napsal 

Naše dvě otázky? Jakou k tomu měl motivaci a předpoklady? Krátký 

životopisný exkurz je potřebný už Jen z toho důvodu, že mnoho Schaue- 

rových vykladačů hledá kořeny Jeho kritičnosti k české otázce Již 

v dětském věku. Schauer totiž pochází z oblasti, kterou procházel 

odedávna národnostní předěl Sesko-německý a tento předěl vlastně 

zasáhl i do jeho rodiny. Otec H. G. Schauers byl německé národnosti 

a žil až do svého sňatku v německé obci Schöbrunn na Poličsku, mat­

ka - Češka - v českém Zahájí u Litomyšle. Tady se Schauer 27. října 

1862 Jako první z pěti dětí narodil. A vlastně Již odmalička se po­

hyboval v dvojjazyčném prostředí, nucen při nejběžnějším styku s ro­

diči používat hned českého, hned německého jazyka. Ve svých osmi le­

tech odchází na vychování k prastrýci, faráři v německých Rudolti- 

cích. Tady téměř odvykl mluvit česky, zato se mu dostalo prvních zá­

kladů latiny a snad i řečtiny. Pobyt v německém prostředí netrval 
s 

však dlouho, neboí Již v roce 1872, po prastrýcově smrti, Je Schauer 

opět v Litomyšli, kde navštěvuje prozměnu českou školu. V období prv­

ních deseti let svého života tak vystřídal několikrát české a němec­

ké prostředí a Je samozřejmé, že se to projevilo kromě výsledků
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v učení i na Schauerově vztahu k jazykům, mezi nimiž se pohyboval. 

Podle mého názoru však z těchto faktů nelze vyvozovat žádné dale­

kosáhlé závěry pro další vývoj Schauerovy osobnosti. V první řadě 

nutno zdůraznit, že Schauerův vztah byl stejně nevyhraněný k němči­

ně jako k češtině. Nedochovaly se žádné zprávy ani doklady, že by 

od dětství bylo u něho cílevědomě pěstováno nějaké národnostní vě­

domí, že by byl veden jen k jednomu z jazyků, k Jedné z kultur. 

Později na gymnasiu jistě sám zjistil, že je snadnější a pohodlněj­

ší být Němcem, že německý jazyk a německá kultura jsou v Čechách 

bránou ke kultuře a vzdělanosti evropské. Právě to však, myslím, 

zvýrazňuje, Jak Schauerovo národní cítění bylo doslova a dopísmene 

aktem volby, výsledkem zvažování pro a proti, a jak jeho konečné 

rozhodnutí pro český národ, a Schauer se cítil Čechem, bylo da­

leko větším vlasteneckým činem, než desítky pseudovlasteneckých 

básní ve Zlaté Praze.

Roku 1874 začal Schauer gymnasiální studia. Litomyšlské 

gymnasium mělo v té době velmi dobré jméno. V učitelském sboru se 

tu sešli historik Josef čimek, velký ctitel Durdíka filosof Gustav 

Žába, klasický filolog František Dvořák a Alois Jirásek, který ovšem 

Schauers nikdy neučil; k těm konzervativnějším patřil Alois Smilauer 

/známější pod spisovatelským pseudonymem A„V. Šmilovský/ a svou aver­

zí k Máchovi smutně proslulý Josef Novák /manžel Terezy Novákové/. 

Byly zde tedy dost dobré podmínky pro toho, kdo chtěl své vzdělání 

orientovat humanitním směrem. Schauer však na gymnasiu nijak zvlášt 

nevynikal; patřil k lepšímu průměru. Příčiny byly jednak v již zmí­

něné "dvojjazyčnosti", jednak v poměrné nevšímavosti k exaktnímu 

a přírodovědnému vzdělání. Zato o předměty humanitní Jevil během 

gymnasiálního studia stále větší zájem, který vyústil v oktávě v sa­

mostatnou práci Okres litomyšlský ve vzhlede národohospodářském.

Když po maturitě roku 1882 odcházel Schauer na universitní studia
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do Vídně, byl názorově dozrálou osobností. A snad právě proto 

asi těžko nesl duchovní sterilitu a omezenost českého maloměsta, 

byl i tak kulturního, jako byla Litomyšl. Mladý Schauer se neroz­

hodl náhodou pro metropoli monarchie. Vždyl pražská universita, 

zmítající se právě v oněch letech ve sporech o rozdělení na čes­

kou a německou část, nedokázala se dosud zbavit svého provincio­

nálního charakteru. Schauer tedy odešel do Vídně. A hned od počát­

ku je jeho zdejší pobyt charakterizován horečným studiem společen­

ských věd. Právo, filosofie, národohospodářství, teologie, to jsou 

namátkou jmenované obory, v nichž se Schauer snaží orientovat v prv­

ních měsících universitních studií. K tomu přirozeně přistupuje li­

teratura, nejprve germánská a románská, později ruská. Aby získal 

rozhled, čte kromě německých & francouzských i anglické listy, srov­

nává s domácími poměry. Teprve tady, ve Vídni, začíná se rodit vý­

razný rys Schauerovy myšlenkové a duchovní konstituce - jeho kul­

turní evropanství, projevující se nejen v neobyčejném přehledu, 

sečetlosti a erudici, ale hlavně v názorové a národnostní toleranci. 

Proto nemůže později, po příchodu do Prahy, přijít na chul nacio- 

nálním třenicím, proto se dívá s ironií ne rukopisné spory, proto 

mu připadají malicherné tahanice o rovnoprávnost češtiny s němčinou.
t

Vysokoškolská studia Schauer nikdy oficiálně nedokončil. 

Jeho touha po nových poznatcích byla tak neklidná a přelétavá, že 

nedokázal zaměřit svou energii na jeden obor. Vždycky viděl mezi 

věcmi příliš mnoho souvislostí a všechny pokládal za stejně důleži­

té, žádnou nemohl pominout. V tomto smyslu byl Schauer typ syntetika. 

Jeho svět je světem hierarchizovaného celku, v němž jednotlivé čás­

ti, spjaté tisícerými vazbami, směřují k absolutnu. "Všechno je u ně­

ho prodchnuto přímo metafyzickým hledačstvím dějinného poslání pro 

sebe i pro ty, jimž věnoval svou pozornost a zájem."/J. Růžička/ 

Vyvrcholením Schauerova vídeňského období byla historická studie,
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původně plánovaná Jako dizertace, o duchovním, životě ve 12. stole­

tí /Geistiges Leben im zwölften Jahrhundert. Kulturhistorische 

Skizze/, v níž uplatnil vedle erudice filosofické a literární i pře­

hled v otázkách teologických. Studie, pojednávající o vybraných pro­

blémech ze scholastiky, vyšla vlastním nákladem autorovým v roce 

1885, v témže roce, na Jehož sklonku se Schauer rozhodl odejít do Pra­

hy. Tady mu Masaryk na doporučení filosofa Žáby zajistil místo v re­

dakci Ottova slovníku. Hlavní město českých zemí žilo právě propuk­

nuvším sporem o pravost Rukopisů. Národ, rozdělený opět na "vlasten­

ce” a "obrazoborce", prodělával další ze svých zkoušek, tentokrát 

boj o neúplatnost a zásadovost české vědy. A do této rozjitřené at­

mosféry přišel Schauer se svými dvěma otázkami. Pô úvodníku v Času, 

Jímž se vlastně představil české veřejnosti, vycházejí Jeho články 

a studie v mnoha časopisech a novinách. Publikuje v Atheneu, Roudnic­

kých listech, České politice, v České revui vycházející ve Vídni, 

v Květech, Literárních listech, v Ruchu, Národních listech a dalších. 

Píše o kultuře, hospodářství, politice, hlavně však o literatuře. 

Zajímají ho současné podmínky a možnosti české literatury, postave­

ní spisovatele ve společnosti, úkoly literární kritiky, srovnává čes­

kou literaturu s Jinými literaturami v Evropě /ruskou, německou, fran­

couzskou/. Svými názory na zásadní problémy umělecké tvorby se za 

krátkou dobu zařadil do realistického proudu české literární kriti­

ky, mezi V. Mrštíka, L. Čecha, 0. Hostinského, T.G. Masaryka a J. Her- 

bena. Bylo pak osudnou ztrátou pro českou kulturu, že právě v době 

prudkého tvůrčího rozmachu Schauer 26. července 1892 zemřel. Literár­

ní kritice s ním odešel, řečeno se šaldou,"nejčistší, nejvyšší 

talent, celé mladé generace."

Od krátkého životopisného nástinu vralme se opět k Našim 

dvěma otázkám a zaměřme svou pozornost na autorství, neboí Jsme do­

sud neřekli velmi důležitou věc - úvodník v Čase byl podepsán Jen
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šifrou H.G. Nikoho ze zasvěcených proto neprekvapilo, když se prv­

ní útoky svezly nejen na celou redakci listu, ale především na hla­

vu Masarykovu. Vždyl to byl on, kdo kolem sebe soustředil okruh rea­

listů, kdo založil Atheneum a rozdmyohal s Gebauerem staré pochybnosti 

o pravosti Rukopisů, /článek Potřeba dalších zkoušek RKZ vyšel v Athé­

nou v únoru roku 1886/ Všechny tyto akce a činy provokovaly vlasten­

ce typu Tomka, Kalouska, Hattaly, Heyduka, Riegra, Schulze, Trojana 

a další. Připomeňme si rovněž, že tři roky předtím, než si dovolil 

Schauer zapochybovat o ssayslu české národní existence, bylo znovu­

otevřeno Národní divadlo. Málokterá událost povzbudila národní sebe­

vědomí tak jako tato. A to všechno utvářelo atmosféru 80. let, jíž 

výstižně postihl Ernst Denis.kdokoli nepřijímal bez diskuse a bez 

výhrady programy obvyklé, hned byl prohlašován za zrádce a dáván 

do klatby veřejného mínění. Svobodná kritika byla prohlašována za ka­

cířství. Hanoben byl každý muž, který maje záměry třeba nejupřím­

nější, odvážil se vytýkat mezery ve vzdělanosti české, a vracováno 

se k idylickému romantismu, jemuž se již posmíval Havlíček.”

Schauer tedy stál po propuknutí kampaně proti Času stra­

nou. Nepatřil ani k redakci listu, ani k realistům, český svět ho 

neznal. Za tři měsíce od okamžiku, kdy vyšly Naše dvě otázky, v Roud­

nických listech vyjádřil své mínění o Čase zdánlivě z pozice nestran­

ného kritika:”0d vánoc vychází v Praze nový čtrnáctideník čas, je­

hož redaktorem je dr. Herben. Úkol tohoto listu je poukazovat! na 

četné vady našeho národního života a zároveň vytýkat! prostředky, 

kterýmiž vady ty se dají odstranit!. Že skutečnými a velikými vadami 

trpíme, ví každý upřímný vlastenec sám dobře; ví to však též cizina, 

naši protivníci, než i naši vlastní bratři. Poláci,Rusové, Srbové 

atd. Zavírat! tedy oči před vadami těmi je marno; nezbývá než je 

poznat! a mužně se rozhodnout!, zbavit se jich. Ne ten, kdo lichotí 

národu, nýbrž ten, kdo řekne mu pravdu, třebas i že trpkou, je pra-
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vým jeho přítelem. Uvážíme-li evropskou situaci, Jakož i situaci 

svou vlastní, musíme uznati, že se nesmíme oddati přílišnému opti­

mismu, naopak, že i musíme klásti otázky i ty nejzávažnější a upří­

mně si Je zodpovídáti a zatím co celý svět se zbrojí, ozbrojovati 

se také o Ovšem že zároveň se i vyhnouti musíme pesimismu; a věru ho 

též není třeba; hlav a paží Je tu dost, Jakmile se Jim dá jednou pra­

vý směr, cesta naše povede k vítězství. Těmito hlavními zásadami ne­

se se Čas; v tomto duchu psána jsou též dosavad uveřejněná čísla. 

Připouštíme, že tu a tam nějaké místo je trochu ostré a dá se vylo- 

žiti jinak; než kdo čte vše a nepředpojatě, ten pozná brzy, že vlastní 

směr času Je směr zde naznačený.” Jen velmi nepozornému čtenáři mů­

že uniknout, že Schauer v tomto článku zcela zřetelně zmírňuje po­

lemický a skeptický tón svého úvodníku v času. Zatímco tam ho skep­

se vedla až do krajních katastrofických důsledků, tady nabádá ke 

střízlivému optimismu, zatímco tam byla nadhozena otázka možnosti 

dát své síly do služeb většího a vyspělejšího národa, tady je všech­

na snaha zcela jednoznačně obrácena ve prospěch národ© vlastního. 

Podle mého názoru Jsou zde dvě hlavní příčiny. První: Schauer, 

i když sáni jistě nikdy neočekával kladné přijetí svého článku, pře­

ce jen se zalekl síly ohlasu, který vzbudil. Uvědomme si, že s něk­

terými formulacemi se neztotožňovala ani redakce..Druhá: Stanovisko 

zaujaté v Našich dvou otázkách bylo úmyslně vyhroceno do extrému 

takovým způsobem, že nevyjadřovalo ani autorův skutečný názor. 

Jisté je, že i nadále zůstávalo autorství utajeno. Teprve o pět 

let později, když Masaryk kandidoval ve volbách a mnozí mu Naše 

dvě otázky stále ještě vyčítali, přihlásil se Schauer na stránkách 

Času ke svému článku:"Ježto v nynějším volebním boji se též Jedna­

lo o známý článek Naše dvě otázky, uveřejněný v I. čísle I» roční­

ku Času, prohlašuji, že jsem článek ten napsal já a to bez vě­

domí prof. Masaryka, který mi po uveřejnění článku i svůj nesou-
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hlas s ním. vyslovil. Za článek přijímám úplnou odpovědnost já 

s á m. Podotýkám jen, že byl-li snad článek nevhodně stylizován, 

nikdy jsem neměl úmyslů mi podkládaných, a že valná Část nedoro­

zumění způsobena byla tím, že otištěny nebyly též ostatní články, 

ve kterých otázky v onom Článku položené blíže měly být projedná­

ny." Tak vlastně až od roku 1891 může být Schauerovo jméno defi­

nitivně spojováno s rouhačským úvodníkem, teprve v tomto okamžiku 

našly nadávky a spílání "vlastenců" svého adresáta. A je nutno 

v této souvislosti upozornit na čestný postoj Masaryka, který, ač­

koliv nikdy nesouhlasil s vypjatými formulacemi Našich dvou otázek, 

nezřekl se Jako vůdčí osobnost realistů zodpovědnosti za svůj list 

a nesl na sobě tíhu útoků a urážek až do chvíle přihlášení se sku­

tečného autora. /Je přitom samozřejmé, že otázka autorství byla redakc: 

Času od samého začátku zcela jasná./ Naopak, Scheuerova skepse by­

la Masarykovi impulzem k tomu, aby už v roce 1895 novým, pozitiv­

ním způsobem formuloval problém malého národa ve spise česká otázka. 

A s tímto názvem zůstanou pro příště spjaty mnohé úvahy o smyslu 

a významu české národní existence. Nebude jich mále, nebol spleti­

té a často pohnuté dějiny tohoto národa až příliš svádějí k hledá­

ní příčin ve výjimečném a zvláštním osudu.

Co tedy Je česká otázka? Lapidárně Ji kdysi vyjádřil Jan 

Masaryk:"Praotec Čech byl vůl. Tolik pěkných míst na světě a on 

musel zastavit zrovna tam, kde zastavil a posadit nás mezi Němce 

a Husy." česká otázka v základním a nejobecnějším smyslu znamená 

české dějiny vůbec. Představuje věčné hledání způsobu existence 

mezi početnějšími a v Jistém směru i vyspělejšími národy. Je v ní / 
obsažena rozpornost kvantity a kvality, je v ní vědomí nesamozřej­

mosti národní existence přecházející někdy až v komplex. Česká otáz­

ka má v sobě obecné /problém malého národa vůbec a více - samu de­

finici národa - co Je národ, kdy se stává národ národem, kdy má



23

nějaký národ právo na vlastní existenci?/ a mé v sobě i jedinečné 

Středoevropský prostor, umístění mezi germánským a slovanským živ­

lem, mezi západní a východní civilizací/. Může tedy existovat jen 

ve smyslu evropském, právě tak, Jak ji v moderní době poprvé for­

muloval Schauer a po něm Masaryk. A konečně je v české otázce ob­

sažen i aspekt biologický, genetický, v podobě předurčenosti pro­

středí, do něhož se člověk rodí ©niž by je mohl předem ovlivnit; 

odtud pak ona často připomínaná osudovost české existence.

Zbývá položit otázku poslední - Jaký má H.G. Schauer 

význam v kontextu českého myslení popř. Jaký Je Jeho odkaz dnešku. 

Naše dvě otázky jsou politickou epizodou v Schauerově životě i tvor­

bě. Těžiště jeho aktivity bylo v literární kritice. A přesto, pokud 

Je dnes připomínán, je to většinou právě v souvislosti s úvodníkem 

v Času. Schauer byl u nás jedním z prvních, kdo poukázal ne šir­

ší souvislosti mezi krizí české národní společnosti a krizí evrop­

skou; mluvil o všeobecné "myšlenkové krizi naší doby." Jeho dvěma 

otázkami vstoupil do české kultury onen druh kriticismu, který 

o několik let později charakterizuje český konec století, Jehož 

zosobnitelem je F.X0 Salda a v Jehož víru můžeme už v osmdesátých 

a devadesátých letech vystepovat osvěžující a otevřený duch mezi­

válečných avantgardních směrů. Jedině skepsí a sžíravou kritikou 

bylo možno v té době reagovat na frázérské a vnějškové vlastenec­

tví oficiální české politiky, Jedině tímto způsobem šlo narušit 

její letargii a způsobit když ne Čin, tedy alespoň skandál. Ostatně 

mezi obojím nebyla v té době tak ostrá hranice, Jak by se na prv­

ní pohled mohlo zdát. Schauerovo radikálně skeptické pojetí národ­

nostní otázky tehdy naznačilo kvalitativně novou, poslední fázi
I í*

"národního obrození", Jež byla charakteristická především politic­

kým dozráváním a která vyvrcholila v roce 1913 vytvořením samostat­

ného státu.
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A co si máme vzít z M?šich dvou otázek dnes? Nebude to 

samozřejmě tehdejší definice národa, ani obavy z ozbrojeného střet­
nutí s Němci. 0 tom, že S&uer není zapomenut, svědčí desítky člán­

ků rozsetých za uplynulých 90. let ve všech možných časopisech a no­

vinách. Jejich sebrání by vydalo na několikasvazkovou publikaci. 

Aktuálnost české otázky jakožto problému malého národa se nevytrati­

la, dostala jen jinou podobu, která odpovídá současné politické si­

tuaci v Evropě a ve světě. Není náhodou, že právě ve stěžejních 

okamžicích našich novodobých dějin se vždy znovu vynořují pochybnos­

ti a ono vědomí nesamozřejmosti. A pořád, tak jako před devadesáti 

lety se najde mnoho těch, kteří tuto otázku nesnesou, kteří ji po­

važují za rouhačství, kteří z pozice síly mocenskými prostředky zne­

možňují samo její položení. Neuvědomují si, že už jenom tím potvrzu­

jí oprávněnost a potřebnost podobného tázání, nechápou nebo až pří­

liš dobře chápou, že tato skepse a toto pochybování není výrazem 

nihilismu a nevíry, ale že je nutnou a zdravou reflexí, ohlédnutím 

se zpět na vykonanou cestu, že právě v tomto zamyšlení lze načerpat 

nejvíce sil a odhodlat se k činům. Nebol autentická existence jedin­

ce či celého národa je nepředstavitelná bez zvažování a rozhodování 

se pro určité hodnoty, pro určitý program a cíl, je neustále opako­

vanou otázkou po vlastním smyslu. A v tom je pro nás Schauer aktuál­

ní dnes i v budoucnosti.

Poznámka:

Tento článek byl formulován jako esej s vědomím, že bude předčítán. 

Proto v něm nejsou citace označeny obvyklým způsobem. Prameny a li­

teratura jsou uvedeny jen v hrubém výběru se zaměřením na poslední 

práce. Podrobnější zachycení by překročilo rozsah a potřebu těchto 

rukopisů.
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poznámka; K napsaní tonoto článku mě nevedla jen neustálá

, aktuálnost jeho problematiky, ale i snaha připome­

nout, že tomu letos 20.XII. bude 80 let, co v Čase 

vyšly Naše dvě otázky.
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Paměti Bedřicha Frídy
Eva Frídová

Před několika lety se mi dostaly do rukou nikdy nevydané paměti 

Bedřicha Frídy, bratra spisovatele Jaroslava Vrchlického. Ve 

svých pamětech se Bedřich cele věnuje vylíčení těch událostí, 

které zažil společně se svým bratrem, snaží se osvětlit bratrovu 

povahu, jeho vztah i přátelům, ženám a dětem. Celkem správně se 

příliš nezabývá Vrchlického druhou literární, jejímuž rozboru bylo 

již věnováno mnoho pozornosti na jiných místech, ale soustřeďuje 

se, jak už jsa»» řekla, čistě na život soukromý, který je podáván 

poněkud z jiné stránky, než je tomu v dostupné literatuře, věnují­

cí se Vrchlickému /Dopisy Karolíně Světlé.••/• Bedřich se snaží 

být ve svých pamětech objektivní: "Nic než pravda o živých i 

mrtvých budiž heslem těchto mých zápisku". Jako člověk, který 

prožil s bratrem mnoho let v těsné blízkosti a za ta léta ho dob­

ře poznal, snaží se ukázat Vrchlického chyby, které způsobily jeho 

častá nedorozumění v životě, ale na druhé straně z každé věty dý­

chá neomezená láska a obdiv, který ke svému bratrovi cítil, ten 

obdiv, který někdy vyústil až v nekritičnost a bezvýhradné přijímá­

ní a pochlebování tomu všemu, co Vrchlický napsal a vytvořil.

V závěru svých vzpomínek o něm Bedřich napsal:"A tak, když na ně­

ho vzpomínám, vidím, že zůstal vlastně po celý svůj život dítětem... 

duch bystrý a svrchovaně nadaný a vzdělaný, ale duše dětská, pros­

tá, srdečná, naivní, ze všeho těžící -někdy ne zcela logická ve 
svých projevech -at čisté lidských nebo um»,leckých- a/u za to poc­

tivá a dobrá."

Vrchlický od svých čtyř let byl vychováván na faře u svého strýce 

Ant. Koláře v Ovčárech u Kolína, a zde se vlastně poprvé setkal se 

svým bratrem Bedřichem, kterého vychovávlja jiný strýc, farář ve 

Chvatěrubech /Vrchlický pocházel ze čtyř dětí, "příliš valně se
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jim nedařilo"/.

Později spolu studovali a denním stykem se mezi nimi vytvořil vřelý 

vztah, Kiedrich, o tři a půl roku mladší, byl jaksi "vychováván" 

Jaroslavem: "Tak vychovával mne, abych tak řekl, pro společenské 

styky, vedel toho pečoval horlivě o moje vzdělání. 0 školu se mi 

starat nemusil, studoval jsem velmi dobře vale horlivě pobízel mě 

ke čtení, «emu samému bylo čtení takřka denním chlebem, tou dobou 

jeho jedinou potřebou, a právě že mě měl rád, chtěl mi přiblížit 

to, co jemu na světě bylo největším potěšením. Zpočátku cítil se 

mnou zároveň z jedné|knihy drže mne holender ku , jako by mi chtěl 

ukázati, takže mne má nejvíce rád, když čtu, a vždycky se mnou 

hovořil o každé věci, kterou jsme četli. Tak na př. dal mi pročisti 

celý cyklus básní, co myslím, která z nich jest nejkrásnější. Tuk 

tane pomalu navykl čtení, že se mi stalo až náruživostí.. .Kde jsme 

knihy brali? dlužili se a hlavně kupovali. Jak jsem již jinde vyp­

sal, začátkem každého měsíce putovali jsme k antikváři na Malou 

Stranu a nakoupili si knížek za několik zlatých, jež jsme obdrželi 

z domova na večeře, svačiny a drobné potřeby -pak jsme ovšem do polo- 

vice měsíce čast> nevečcřeli. Každou neděli běželi jsme do hlavní 

třídy Židovského města, kde bývaly přenosné vykládce antikvářů a 

hrabali seZ# knihách až do oběda. Mimoto obcházeli jsme po celý 

týden krámy všech antikvářů a vyhlíželi, kde by bylo co hezkého 

a laciného. Věděli jsme o každé vyložené knize a třásli se o ni, 

aby nám ji nikdo nepřebral, nežli seženeme peníze."

Tak vyrostla Vrchlického obrovská knihovna, citující na deset tisíc 

svazků, obsahující unikátní díla klasiků celého světa. |ato knihovna 

bohužel práchniví ve veltruském zámku, kam asi před deseti lety 

byla odvezena pozůstalost . Do té doby byla uložena v Praze v Neru- 

dově ulici, kde bylo muzeum Vrchlického, o které se staral kruh 

přátel Jaroslava Vrchlického.
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Ve studiu měl Vrchlický značné problémy, obzvláště • matematikou, 

z které dokonce propadl - škol vystři dal několik-, gymnasium

v Slaném, německé gymnasium u piaristů v Praze, soukromý ústav 

Jungmannův, gymnasium v Klatovech, kde odmaturoval. Tehdy píše:

"Co o sobě vypravovat? Že v prvním běhu byl jsem šestým, že jsem trá- 

vil snad nejnudnější masopust, že nyní bych se měl připravovat 

k maturitě a že jsem ještě nezačal? Že bojuji jako jindy s životem, 

že prežijú říše myšlének, že chvěji se a pláču, bych se smál a 

směji se, bych slzel? že chci po letošním školním roce začít 

žiti s plnou duší a srdcem nejvřelejším s hlavou plnou písní 

a s myslí plnou velkých záměrů? Že nad rovnicemi stíhají mne 

verše jako příval a nad dutými zrcadly vrou ve mně steré plány 

k povídkám? Že tvořím světy a nenapíšu písmeny ^že v rozbroji 

se spolužáky i s domácími stal jsem se satýrikem, že teprv nyní 

učil jsem se "pozorovat"? Bedřich o něm napsal: "Měl hlavu plnou 

pid^í a nemohl psáti , to jej činilo svrchovaně rozervaným, patrní 

i mrzutým, takže on /!/ při své mírné milé povaze žil v rozbroji 

se svým okodlím." během studia začíná Vrchlický psát své prvé, 

ovšem značně při oživni verše.

Po maturitě se z vlastního rozhodnutí přihlásil do pražského se­

mináře, po půl roce však se smutkem odtud vystoupil. Příčin jeho 

odchodu ze semináře bylo mnoho: "V semináři bratr dlouho nezůstal. 

Co nevidětzačal si stěžovat! na špatněn stravu.•.Nedůvěra a stálé

. chování a donášení služebnictva a často i samých kolegů zproti­

vily inu pobyt v semináři. *Cožpak jsme děti , říkal, že musí hlí­

dat! každý náš krok, Či si myslí, že jsme všichni darebáci?" 

Př* odvodu byl uznán za slabého a byl propuštěn, a tak se mohl dát 

zapsat na filozofickou fakultu, bydlí společanč s Bedřichem, mají 

stejné přátele, čtou stejné knihy, později v překladech, později 

v originálech /Vrchlicky se již v K1 Lovech začal učit francouz­

ský, německy, anglicky a také začínal • ruštinou, ve které však
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k samostatnému člení nikdy nedospěl, četl polský, italsky/, 

hojní navštěvoval koncerty /vida Bedřichův zájem o hudbu/, 

dokonce se také učil houslím!

/ pokračování v příštím svazku/
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C I Z I N E C K Á L E G I E

(resumé)
Leo Křížek

Snad žádná jiná armáda na světě není předmětem tak roz­
sáhlé a ve většině případů neinformované publicity, jako 
cizinecká legie. Knihy, noviny, filmy a v poslední době 
i televize ji na jedné straně oslavují a na druhé straně 
předvádějí jako sebranku lupičů, vrahů a opilců» Disciplina 
je prý surová, legie se skládá z nacistických válečných 
zločinců. Nechybí ani informace o jejím rozpuštění. To 
jsou některé z moderních výmyslů. Legie existuje dodnes* 
Je to světově proslulá a v současné době moderně vyzbrojené 
armáda asi 15W mužů, kteří jsou motorizováni, vybaveni 
tanky, obměnci a helikoptérami. Jednotky legie jsou umis* 
těny ve Francii, na Korsice, Madagaskaru, v Somálsku, Čadu 
 a na Tahiti, svými bojovými a fyzickými kvalitami patří 

mezi nejlepéí vojenské útvary na světě. Legie je odjakživa 
útočištěm politických uprchlíků. Generace legionářů budovaly 
tradici statečné, vždy vítězící a nejvíce vyznamenávané jed» 
notky Francie, jejíž vojenská hodnota nemá srovnání.

K otázce zločinců, ukrývajících se v legii, říká 
plk. Otto Wagner ve své knize S cizineckou legií proti Romme- 
lovi toto: «Daktyloskopické oddělení v ústředí cizinecké legie 
v Sidi bel Abbes v Alžírsku bylo ve spojení s policejními 
odděleními různých velkoměst po celém světě. Dostávalo od 
nich otisky prstů hledaných zločinců, když byl někdo i dent i- 
fikován jako takový, byl z legie propuštěn - jestli byl vydán 
své původní vlasti,není mi známo. Tol se ví,než byl takový 
Člověk identifikován, uplynulo dost času a mohlo se stát,
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Že se vyznamenal v boji • a cizinecká legie byla stále 
v nějaké© boji * pa& propuštěn nebyl. když někdo zapíchl 
Šohaje, který mu chodil za děvčicou, nebo přetáhl sta* 
roštu své obce sežerou přes hlavu, to se nepovažovalo 
za tak těžký zločin. Takoví lidé sloužili pod jiným j«é» 
ne«, nebo udali jinou národnost a stáří."

Tradice cizineckých pluků ve francouzské armádě je 
velmi stará. Sahá prakticky až do 17. století, kdy se tvo- 
řily různé palácové a osobní gardy, tehdy většinou švýcarské. 
Švýcaři jako námezdní vojáci měli v Evropě vůbec dobrý 
zvuk a dodnes tvoří papežskou vatikánskou gardu, ba re­
voluce a později za prvního císařství byl počet pluků 
sestávajících z politických uprchlíků, příslušníků jedtoot» 
livých politických stmi, národů» nebo Národnostních menšin 
zvýšen. Rózu 1799 byla zřízena známá polská Dunajská legie, 
sestávající z Poláků, bojujících s Napoleonem v Itálii 
v letech 1798-1W. Jejich malebná uniforma byla směsí 
francouzských a polských prvků. Později zařadil Rapolaon 
polský jezdecký pluk dokonce do své císařské gardy (18V7). 
Cizinecké pluky byly zpočátku vystrojeny v uniformách za­
chovávajících národní charakter, postupem času všaz přejaly 
řadovou francouzskou výstroj a některými charakteristickými 
prvky národního kroje. Tradiční barvou se stala zelená * 
hlavně pro jednotky irské, hanovetszé, pruské a italské• 
Jako barva cizinecké legie přetrvala prakticky dodnes. 
Švýcaři nosili radou barvu, Portugalci hnědou a španělé 
bílou.

Tělesné stráže Švédů, Skotů, Němců, Švýcarů, Angličanů 
a Poláků inspirovaly roku 1792 francouzské zákonodárné
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shromáždění z rozhodnutí vytvořit z cizineckých oddílu, 
hlavně německých, samostatnou Francouzskou cizineckou legii, 
jež by se skládala z pěchoty, jezdectva a dělostřelectva. 
K organizaci cizinecké legie v její dnešní podobě došlo až 
roku U31» Pôvodní podat projekt ze přisuzuje maršálu Soultovi. 
Základem legie se stalo mnoho propuštěných vojáků i zbytky 

Hohenlohe, rozpuštěné po bitvě u Waterloo. Novinkou 
legie, zřízené 9» 3. 1331 králem Ludví&em Filipem pro službu 
almo Francii bylo to, že byli přijímáni jednotliví cizinci, 
nikoliv již celé národní skupiny. Francouzům - s výjimkou

i důstojníků • byl vstup do legie zakázán. Přesto však do legie 
vstupovali. Protože nejsou vyžadovány Žádné průkazy totožnos» 
ti, udávali národnost bul švýcarskou nebo belgickou. Rovněž 
jméno a věk může dodnes každý udat libovolně. Věková hranice 
je 18-40 Šet. šestnáctiletý mladík klidně oznámí 18 let a je 
bez obtíží přijat. Podmínkou je tělesná výška nad 155 cm 
a "schopnost vykonávat službu na všech bojištích světa".

 
V legii neplatí důstojnické prýmky ostatních armád. Každý 
začíná pětiletou službu jako vojín. Dříve to mohli schopní 
vojáci dotáhnout až na důstojníky, dnes se velitelem stává 

 pouze francouzský důstojník nebo cizinec, který vystudoval 
francouzskou vojenskou školu.

Mužstvo bylo zpočátku organizováno v sedmi praporech -
1. byl tvořen bývalou švýcarskou gardou a zbytky pluku Hohen- 
lohe, 2.-3. byly švýcarskoněmecké, 4. španělský, 5* italský 
a sardinský, 6. belgický a holandský a 7* polský. Navíc měl 
každý prapor polskou rotu. Od této praxe bylo upuštěno roku 
1873 a legie byla organizována podle hesla Legio patria nostra 
(Naší vlastí je legie). Toto vědomí příslušnosti k vojsku 
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a odnárodnění ilustruje rozhovor maršála Lyauteye s řadovým 
legionářem. Na maršálovu otázku, jaká je národnosti, zazněla 
lakonická odpovíš “Légionnaire, mon general i”.

Vytvoření® cizinecká legie získala Francie vojsko pro 
Alžírsko a zároveň vyřešila problém propuštěných vojáků a 
nadbytku vlastní populace« Během své existence se legie účastni 
nils pozoruhodného množství bojů ve všech koutech francouzské 
koloniální říše a věrně sloužila k potlačování nepokojů a ve 
válkách téměř na celém světě- Její jádro tvořili spíše poli­
tičtí uprchlíci a mladí lidé toužící po dobrodružství, než 
zločinci. Podle toho se také měnilo národnostní složení. 
Zprvu převládali Němci, Poláci, Belgičané a Francouzi, během 
první světové války sloužilo v legii přes sto národností, mezi 
nimi i mnoho Lechů a Slováků. Později bylo v legii mnoho bí­
lých Kusů, kteří ještě za druhé svěéové války tvořili spolu 
a Francouzi většinu důstojníků a poddůstojníků. V té době již 
bylo v legii hodně republikánských Španělů, italských antifa- 
šiatů a Němců, kteří uprchli z reichu. Po druhé světové válce 
se v legii octli příslušníci rozpuštěné wehrmacht a mnoho po­
litických uprchlíků z celé východní Evropy.

Dokladem toho, jaký duch vládne legií, je její nej slav­
nější bitva u Camerone v Mexiku, jež dodnes symbolizuje všechny 
legionářská ctnosti« V dubnu 1863 byli na farmě Camerone přepa. 
doni 62 legionáři a 3 důstojníci dvěma tisíci Mexičanů. Jejich 
8tC jezdůc bylo vycvičeno ve střelbě opanovačxami, zatímco 
legie měla v té době zastaralé jednoranné pučky, které se ještě 
nebí jaly zepředu« Legionáři, z nichž každý měl jen asi 68-78 
patron, se bránili velmi urputně, přesto jich však během dne 
většina padla« Velitel kapitán Danjou (měl dřevěnou ruku) za­
přísahal každého muže, aby se nevzdával« Nakonec zůstalo na­
živu jen f legionářů, jimž přeživší důstojník Baudot nařídil 
před setměním bodákový útok. Pět mužů se vyřítilo přes bari- 
zády proti 1788 Mexičanů! Mexický velitel je nařídil zachovat 
při životě- Dv© z nich podlehli ještě svým zraněním, ©statní 
tyli vyměněni • Běsíc později. Na bojišti jich zůstalo mrtvých 
62, spolu s třemi sty Mexičany. Dřevěná ru&a kapitána Denjoua 
je dnes uložena v muzeu legie- Výročí bitvy se každoročně 
oslavuje jak© veliký svátek se spoustou ceremonií- V předvečer
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je lampiónový průvod. Při slavnostní večeři se podává velký 
koláč, ve které» je zapečený penis, Kdo jej najde, stává s® 
na jeden den velitelem plazu} skutečný plukovník je jeho 
kancléřem. Velitel vyhlašuje odměny, povýšení a prominutí
trestu. Zpívá se legionářská hymna. Koná se akademie, spor­
tovní podniky,slavnostní oběd a samozřejmě pití, večer je 
divadlo.

Camerone je dodnes pro legii symbolem hrdinství, Čte 
o něm Každý nový legionář. Camerone připomíná, že legionář 
bojuje;i když ztratí jakoukoliv naději.

Na jedná straně Camerone, na straně druhé představa 
jednotky složené z válečných zločinců. Legie vždy vyvolá, 
vala mnoho protichůdných pocitů a komentářů, od bezvýhradně 
apoteózních až po naprosto zatracující. Je to pochopitelné 
u jednotky, složené z tak různorodých živlů a uprchlíků 
váeho druhu, mající navíc poslání koloniálního vojska, na­
sazovaného v případě konfliktu kdekoliv je to Francii ku 
prospěchu, Tak jako se měnilo složení legie a její bojiště, 
tak se také měnila její bojová kvalita a celková úroveň. 
Svůj vliv samozřejmě mělo i materiální zabezpečení, které 
dlouhou dobu Kupodivu zaostávalo za řadovými jednotkami. 
V době, kdy legie slavila m let svého trvání (1931) došlo 
k modernizaci výstroj® a výzbroje. Do té doby nobyl nikterak 
na výši doby. Po napoleonských válkách byla legie vyzbrojena 
zastaralými zřesadlovými mušketami, u Cameronu bojovala s per- 
kusními předovkami Minié M 1842 - v době, kdy většina ostatních 
armád již užívala opakovací pušky. Modernější výzbroj byla za- 
vedena teprve koncem stoletíj byly to pušky Le Gras a později 
opakovačky Lebel, zavedené začátkem století. Udržely se 
prakticky až do druhé světové války, i Když v různých modi-
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fikacích. Teprve během této války byly zavedeny automatické 
pušky a samopaly. Legionářská uniforma se od řadové lišila 
jen několika drobnostmi. Tradičním odznakem legie je hořící 
granát se sedmi plameny. V polovině minulého století byly 
zavedeny epolety, jejichž barva rozlišovala jednotlivé druhy 
vojska. Na tradiční červenou a zelenou barvu legie navazují 
dodnes lemovky a hodnostní označení. Blůza se nosila v duchu 
dlouholetých tradic zasunuta do Kalhot přepásaných modrou 
šerpou (Šest metrů dlouhou a třicet centimetrů širokou), jež 
chránila před chladem a odsávala pot. Od roku 1939 doplňuje 
uniformu bílá čapka - képi blanche - spolu s hořícím graná­
tem symbol legie. Képi blanche se jmenuje i legionářský 
časopis, který dodnes vychází.

Během své dlouhé historie se legie účastnila následu­
jících kampaní:

Karlistické války ve Španělsku 1835-8
Alžírsko 1837-34
Krym 1854-6 
Kabylsko 
Itálie 1859 
Mexiko 1863—67 
Francie a Alžírsko 1867-82 
Indočína 1883-95 
Dahome a Súdán 1892 
Madagaskar 1895 
Severní Afrika 1898-1914 
1. světová válka 
Afrika 1918-39 
Sýrie 
2. světová válka 
Indočína 1941-54 
Alžírsko
Druhá světová válka patří bezpochyby k nejsvětlejším 

stránkám legionářské historie. Následující roky znamenaly 
výraznou změnu. V legii se octlo mnoho německých vojáků a dů­
stojníků, kteří ztratili zaměstnání. Legie v této podobě však 
vzala za své ve Vietnamu na svém posledním velkém bojišti. 
(V Alžírsku, kde se v té době také válčilo, nedocházelo k velkým 
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bitvám.) To roce 1962 se mateřská kasárna cizinecká legie, 
jež byla od roku 1884 v Sidi Bel Abbes přestěhovala spolu 
se správním střediskem, knihovnou, archívem a muzeem do Aubagne 
blízko Marseille. V důsledku zmenšení francouzských kolonií 
má dnes cizinecká legie nízké početní stavy. Dnes jako kdysi 
je složena ze všech možných národností. Je vybavena nejmoder- 
nější výzbrojí, ve které nechybí obrněné transportéry, tanky, 
helikoptéry. Svým značně nezávislým postavením, moderním 
výcvikem a všestrannou upotřebítelností se podobá americké 
námořní pěchotě. Má asi 12000-15000 mužů. Je rozmístěna
v několika posádkách - v Aubagne, na Madagaskaru, na Tahiti, 
ve Francouzském Somálsku, v Orange, v Čadu a na Korsice.

Přes supermoderní vyzbroj zůstává duch legie stejný 
jako před sto lety. Příklad Cameronu vytváří výjimečnou tra­
dici profesionálního válečnictví. Legionáři jsou hrdi na 
pověst vojska, které "...dokáže nemožné, když ostatní selžou, 
nebo bez reptání zemře při útoku".
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Starožitnosti a jejich sbírání 

(Resumé popularizující přednášky) 

1. Historie. Stručný přehled dějin sběratelství od středověku 
po dnešek. (Karel IV., Lorenzo de‘Medici, Rudolf II«, Rembrandt, 

atd.)

Přehled sbíraných materiálů v oblasti užitých umění a umě­

leckého řemesla v jednotlivých slohových období počínaje baro­

kem (starší období již nepřipadají pro dnešního sběratele v úva­

hu). Objasnění vztahů mezi architekturou a ostatními díly uži­

tého umění, především nábytek. Upřesnění základní terminologie. 

Inkrustace - v podstatě mozaiku - jádro je obloženo skládaným 

pláštěm, skořápkou (in crusto) z jiného materiálu. Intarsie - 

- vykládání do prohlubní vzniklých vybíráním původního materiá­

lu. Iři vykládání jinými materiály než dřevem užívá se též 

termínu marketer!©. (Mosazí, želvovinou, ocelí, barevnými a dru- 

hými kovy, kostí, slonovinou, kameny, atd.) U vykládání kovu 

kovem - termín taušírování. Vykládalo se v renesanci, hlav­

ní počáteční rozkvět v manýrismu. Jiný způsob zdobení nábytku - 

- malováním. Ilusionistické - napodobování různých dražších 

materiálů, např. mramoru (oltáře v barokních kostelích). Napo­
dobování vrstveného laku s Čínskými vzory. Ústup cínu fajánsi, 

sklu a porcelánu (též zdravotní důvody)« Přebírání tvarů cíno­

vých nádob novými materiály. Sklářské techniky. Napodobování 

porcelánu sklem. Rozvoj porcelánu v rokoku. Chai .kteristiku 

následujících slohů. Klasicismus, empír, biedermeier, druhé 

rokoko, historizující slohy, secese. Srovnání secese a rokoku. 

Secese jako třetí rokoko sul generis. V obojím: východisko 

v dekadentním pocitu doby, tvarové vycházení ze stylizované 
flóry & fauny, důsledná usimetrie, vliv východoasijských vzorů. 

Secese jako poslední universální slohjresp. poslední sloh, který
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se o universalitu pokusil. Další sbírané slohy. Art deco - 20. 
léta. Tzv. nostalgické filmy (Amarcord, Podraz, Velký Gatsby, 

Bohh^ie and Clyde, ale i Dědeček automobil. Petrolejové lampy, 

Sindibád, Lálie poiné, Už zase skáču přes kaluže, atd., období 
 1900 - 1935.

2. Typologie. Sbírá se podle:

a) materiály - vše ze skla, cínu, atd. bez ohledu na sloh;
b) značky - Míšeň, Vídeň, Stará Praha, atd., tím dán obvykle i 

materiál a období,po které značka trvala;

c) autora - podobně jako značky, nejčastěji obrazy, grafiky a 

sochy/ale též signované předměty užitého umění; např. vázy 

Gallé, Daum;

d) tématu - velmi časté např. vše o Napoleonovi, vše o vojen­

ství (militariu), lovecká tematika, vzduchu historická

vozidla, atd;
e) funkce - hudební nástroje, svícny, zbraně, lžičky na cukr, 

hodiny,atd;
f) doby - např. vše z 30. let dvacátého století, u starších 

období ztotožňuje se téměř se sbíráním slohu;

g) lokalizace - Jupunérie, etnografické sbírky;
h) slohu - nejvýhodnější sbírání, nebol takto lze jednotní za­

řídit byt tak, aby v něm bylo možno bydlet, aby se nestal 

muzeem. Není to však sbírání čistě dobové, např. baroko se 

vyrábělo celé 19. stol, i ve 20. stol, do druhé světové vál­

ky a dnes se vyrábí znovu. Proti dokonalé kopii nelze z este­

tického hlediska nic namítat;

Problém kombinování slohů. Některé slohy možno kombino-

vat, jiné nikoli. Secese a empír jsou nesnášenlivé; 

i) stáří - někteří sběratelé sbírají prostě cokoliv, co je 

starší než sto popř. více let - pokud to odpovídá určitým
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subjektivním normám na estetickou nebo řemeslnou kvalitu;
j) tříd - zámecký, měšťanský, venkovský a pod.;

Mnohá hlediska se ovsem navzájem překrývají. Pro soukromé 
sběratelství Je praktické pouze takové sbírání, které umožňuje 

funkčně zařídit byt. Jinak nelze pořizovat rozsáhlejší sbírku 

bez omezení vlastního životního prostoru jiiejde-li právě o znám­

ky nebo miniatury. Problémem Jsou vždy svítidla, např. lidový 

nábytek nezná lustr. Sběratel sbírá samozřejmě též příslušnou 

literaturu, sleduje výstavy, historické filmy s původními re­

kvizitami, literární a výtvarná díla popisující příslušnou, dobu 

či prostředí. Maximální znalosti souvisí totiž těsně e ekono­

mickou problematikou.
3. Ekonomie. Sběratelství v ČSR je z hlediska národního záchra­

nou hodnot pro národ. Vývoz se neustále Ještě vyplácí. Jsme 

jednou z mála zemí, kde se dají ještě koupit nefalšované sta­

rožitnosti. Artie neustále vyváží přímo ze zámeckých sbírek. 

Mimo to má nepsané předkupní právo ve starožitnictvích. Po 

komisích muzeí a galerií přichází Artie, vybere si nejlepší 

kusy a zbytek jde teprve do prodeje. Tím a tuzexovým starožit­
nictvím jsou diskriminováni občané tohoto státu, kteří si zde 

nemohou zu své, při budování socialismu vydělané peníze, koupit 

to z našeho národního bohatství, co si zde nebo i doma mohou 

koupit občané kapitalistických států za peníze získané často 

vy kořist ováním tumějšícii pracujících. Výsledkem Je, že nejpos­

lednější turista s tvrdou valutou má u nás větší možnosti než 

sebezuslouzilegäi náš občan. Ohromné ekonomické škody vznikají 
I c

též tím, že starožitnosti se vyvážejí nerestaurované a tedy 

nesmírně levně. V obchodech se starožitnostmi pracují převážně 

lidé bez jakéhokoliv vzdělání, kteří nedokáží často rozeznat 

a tedy ani ocenit unikátní kusy. Starý nábyte^ Je stále často
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levnější než nový. Z bazaru nábytku na Libeňském ostrov© si 

odváží pravidelně nábytek obchodník z Hamburku a zřejmě se mu 

to vyplácí. Zdá se tedy, že i dnešním novomanželům, kteří se 

zařizují/by se vyplatilo zařídit se tímto tzv, stylovým nábyt­

kem. Ceny starožitností neustále stoupají. Je tedy uložení 

peněz do starožitností Jedním z nejvýhodnějších.. V posledních 
patnácti letech odhaduji nárůst cen v ČSH na průměrně 300^.

Jediným nebezpečím (kromě války, přírodních katastrof, zlodějů, 
atd.), je koupě falsa. Obranou Jsou bu3 vlastní spolehlivé 

XÄasrisIosti nebo přizvání spolehlivého koneultanta. Nelze se 

vyznat ve všech materiálech a v každé technologii - to mají 

rozdělené i profesionálové Umprum. Sběratelé proto často 

konsultují mezi sebou a vytvářejí tak Jakési imaginární týmy 

znalců - amatérů.

Petr Pavlovský
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RECENZE

Literatura

Josef čapek: Kulhavý poutník, Praha 1976, s.176

Nové a hned dvojí /v kožené a plátěné vazně/ vydání Čapkova Kul­

havého poutníka v Odeonu budiž označeno jako záslužný ediční 

čin. Návrat k tomuto Čapkovu dílu vydanému poprvé v roce 1936 

znamená návrat k literatuře v českých podmínkách ojedinělé a výj 

čné: představuje se tu dílo ryzí introverze, nespěchavé meditace 

poklidného rozumování o základních věcech člověka. Nesetkáte se 

v něm s definicemi, jistotnými závěry, se suverénními rozvíjením 

děje, ba naopak, jistotným směřováním autorovým je nanejvýš 

právě snaha vyhnout se všemu, co by jej ^nějšku omezovalo a 

také vystříhat se povinnosti tvrdit, deklarovat. Čapkův Kulhavý 

poutník až provokuje tou svou opatrnou snahou věcem se přibližo­

vat a nikoli se jich zmocňovat, svou diskrétností ve věcech me­

ditace. Kulhavým je pro ty, kteří chtějí mít lined všechno pod 

svou střechou v upravených kolonkách, sebejistí svým majetnic- 

) tvím, svým poznáním, svým věděním, sami sebou: Čapkův poutník

jim v tomto smyslu nepředá téměř nic. Je dokonce skoupý i pokud 

jde o jeho vlastní osobu: v platónských dialozích, jež skládají 

text knihy, se oněm dozvíme snad jen to, že "je na Cestě”, ale 

už ne odkud a kam, víme jen, že "zajisté má někam namířeno." 

A teprve podvolíme-li se jeho vyzvání a budeme-li tedy sledovat 

jeho kroky, odkryje se nám smysl jeho putování: jeho Proč ?! 

Čapkův poutník putuje, aby hledal svůj vztah k životu, hluboký 

a opravdový, aniž kdy tvrdí, že jej snad dosáhl. Putuje, aby si 

alespoň v konturách vyjasnil, k čemu směruje, čemu se chce vyh­

nout. A užijeme-li Čapkových termínů, jeho poutník jde za svou
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DUŠÍ, aby se vyhnul své OSOhč !

Nuže co rozumět pod těmito termíny? Nic jiného než označení 

dvojího způsobu existence. Nic jiného neznamená Buše, než to 

tíhnutí v člověku, jež se bere k vnitrnímu, neokázalému soustře­

dění, k vlastní myšlenkové práci, k Cestě za hlubším a otevřenějš 

pojímáním života a světa, sebe a druhých. Osobou je Čapkovi naopa 

to v nás, co směřuje k povrchnosti, co nás zbavuje pravého určení 

hluboce« soustředěně být, co nás nutí podřizovat svůj život snaze 

zalíbit se, mít společenský úspěch:...člověka necharakterizuje 

rozpor těla a duše, jak se domnívali staří, tvrdí Čapek /cožpak 

lze odsuzovat tělo?/, ale právě ono dvojí protikladné tíhnutí, 

spor Osoby a Duše v jediném člověku. Osoba je past, již si Člo­

věk vyrábí sám v sobě z pohodlnosti, pro životní klid a průměr, 

spíše z vnějších než vnitřních důvodů: "Člověk má k Osobě osudný 

sklon. Má v sobě neodolatelné puzení individualizovat se právě 

tímto směrem, být individuem ve znamení Osoby."

Ocitujme z čppka podrobněji: "To boj o chleba, o sociální zařaze­
ni, potřeba uplatnit se, ukázat se schopným fuhkce, spo­
lečenského významu a poslání podstatně přispívají k tomu( 
aby člověk ze sebe utvářel Osobu. A připočtěme teč k torní 
to nejhlavnější: ješitnost, sobělibost, která na Osobě 
vidí, slyší. Čije, hmatá a cítí i ctí větší parádu než 
na pouhém člověkovi. Ten jeví se o sobě holý a bedně na­
hý, jako duše je nahá, ztracený, příliš maličký a ano­
nymní ve vesraírnosti jsoucna. Na toho to fičí z mnohé na­
hé díry, zuto ale Osoba je někým , je povoláním, je potře 
bností, je titulem, je oděma svou funkcí, svým významem, 
svými příslušnostmi, svou služebností i závažností v men­
ších či větších společenských útvarech...
...Odpovídá tlaku vnějšího života, že se ustavuje na člo­
věku Osoba, při potřebách života vnitřního duše. Ale Oso­
ba jí ve své osobivosti toho člověka nadmíru přebírá a b< 
re ji takto takořka pod nohama všechnu pevnou půdu.
Osoba má větší přizpůsobivost v existenčním boji než duše 
sobělibá a sebejistá, jaká už je, myslí prospěchářsky jer 
na sebe a příliš? nesvedomité těží ze svých výhod. Uzurpu­
je si tělo, celého člověka se vším, co mu na smyslech 
a intelektu náleží..." /s.01 a 64/

S čím u Čapka netřeba souhlasit, to je jeho -a pro něj věru ne 

typicko- lpění na ostrých rozlišeních osoby a duše. Nám naopak se

zdá, že přechodové pásmo mezi duší a osobou existuje a existuje 

silně, a že tedy například jisté vlastnosti přisuzované Osobě mo-



44

hou nepřímo hrát kladnou roli a tedy vlastně "přihrávat duši". 

Dodejme ještě, že jistá společenství mohou samovýrobu

Osob záměrně podporovat, vnějšími prostředky ovlivňovat 

vnitřní proces /totiž narůstání Osoby v človeku na úkor duše/. 

Vždyt Osoby jsou poslušné, vpravdě v onom negativním významu 

slova společenské , abych tak řekl individua 

lizované do kolektívnosti, do davu stojí­

cí ks ve frontě nu uznání, lehce modlíikovatelné a především 

vykonávají jednu nesmírně užitečnou práci : uzurpuj! druhé. Lidi, 

nebot odpovídá nemřímé úměře, že čím více je Osob, tím méně 

lidí duše, kteří jsou na rozdíl od těch prvých Individ u- 

ulizovánido individuálnosti..•

bylo by toho ovšem v Kulhavém poutníkovi více než myšlenka 

o polaritě Osoby a Dušení například skvělá Čapkova obhajoba těžko* 

myslnosti uj.,ale záměrně byl zmíněn jen jeden aspekt knihy, o 

to ovšem podrobněji. Uzavírám nadějí, že se ve svém příštím 

referáte nu SIE vrátím k Čapkovi podrobněji, nejen k této knize, 

ale k celému jeho literárnímu /nikoli výtvarnému a dwnatickému/ 

dílu.

Jiří Cieslar



45

Literatura

A*L.Morton : Dějiny Anglie /A Peoples History of England, 
London 194b, nakl* Lawrence & Wishart Ltd*, přel* Šárka Nová­

kové a dr* Radovan Tesař, vyšlo Praha 1950, nakl* Svoboda, 
410 stránekZ

Vezmeme-li do ruky jakékoliv "Dějiny", máme patrně o 

předmětu "Dějin" značnou předchozí informaci, která náš zájem 

probudila. Nikdo zajisté nevyhledá dějiny fysiky, aby začal 

její studiu® právě od nich* Právě tak, jako v novinách hledá­

me především ohlas na události o kterých již něco víme, event* 

které jsme prožili, hledáme v publikacích tohoto druhu zařa­

zení a ohlas působení osob, kulturních a politických čiáů 

obecně známých.

Málokteré dějiny národa mají tolik světově známých postav, 

jako právě dějiny Anglie* Především díky Shakespearovým dra­

matům, ale nejen jim* Postavení Anglie, vždy trochu výlučné, 

a vždy trochu stranou od ostatní Evropy a jejích zmatků, pro­

bouzelo zájem asi tak, jako v moderní době celý svět pozoruje 
dění ve Spojených státech* Vždy i i Mikuláš Dačičký ve svých 

velice podrobných parnětechK se z širšího, Čechů nikterak se 

nedotýkajícího světa* zmiňuje pouze o Anglii, a to o porážce 

španělské "Armády", ale především uvádí příběh královny Anny 

a Marie "šotské".

Dějiny Anglie od A*L*Mortona se nevyhýbají líčení dějin­

ných událostí a podílu vládnoucích tříd na nich, avšak* pokud 

možno ignorují jednotlivé osobnosti anglických dějin* Pouze 

tam, kde není vyhnutí, se Morton zabývá osobou panovníka, vo­

jáka* čil vůdce hnutí, avšak vždy jen jako reprezentantem 

zájmu třídy, Či zájmové skupiny* I když od marxisty Morton© 

nelze chtít líčení dějů jako od Alexandra Dumase, vadí tato
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kocepce/ jednak svou jednostranností, jednak ztížením orien­

tace čtenáře při zařazování předkládaných fakt do kontextu s 

předchzími informacemi. O čtenářském suchopáru nemluvé«

Stručně, o čem se lze v této knize dovědět :

- o osídlení Británie lbery, Kelty, Brjithony a Belgy, a jejich 

kmenové organised a ekonomii.

- o vyspělé společnosti v tobě římské vlády a jejím naprostém 
zmizení po odchodu Římanů r. 407«

- o dobytí země germánskými Angly a Sasy, a o nové zemědělské 

civilizaci, která vznikla díky naprosté hojnosti půdy, a o 
bezproblémovém nástupu křesťanství«

- o specifickém charakteru feudalismu po dobytí Anglie Vilémem 

kdy veškerá půda opravdu patřila králi, zatímco jinde v Ev­

ropě bylo královské vlastničiví celé země spíše symbolické«

- celá kniha dává patrně úplný obraz o výrobě, exportu a im­

portu Anglie, o růstu výroby a o vlivu ekonomiky na politi­

ku země«
- o vliiu válek a morů na trh pracovní síly a životní úroveň 

pracujících tříd, o zásazích státu zmírňujících vykořisťo­

vání stanovením minimálních mezd již ve 14«století a často­

krát potom«

- o ekonomických a politických podkladech anglického protes­

tantismu, Cromwelově převratu a s ním souvisejícím konfli­

ktem s katolickými částmi Británie, Skotskem a Irskem.

- o vzniku výsadních společností pro obchod s Evropou (zejmé­

na export) a pro exploataci zámořských území. Podrobně je 

líčeno vytlačování Španělska a Portugalska z monopolního 

postavení na moři i za mořem« Kladem díla je úplný obraz 

vzniku anglického impéria a jeho vlivu na ekonomiku Anglie 

a celého světa, počínaje kolonizací Irska, přes lúdii a
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Kanadu, a končící burskou válkou v 19* stol, na konci*

- irská je zde vylíčena velmi podrobně. Počínaje Cronwello- 

vým dobytím Iřáka ® naprostou likvidací stávajícího ekono­

mického systému, přes koloniální, přímo okupační methody 

vykořisiování, až po naprostou likvidaci společenské struk­

tury. Irskem se Morton zabývá až do velikonočního povstání 

1916. Zde vystupuje jako žalobce angliéké vládnoucí třídy. 

Pro methody irského odboje nachází téměř vždy omluvu.
- nejkomplexnějěí obraz podává autor o hnutí vykořisťovaných 

tříd. Průběžně se zabývá vzrůstem výroby, technickými obje­
vy a vlivem trhu. Zároveň líčí vznik a vývoj dělnické tří­

dy a počátků její organizovanosti. Vzláětní kapitoly věnu­

je utopickému socialismu, trade unionům, chartismu a 1. in­
ternacionále. Nepopírá poměrně vysokou Životní úroveň pra­

cujících a zdůvodňuje ji vykořisťováním kolonií. Zabývá se 

záporným vlivem životní úrovně na revolučnost.

Závěrem je možno poznamenat, že Mortonovy Dějiny Anglie 
jsou dobrým doplňkem jakýchkoliv jiných anglických dějin. 

Přečte-li čtenář k nim např. Dějiny Anglie od André Mauroise, 

získá zajisté dostačující informaci o minulosti jedné z nej- 

zajímavějěích civilizovaných zemí.

Mirek
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Ivan Lutterer, Luboš Kropáček, Václav Huňáček:
Původ zeměpisných jmen
Madá Fronta, Praha l976, 302 str. 

Recenzent dr. Ivan Honl

Mladá fronta zahajuje novou edici Malé encyklopedie 
etymologickým slovníkem, obsahujícím "1000 vlastních jmen

zemí, měst a přírodních objektů celého světa" (jak praví 
podtitul). Etymologických publikací nevyšlo u nás mnoho.
Z nich příručky «Wvajíef •• »Wwloglf «e&ěpi^ch MM 
lM M MMftl MM* •* WX«eh jedná rusy. rfe ne cysli 
MM$ **** u®*na v Čechám MM MÍM 11*0 ® MMM 
price ^Uwerovy (např. Oaf Mení ^ech ve mti* Mstnfeh 
>eu). FuUi^ece a*b^v«J<of ee «větovou topoiv^ií 
u Hái# desua «MM#* * MM# MMMW !• n®*^ elovnfM prvr.f 
prao# svého <smm a 4«sö iqrCW je wteo pe«aääat m ^ielužn^ 
v^dôvaUXe*^ áiiu tisíc hesel ov^e» neaf ^she» uvážÍBO-lit Se 
evétevjÁ topoa^ie ae®épi«g^eh jeea aéealU
; ejob®#ilejM pHruěa® tmmc OM •• Btóe pochlubit ♦tlít 
haslý (ď* d. ^li> hegiw aeo^rwhieec MM* tlMl aebeteröv 
tóowif* 4 roMi H7t obsahuje rowéá s* ifevvt hesel« opracování 
rosaaaejsíb© díle u aá* UMÍ ®v6e® aep^ot,tetelil ^ol^osti» 
v MMMM Mil ^«saa s C*lMlf Tesová práce by 
tó*<c týl« md «Of M autorů. MMB MM *MÍM 
si wfwecerd naplňuje alespaa aáete^é citéluou maseru v od* 
berné ll ter»tu?e. vy bér ^éj4«íy«h riet tSSl je 
* MMM MMft IIMMte MM ÍIMM* ie uiwfiii 
^eesoslovm^« bu» Wmáae «»eetetná pMrulUe.

UapoMÄÍ hesel ve eloval&u je abece^í. iiáevy ®é»t 
jsou uvedete v jw*u pl^feluÄni u ostatních # aeB^píM^ch



jmen je na prvním místě viti!»®» ps^a* V argwat« 
Švarce a® hesle® Je w<ma výslovnost» po»ua nevy» 
plývá « aa^mé Mtfäfr éesM podoM Mwu» $1

few F?epi«i >0M< » užívají a patfí-li objekt aí« 
aBUsa. Mate íw^- imeaj# Was» Äai). maslový odstavec 
pote® Míle ^faye poloha Mata a MM iygiaMoae«<piwwu 
ehar«$Mriati*a obje&tu (aaM* MIM výto spod).

tmo ja pMpoJea struM/ výMad o MatwMfcM pôvodu* 
wýwji a maatuastesh MMUty» připadal @ ssaviMesteM 
a Mí «M* M.a®tef vy©v MXmí jaayMMhe M^ada »ím Je 
veXM a abja^je aouviaXoaU paai v^voj«
Mata a ^fcíaís »a paMMW4ata# Hlavní pWnoa Milhy Ja 
PMM Mho Mwm právě v t^cn iiataeb heala» «M ótaaáP 
oMm* »tivM iöfwsae« JvulwnMlatari«B4 a aiwsamtef 
na rtea sajísavé eowlalóatl na první pet&ad nepaatMiss^ 
MM» Mm podány pMtaOÄwa äi^ou a vsnXaÄs a nevel» 
aém roaaahu pablUaa« p^Rtrné abMMe* SloWa W MdB 
Mplaf rlaataS pFeaahuje Maaa oWy^á pMimftay»
i a sáv ér Jo pMpojaa BeanM aáalaMí literatur*

Mlha Je BMia vyfa^ma rovně! p© atrfeo®*
typa^rMle TJfy plně, vyhovuje jejfw poslání« 

MMa to PeraslajB «pracování® liaí a paMMtiaa»
runové MdltOB vf Ji^u,

V aMM kalých «w*iWM.í připravuje ^Ladá W^a 
MLa vydíaí tiehtd avaM^t mum, 4ila^t jfMová, svétové 
WaÄa< v datech a -roch, HistoríeM «MlMti - Twopa,

Leo Křížek
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Výtvarná umění

Josef Sudek: Dílo Josefa Sudka, Uměleckoprůmyslové muzeum 

Praha, květen 1976.

Kdo by viděl Josefa Sudka sedět na sehodeeh u stropu Smetí - 
novy síně a naslouchat Vivaldiho hudbě na Pražském Jaru a pi - 

tom neznal od vidění tuto rázovitou postavu, asi by si těžko 

představil, že tento neholený a i Jinak dost zanedbaný asm - 
desátník Je dnes uznáván ve světě Jako Jeden z tvůreů moderní 

umělecké fotografie. Kromě toho Je to pro nás Jeden z pražských 
"mágů*, kteří vyčarovali mnoho z české kultury tohoto století, 

do Jehož začátku vstoupili Jake děti.
Josef Sudek byl až do roku 1917 knihařský učeň z Kolína 

a teprve v tomto válečném roce se Jeho osud náhle změnil 

tragickým zraněním - ztrátou pravé ruky. Strávil v lazaretech 

a nemocnicích tři roky a pak ho kamarád začal učit fotografe - 

vat, což mu zpočátku prý moc neěle« Ve dvacátých letech ale 

začal už tvořit zcela sám ze sebe - bez vzdělání a bez zá - 

vislosti na soudobých uměleckých proudech / v té době už fo - 

tografové Jako Funke směřovali k oproštění, k abstrakci, kdežto 

Sudkovo první období Je spíie ’’impresionistické"/« V šestadua - 

ceti se zapsal na grafickou školu, kde studoval dva roky obor 

forografie /1922 - 24/. Už v těchto letehh vznikají Jeho ma­

lířsky viděné záběry světelných proudů a atmosféry v krajinách 

i architekturách. Práce se světlem a stínem, se vzduchem a ns - 

konec i se čerosvitem zůstanou Jeho nejtypičtějším výrazovým 

prostředkem až dodnes. V těchto počátečních letech vznikají 

dva cykly - z Invalidovny a z dostavby Svatého Yíta / ten vy - 
šel v roce 1928 Jako bibliofilie/. Už tehdy Sudek vystavuje, 

přitom ale pracuje i Jako majitel obyčejného fotografického
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ateliéru a také jako reklamní fotograf pro Družstevní práci 

/ fotografie Sutnarových funkcionalistických souborů skla 

a keramiky jsou prováděny v souladu se slohem doby - t.j. 

předměty jsou pravidelně geometricky rozmístěny podle dia • 

gonálních os a bez dalších efektů stroze reprodukovány, na 

rozdíl od dnešních reklamních snímků podobných předmětů, kte­

ré pracují se složitým aranžováním do prostředí e snaží se 

všemožně umocnit působení těchto objektů jejich začleněním 

do náročných interiérů apod. - přesto zůstávají Sudkovy re - 

klamní snímky jedním z nejtypičtějších projevů výtvarného 

umění 50. let/« V této době se přátelí s umělci jako byli 

fotografové Funke a Schneeberger a malíři František Tichý 

a Emil Filla o Jeho láska k malířství se tím jen umocnila - 

miloval malíře barokní, romantické i moderní. Při jeho fan • 

tastické schopnosti vstřebávat, konzumovat umění, není pak 

divu, že se malířské vidění v jeho tvorbě tak výrazně pro - 

jevilo. Mnoho jeho přátel hovoří o intuici, se kterou dovedl 

odhadnout hodnotu budoucího výtvarného díla, ale také posou­

dit provedení díla hudebního /ačkoli je jen posluchačem/. 

Jeho dnes již legendární ateliér na Újezdě, ve dvoře mezi 

starými domy plnými harampádí, kde provozoval před válkou 

svou živnost, byl až do šedesátých let místem, kde se setká - 

váli návštěvníci nejrůznějšího věku, povolání i národnosti 

a jim věnoval Sudek větší část dne /t.j. odpoledne a večera, 

protože časné vstávání považuje za velmi nezdravé/. Jen v úte - 

rý večer se mluvit nesmělo - to se poslouchala hudba z gramo­

fonu. Prostředí tohoto ateliéru a jeho okií - t.j. dřevěného 

domečku o dvou malých místnostech, zaplněných neuvěřitelnou 

skrumáží několika tisíc gramofonových desek, negativů a pa - 
pírů a mnoha dalších předmětů sběratelských - se stalo na dlou -



52

hou dobu alchymistickou dílnou našeho mága a na tento uzoučký 

prostor se také předvším soustředil« výbět námětů za II. svě * 

tové války až do 50« let« Z jeho snímků se vytrácejí lidé a na - 

stupuje velká éra věcí a jejich tajemného působení v různých 

zákoutích, doba intimních zátiší, zahrádek a oken. Toto další, 

na ukázkách jasně patrné období Sudkovy tvorby není dáno nějakou 

změnou uměleckého názoru nebo stylu - stále se Jedná o lyrizaci 

přírody i věcí / neboli podle Sudkova vyjádření o ’’romanticlé” 

vidění, čímž má na mysli všechno to, co umělce ženě k tvoření, 

takže Je to pojem dosti široký a neurčitý, Jako celá Sudkova 

poetika/. Od roku 1940 dochází však k podstatné zšíně tím, že 

Sudek začíná používat pouze tzv. kontaktní kopie, pracuje tédy 

bez zvětšování, starými postupy a starými přístroji. Známá je 

např. jeke kamera, patentovaná v roce 1894. Od této doby se 

v jeho kompozicích stává významným každý detail, i orámování, 

které zvyšuje důjem "obrazu" nebo "zátiší". Tato zátiší jsou 

zpočátku rafinobaně prostá - sklenice, voda, vejce, okno ap.

V padesátých a dalších letech přistupuje inspirace barokem, 

manýrismem.« Z tohoto hlediska je zajímavé srovnání portrétu 

Františka Tiché#« z roku 1936 a malíře Sivka r. 1955 /efekt 

odrazu obličeje v lesklé $leše je častý právě v pxxiKrm baro­

ku/. Aranžovaná seskupení předmětů dostávají postupně magické 

názvy, které začínají být často podstatnou složkou díla /což 

je moment typický pro moderní výtvarné umění vůbec/ a navozují 

iracionální pocity a atmosfáru poetizovaných zákoutí. Vzniká 

např. řada děl s názvem Vzpomínky, evokacích dojem melancho­

lické prázdnoty věcí po odchodu lidí.

K těmto snímkům patří také ty, které vznikly v zahradě Sud - 

ková přítele architekta Rothmayera /pokračovatele Plečnikova 

v úpravách Pražského hradu/, který vytvořil sérii zahradních 

židlí ojedinělé estetické úrovně. Naaranžovány v tmavé atmo *
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sféře, vystupují z ní jako přízraky, svěSkové přítomnosti 

tajemných bytostí /Vzpomínka na pana kouzelníka/.

Na letošní Sudkově autorské výstavě máme možnost si tyto 

originální židle prohlédnout i ve skutečnosti. I jinak má 

výstava mnoho kladů - především to, že výběr fotografií 

byl zcela podřízen přání autora, takže se zaměřil výhradně 

na komorní díla až do 70. let. Autor vynechal fotografie 

ze svých publikací o Praze /jednalo se o panoramatické 

záběry a jiné reprezentativní pohledy na Pra^u/ i o Hukval - 

dech /kterou vytvořil na počest svého milovaného Janáčka, 

kterého znal i osobně/. Tímto soustředěným výběrem nám 

dal opravdu jedinečnou možnost sledovat krok za krokem 

jeho celoživotní dílo. Také neobvykle vysoká úroveň kata - 

logu /díla tiskaře Jansty/ se zasvěceným textem dr.A.Fárové 

přispívá k ojedinělosti této výstavy, která má jen jeden 

nedostatek vnějšího rázu - snímky jsou totiž vsazeny mezi 

skla, která nepříjemně odrážejí světlo žárovek a zrcadlí 

celý sál, ale muzeum se omlouvá návštěvníkům již u vchodu 

za to, že nebylo možno výstavu instalovat jinak.

Celkový dojem z výstavy je asi ten, že v Sudkově tvorbě 

zřejmě nedocházelo k velkým zvratům. Jeho dílo je od počátku 

harmonicky vyrovnané, založené na malířském vidění. Sudek 

se snažil po celý život si uchovat maximální svobodu v životě 

i v umělecké tvorbě /i za cenu odříkání/. A skutečně jeho 

dílo je svobodné, původní a stále otevřené - otevřené 

jednak všem dalším autorovým prožitkům a jednak všem jeho 

dnešním i budoucím obdivovatelům a vykladačům, kteří v něm 

jistě najdou vždy nové hodnoty.

Stella Pavlovská
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Malíř Václav Sivko/ 1955
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Stromovky / 1926
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Hudba

Serge Baudo, Česká filharmonie, Claudio Arrau - klavír.

Hohanes Brahms: Koncert pro klavír a orchestr č. 1, d moll, 

op. 15; Gabriel Fauré: Pelléas a Mélisanda, op. 80; Sergej 

Prokofjev: Symfonie č. 5 B dur, op. 100; Smetanova síň 28.6.76.

Hudební festival Pražské jaro je především festivalem 

interpretačním. Po dobu téměř čtyř týdnů předvádějí své umění 
/ f 

naše a zahraniční přední orchestry, komorní soubory a sólisté. 

Již tradičně bývá festival velkou přehlídkou zahraničních kla­

víristů. V letošním roce se největší pozornost soustředila 

k osobě dnes legendárního chilského pianisty Claudia Arraua. 

Pražské hudební obecenstvo se s tímto umělcem setkalo letos 

počtvrté po desetileté přestávce. Znovu si mohlo ověřit prav­

divost názoru, že Arrau je nedostižný interpret děl Beethove­

nových a děl romantických skladatelů (Schumann, Brahms, Chopin 

a Liszt).

Pro své vystoupení s Českou filharmonií řízenou Sergem 

Baudo zvolil Arrau Brahmsův I. klavírní koncert d moll op. 15, 

dílo patřící ke skladatelovým raným opusům a přesto umělecky 

zralým. V Brahmsově obsáhlé tvorbě v historickém vývoji formy 

klavírního koncertu zaujímá toto dílo významné postavení no­

vostí umělecké koncepce. Brahms tu vyváženě uplatňuje obě 

složky - sólovou i orchestrální, které představují kompaktní 

zvukový celek. Upouští od vnější technicky efektní hry. Vir- 

tuozních prvků objevených Schumannem, Lisztem a dalšími užívá 

Brahms k prohloubení výrazových možností díla. Jejich funkční 

uplatnění odpovídá symfonickému charakteru díla. V mnohohlasém 

pletivu instrumentálních hlasů probíhá složitá tematická prá­

ce. Klavír zaujímá v mohutném zvukovém volumenu někdy vůdčí
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postavení, jindy se stává jedním z nástrojů orchestru. Aby se 

vyhnul byt pouhému náznaku jakékoliv přednesové vnějškovosti, 

upustil Brahms od do této doby obvyklé sólové kadence v závěru 

prvníoh vět sólových koncertů s doprovodem orchestru, kadence 

se mnohdy vymykaly charakteru díla a sloužily především k to­

mu, aby virtuózové ukázali své technické mistrovství. Když se 

Brahms ve svém prvním koncertě obešel bez kadence, neznamená 

to, že slevil z nároků na technickou obtížnost. Na intErpre- 

tační umění klade vysoké požadavky bohatstvím hudebních myšle­

nek skloubených ve stavebně složité formě díla. V klavírních 

sólech musí interpret překonávat řadu technicky obtížných míst 

(akordy s velkým rozpětím, rychlé pasáže). V jiných částech 

skladby obohacuje zvuk klavíru orchestrální aazbu a tu musí 

interpret i dirigent dbát na přesnou souhru. Bohužel, Česká 

filharmonie i její hostující dirigent Serge Baudo nedokázali 

překonat právě tyto obtíže díla a sólista je převyšoval ve 

všech směrech. Jakkoliv se mohl zdát Arraův projev někdy až 

příliš uměřený, jeho křehký a místy poněkud strohý úhoz odpo­

vídal klasicizujíčímu charakteru díla, které nepřipouští 

samoúčelnou virtuozitu. Niterně soustředěný, ukázněný a kul­

tivovaný výkon, zvukově vyrovnané pasáže s plastickým frázo- 

váním a neselhávající technikou uplatnily v dokonalém propra­

cování detailů. Arrau zdůraznil jednotlivé hudební myšlenky 

přísně podřízené celkové stavbě díla. Arrauovo zralé mistrov­

ství se v Brahmsově I. klavírním koncertu uplatnilo dokonale 

a znovu nám objevilo hudební hodnoty tohoto díla.

1 Ze tří skladeb provedených na tomto koncertě mě zaujalo

nejvíce provedení klavírního koncertu a proto se v této recen­

zi zabývám pouze jím.

Anna Kulmová
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Divadlo 

Otomar Krejča: Magická komedie /Pierre Corneille: L´illusion

comique 1635, přel. Jaroslav Konečný/, Divadlo SKN Praha 

20.5.76.

Corneillův podraz

Především je tato hra objevem pro- česká divadlo - nikdy 

u nás nebyla hrdna - a zároveň je »le pro nás objeven Corno- 

ille jako komediograf. Oosud bylo jeho dílo «rasováno na je­

diný ojjus - tragedii Cid. Toto drama, usilující o trojickou 

velikost) vsak tragedií v pravém slova smyslu není, nemá to­

tiž tragické vyaniní, a přiSteme-ll JeátS odlidžttač dhladné 

Jednání Jdw postav, musím přissi, že- se mi jeři pcmäató pře*, 

ceněná. Opak« je Magická komedie, Iwa ííq^h&& MhM* nodoce- 

niud, Je sice nevhodbná pro výpravný wlloaflla, ale o to virad- 

nější Je pro každé plnokrevná divadlo. Jaké bohatství význam 

ml odlwývá, mconfnmtujeme-li pouze zákludiží syžet hry a její® 

n>zv«: utec, který přílišnou přísností v^mal před loty syna 

z domu, Ixledá Jej nyní po světě a přichází ke sluji velkého 

kouzelníka. Ten se nad ním smiluje a vypráví nu dosavadní sy-

 novy osudy, ale pdhstóev&ůa íhu Jejich klí&rvá momenty předvede, 

.íáraotní své vyjsáv&ií, až na koMC, p© tragi.ctóB synově sko- 

■m »® tácáže, že v závoru. JIM xwbyl předvád&i synův reálný *be 

wt, nýbrž Jä» sMŠstnásí, Ž® syn s® stal hercem, n $elá hra 

ústí v apoteézu divadla. Nejde tedy irnuse o magikem komedii, 

ale též o šáliwu a šalebnou komedii, vykouzlenou komedii 

a komedii <aa-ai, která udržíme diváka sjjoIu s ilivudolnÍJd dl* 

vákera - ote« - v napětí a o-nylu až do poslední chvíle. Ncj- 

přosawjsí překlad mízvu by byl asi Iluze nebo Přelud divadla, 

tím by ováeta byla odhalena závěrečná ixsinta. 

Za použití již dříve užitého principu divadla na divadle.
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vyhnul se zde autor výtce za nedodržení klasicistního zákona 

tří jednot. Není tedy pravda, že Corneille zde tvoří "bez 

klasicistních zákonů tří jednot", jak uvádí v programu dra- 

matôrg N» kaliková. Hra se odehrává na jediném místě - u 

kouzelníkovy sluje - odehrává se v jediném, zcela reálném 

čase a drží se důsledně, bez epizod, hlavní dějové linie, 

Ten^kdo nedodržuje jednotu místa a času^není Corneille, ale 

jeho postava - kouzelník - a Činí to ze samozřejmého důvodu, 

musí předvést děj mnoha let.

Tuto barokní liru, okořeněnou prvky pikareskriích. románů 

i cormiedie dell'arte, inscenoval režisér pomocí ne-li barok­

ních tedy jistě barokizujících postupů. K stylizovaném! rytmu 

nádherně mluvných alexandrínů /překlad výborně tlumočí metafo­

ry, vtipy i šarm originálu/ přidal i barokní hudbu a stejně 

barolaií výpravnost a nádheru scény i kostýmů.

Přesto, že v divadle SKN je běžné kukátkové jeviště, je 

v této inscenaci «divadelní prostor řešen nekonvenčně. PÖ zved­

nutí opony visí za ní ještě jedna, černá, poloprůhledná. Pri- 

damant /otec/ a Corant /jeho přítel/ přicházejí žádat kouzel­

níka o radu. Přicházejí hlediště», každý po jedné straně, 

a své repliky na sebe skandují přes hlavy publika. Každý je 

sledován reflektorem. Zatím co Pridamant již vystoupil na for- 

bínu, boraut přechází sál střední uličkou mezi diváky napříč, 

stále sledován světlem i částí ohlížejícího se obecenstva

I z přední poloviny sálu. Dialog přitom pokračuje. Celá tato 

akce vytáří pocit, že nikoli rampa, ale až druhá opona dělí 

prostor na hlediště a jeviště, že diváci i oba příchozí jsou 

členy téže divácké pospolitosti, které kouzelník ve svém pro­

storu, u své sluje za tylovou oponou předvede onu magickou po­

dívanou.
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Sama scéna /Vladimír Synek/ byla vytvořena totoitoB vytotá- 

mvétesdobena larofcteujícíwi onwmty byla. na fortoto dvú 

s«»Möa po atemáÄ /na aM usedli aba pKd»«í/f jedna to 

totší pro .km^elmka« 'Xb bylo s^^olicA.; otoetont» styWww** 

mou divadelní «tarn, Vlastó a©&® teta pak twŕm fMMWB 

l»vý® totoMaý^ teri«w. ' . . : . . u^a' * , 1 na • ä®

teta wrOeto Mental Mk pwnýisi gtototoMl vymtmtými v p> 

lavisÄ i4.0u.iAy acáay 2» stran ve vySce asi u,5 m, dvům. <to 

Čtvrtkruhu točenýte. schodišti a J&inůn ú^ýiu branolem - vä® \
stejná vý^te Jal» pltoltoy» MmmA i schodi&to /i ale teta 

toto®/ tete to£até®y na skrytých kolečkáto^ toto byte dosaženo 

totoírné MtftMnMtaÉ i Wr | ’ tetelity scény. Barokní

arcMtto&ura vdech su te ^to^tedm itekm, »ídterou l»stý~ 

mů, dpewlcá a bohatým terefwjýp ©víc^wa, které bylo na úvod­

ní scúou výfaiwinu íaalířeká, m«»te ani tear ani

.xníjá ©p®» s® w0i.Ha, lisuaalnxlc a otec wedli na vyvýdosá 

plažtete do láwcl Jato divác^, a přxbáh »ywm života se m- 

čal odvíjet. B| jetostné stylimce a výwxwu a snaži­

la se režie uvést i iwmteý' projev. Mejúsp . £ .,Jy v toňte 

atom Wft* <3alatíta>vá a iäxIxws®? wrôu a j^iwtoow.

• tvtou petoam a Itaw OwtáMÉb která vedle tol® vybavila své 

postavy tejný® toa&Wíteí« teiaiwraímatagai lehce ironictoa 

Ito^Ktob výbemsý byl t ž Juu ' . v roli @Mto&toto

cbwstcmna /li c«»di® doll 'arte/, stylimci dodržen

i Josef J^točto /otoč/, Jindřicli mMton* jiří havel. MUbto 

;dá«s tel botelel Masově si.ln6 indisixmovtín^což tec u toto 

:t»soröwt Již déle. : -.. ?, . ” 4 rswytu v roli

totoMtolto toMtoNto kterto» nedotósal dát majestát a toto** 

Stou velikost. Jaké wale vyžadcvala. MtotototoitoM^PMI to 

Javila hlavní role Kltodom - ^traemáh© sym, Kterou vytw*
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řil Ladislav Frej. Je to role nesmírně náročná a herec se 

zřetelně snažil dát jí maximum. Přesto, ačkoli L. Frej je 

jistě talentovaným umělcem, nevyzněla jeho kreace nejlépe. 

Ukázalo se totiž, že méně by bylo více. Méně vervy, méně 

zjevného úsilí a vkládané energie. Ve snaze o plné rozehrá­

ní zvláště rušnějších scén dostával se herec v prudce dynamic­

kých pohybech z celkové stylizace představení. Příliš rychlé 

tempo řeči nedalo často vyznít vtipným pointám textu.

/V případě příliš rychlého navazování na předchozí repliku 

se to stávalo i v dalších rolích. Tempo představení kontra 

text. / Fanfan Tulipanovské řáčlení vyvrcholilo pak ve zcela 

slabé scéně šermu, kde místo náznakově stylizovaného souboje 

došlo k špatně provedenému souboji realistickém!. Proti tomu 

scéna zavraždění Klindora byla provedena ve skvěle rytmizo­

vané stylizaci.

Velkým přínosem představení byla pantomimická čtveřice 

sluhů Alkandrovýcli s polomaskami na tvářích. Tento mlčenlivý 

chór dokázal skotačivě, se štěněčí hravostí rozhýbat scénu, 

stejně jako s přesným citem pro rytmus provádět přeměny arclii- 

tektury scény.

Přes určité nedostatky, dané ra.j. též možnostmi souboru to­

hoto divadla, bylo představení skvělý» zážitkem. Ačkoli uplynu­

lo již půl roku od premiéry, rytmus veršů, hudby a pohybu 

scény nedovolil/aby se představení "rozvezlo". Při tom kontakt 

s hledištěm je veškerý' žádný /tak je tomu ovšem při soudobém 

’’způsobu'’ divadla až příliš často/, nebo? do tohoto divadla

zřejmě nechodí obecenstvo dosti divadelně a literárně "rafi- 
nwkce 

nované", aby mohlo představení plně vychutnat,/divácké tu 

lira je zato divák na jevi$tijt,j, otec, který se dokonce někdy 

proti kouzelníkově příkazu snaží zasáhnout do děje./ Zážitkem

 jsou již krásné verse přednášené do hudby. Nezapomenutelné  /
jsou pak scény, kde se mísí tragil^a s komikou, J. Skopeček .
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stojící vzadu na schodech, volá své chlubné tirády a zatím
 i •.

H, Davidová dole na rampě žaluje na svůj nešťastný osud. 

Chvástání gaskoňce vrcholí a komorná žlwoucená na sedátku 

je nenápadnými gesty dlaní a prstů ironozuje.

Cd pátého dějství, kdy začíná divadlo na divadle v plném 

slova smyslu /aniž by o tom ovsem divák věděl/, objevují se 

zdivadelňující znaky. Je jich několik, ale teprve po závě­

rečném odlial ení si je divák zpětně uvědomí: lined zkraje od­

nesou sluhové střední sedátko. Nesou je nad hlavami a ta- 

nešně s ním manipulují tak, aby byl z jeho druhé strany vidět 

vnitřek z latí. Později kouzelník zasáhne režisérsky do liry 

hrdiny a opraví gesto jeho ruky. Služka hraje zároveň kněžnu 

atd.

V závěrečné ódě na divadlo najdeme i teoretický návod, 

jak liru hrát:

|(Jen verše určují, s kým máte soucítit, 

kdo zemře, zavraždí, s jakými pocity - 

a herec nesmí být svou rolí unesen, 
11 

jen slova odrika........ .

Inscenaci Magické komedie považuji za jednu z nejlepýích, 

které v této sezóně pražská divadla uvedla.

Petr Pavlovský
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Divadlo

R. Ettelt: Muži to nemají lehké, divadlo Lucerna, 16.5.76

V Malostranské besedě vystupuje v této sezóně některé 

neděle amatérské divadlo Lucerna* Je pozoruhodné, že uváděné 

liry jsou vesměs z Jeho vlastní dílny, převážně z pera vedoucí­

ho souboru Rudolfa Ettelta.

V poslední době nejčastěji hrají hudební komedii Muži to 

nemají lehké, kterou za spolupráce I. Volfa / hudba a texty 

písní / napsal a ve vlastní režii inscenoval R« Ettelt. Hra 

není blíže dobově určena, lokalizována je pak do pražské čtvr­

ti Pankráce. Vlastní děj hry je rozveden ze situace, kdy hlav­

ní hrdina Richard ztrácí svou dívku právě ve chvíli očekávání 

postupného příchodu svých příbuzných, kterým ji má dle matčina 

posledního přání představit. Vtom se však objevuje za podivných 

okolností v jeho pokoji neznámá divila. Přichází oknem krátce 

poté, co je v rozhlase vysílána zpráva o útěku a zmizení mladé 

delikventky během převozu z výslechu do věznice právě v blízko­

sti Richardova bydliště. Richard jí však přes toto vážné pode­

zření poskytuje azyl, k čemuž ho vedle osobních sympatií vede 

smělý plán. Tuto dívku, která se představila jako Helena, pře­

mluví k tomu, aby tnu pomohla v jeho prekérní situaci a před 

příbuznými sehrála úlohu očekávané snoubenky.

Po této expozici se teprve začne odvíjet vlastní děj ko­

medie, kdy mají aktéři možnost ukázat mnohé ze svého hereckého 

umění. Richardovi příbuzní - sourozenci Jeho matky - jsou to­

tiž naprosto odlišných povahových rysů i citového založení. 

Strýc Norbert je domácký typ, vážící si nejvíce tepla rodinné­

ho krbu, v jehož očích muže uspět Jedině dobrá kuchařka a sta­

rostlivá hospodyňka. Teta Josefina je zase představitelkou na­

prosto suverénních emancipovaných žen, pohrdajících muži a
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aktivní členkou různých. ženských spolkli. Naproti tornu strýc 

Artur vyniká až přehnaně neskrývaným obdivem k nežnému pohlaví 

a Jeho idolem jsou dívky temperamentní, vášnivé až frivolní.

Protože diehard Helenu na tyto jejich vlastnosti předem 

upozorní, umožní tím její představitelce Monice Rýbákové na­

plno rozehrát celou škálu rozličných dívčích tyfů. Její herecký 
/

a pěvecký výkon také po poněkud rozpačitém začátku roste výstup 

od výstupu a je z obou hlavních postav rozhodně kompaktnější, 

nebo? Vladimír Kulhán Jako její protějšek je dosti průměrný, 

pěvecky slabší a jeho pojetí Richarda je příliš civilně šedé.
 I

r vNejvětším zážitkem představeno. tyl však výkon Marie Fiše­

rové v roli tety Josefíny. Její kurážná, nekompromisní staro­

panenská teta, to je vynikající herecká kreace,podložená i pě­

vecky a pohybově. Při suf rážetsky laděném kupletu o emancipaci 

žen si dokonce vysloužila potlesk na otevřené scéně. Za zmínku 

snad stojí ještě ztvárnění postavy strýce Artura autorem a re­

žisérem liry Ro Etteltem, který svým zjevem i projevem připomíná 

herce ND ö. Sandu,

Celá inscenace je prostoupena písněmi Ivana Volfa, na kte- 

rých jsou nejlepší některé texty; líbivé melodie se zdají být 

spíše jen eklektickými variacemi známých. motivů. V hudební slož­

ky hry je zajímavé, že na rozdíl od běžných, her se zpěvy, ope­

ret a starších oper, některé písně posouvají organicky rozvíje­

ní děje.

Výprava T, a L, žilkových je dostatečně funkční, autorkou 

kostýmů je již zmíněná M. Fišerová, nejvíce zde upoutalo origi­

nální řešeni Heleniných převleků.

Inscenace R. Ettelta kromě zřejmých úskalí autorské režie 

i bez nějaké výraznější nápaditosti celkem dobře využívá mož­

ností amatérských umělců v poměrně náročném žánru jako je hu-
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dební komedie.

Na práci souboru je nejvíce sympatické využívání vlast­

ních zdrojů a nebudetne-li klást příliš přísná měřítka, je

možno inscenace divadla Lucerna hodnotit jako zajímavý dopl­

něk pražského divadelního života.

Václav Seman
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Glosy

Má recenzentská konfese

Zjistil jsem, že někteří členové naší společnosti usoudili 

z občasného publikování některých mých recenzí, že jsem vlastně 

kritik z povolání, recenzent - profesionál. Chtěl bych zde ten- V ;

to omyl uvést na pravou míru a obhájit u této své činnosti svůj 

diletantismus v původním slova smyslu.

Pokud se v něčem považuji za profesionála /zatím bohužel spí­

še zaměřením než zaměstnáním/, pak je to v obecné teorii umění 

a zvláště pak v teorii divadla. Kritika však není teorií, je 

teorii materiálem. V aspektu vědecko-naukovém stojí tedy teo­

rie výš. Na druhé straně má však kritika mnohem blíž k umění 

samému, někdy se dokonce uměním /literaturou/ stává - eseje, 

V každém případě je pro dobrou kritiku třeba alespoň kousek 

toho "básnického střeva", což mně bohužel chybí.

řesto však recenze píši i když vím, že se svými předpoklady 

sotva mohu převýšit průměr. Důvodů je několik.

1. Psaním kritik se nutně tříbí a prohlubuje jak zážitek z dí­

la táli i jeho racionální uchopení a tím i uchování v paměti. 

Zároveň se ukazuje obtížnost aplikace teoretických postulátů 

v praxi což může Blít i zpětný odraz v modifikaci vlastních teo­

retických nástrojů. Pro to vše bych však ještě nemusel kritiky 

publikoait. Ale:

2. Ve vlastním oburu - v teorii - nemám zatím publikační mož­

nosti, snažím se tedy vytvořit si kritickou činností určité 

předmostí. Především vsak:

3. Píši zásadně o věcech nepovšimnutých, které je třeba podpořit. 

Předemnou se v Tvorbě neobjevila jediná recenze o užitém umění 

či uměleckém řemesle, stěží by tam kdo napsal o Částkoví, Hťibne-. 

rovi, o představení v Disku a pod. Snažím se tedy pomoci urči­

tým snahám, neboř i průměrná avšak kladná kritika podporou za- 

<i«té ie za stávající situace, kdy názor referenta, redakce
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a instituce, která časopis vydává jsou stotožňovaný. Ze stejných, 

důvodů se snažím setřít to, co by nikdo jiný na této platformě 

neset vel. To dá ovšem mnohem víc práce, neboř odmítavá kritika 

se sice snáz píše, o to obtížněji se však prosazuje její publi­

kování .

Uzavírám. Nejsem a. nikdy nebudu kritikem z povolání i když 

nebo snad právě proto, že velké kritiky obdivuji. Ti však 

většinou byli zároveň básníky i když třeba menšího formátu 

/Salda/. Geniální kritik je vlastně geniálním konzumentem 

a v tomto směru bezmezné obdivuji térněř neomylného Maxe Broda« 

Já pouze píši recenze o věcech ze svého oboru, stejně jako to 

může /a doufáme, že bude/ činit kdokoli z naší společnosti 

/neboř každý má svůj obor/ a mnozí věřím že lépe než já majíce 

básnického ducha.

Petr Pavlovský



Poznámka

Založí-li skupina lidí ■■■■k, předpokládá &e, ža k t«u má ofr-
Jaký důvod» Jaký ^X tm náž? V úvodní mmmÉ statí Je zdů- 
rezněn mJdůlelitčJSí -
«pMmmm, Jsou Její pivní a pohlední pouüLuou, oním pevný® bo­
ám# kolem nehol m telí její Stvol. Jtscu v nepealední řadě jo 
každého dime mečm Damoklovi, který přinutí, aby člověk sedl a 
jmB. 3 tím úzce souvisí i funkce retrospektivní. BmwmB bude za 
čas poskytovat pcmčrně dokonalý přehled o vykonaná práci, běda do- 
sleva é iBmMmv, nebol, Jak ul byl© mmSX Sečmo, kaai
pojednání, žlánků, recenzí sc zde budou pravidelní objevovat zprá­
vy o cixmoMi a ví seh excích maMtoMt.
Kle Je tu ©vi« vlastní inďWsační hodnota, která, Jak doufáme, 

zanedbatelná už Jen z tobo důvodu, le pro příspěvkj- naaocis- 
tuje MHMi« .InfoiWkce se budou v IMBHMBi objevovat v té podobí, 
v Jaké Je tsxx autor vlolí, bez Jakýchkoli vnCJsídi aás&hů. Význam 
tohoto nikoli prostrJho rektu doceníí&e mad JIŽ po vyjití prvMeh ‘

ÔB píelcisu Žedcaátých a
' pocitu Jme potřebu 

být tofosísovánl o tom, co aa dljs kolo® náu a co nás zaJJM* , 
Acta' svou existencí suplují v sončiMmé dcbS aÉÉmmBaaiBaaBaeai po-

I

pulárnč vědeckou kulturní ravui* odpovíúá i nápis, a obsah# 
•■■■t bude přix^et Klánky, recenze a zprávy z© vSecú oblastí ži­
vota. Wemtioky bude ozezen Jen schopnoctni a rozhledem pfiaplw 
tolů»MHI Jsou Jednou z ©úla příležitostí udržet kontakt cOBBBr

a záleží Jen na nás, do Jaké aíry Ji dokážem využít» 
■Ji^tB Je ithlno poukázat na malý okruh čtenářů, Je vlastná 
mmm Jen m přispěvatele» VzrdW. tak Jakýsi uzevřoný okrúa, dalo 
by se říci - píšene, abyáhhs psi-Xi» To Wmbm ÄM z mnaptani
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"’skleníkovou květinu%pyslíai väsk, že Je lepší neduživá, s vypě­

tí» všech sil při životě udržovaná skleníková květina, než srtvá 
suchopériiú poušť. Hz 
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Zakládající 
členové 

Societas 

Incognitorum 

Erudi- torum

ZPRÁVY O ČINNOSTI
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Bezděz -2. května 1976

Do okamžiku oficiálního vzniku Societas incognitoruiu eruditorura 

zbývá pouhý týden: a její příští Členové elektrizováni atmosférou 

blížící se veliké události dávají průchod své radosti, ano svému 

pohnutí výletem do bezdézské krajiny. Bězdězský výlet, to£ pro 

členy Societas jakési lad?ni nástrojů, příprava k věcem nesledu­

jícím.

Ale nebudíž tím podceňována hodnota okamžiku samého ! Zde tedy 

velmi stručný výčet událostí bezdězských, jak za sebou následova­

ly: brzké setkání na Wilsonovč nádraží a odvážný skok Jana iiozáka 

do vlaku bezmála již jedoucího a tím radostné setkání s ostatní* 

mi turisty, kteří ho již byli nudobdr postrádali, jízda vlakem 

nesoucí se jídlem a rozhovorem na téma "mých deset největších 

filmových zážitků", jež zavdá k četným vádám, procházka značně 

zcivilizovanými lesy kol Máchova jezera, na němž pozorována louka, 

o níž si někteří turisté vysní, že co nejdříve podlehne čelistem 

místního žraloka /nestalo se tak/, po té věru příjeiuný výlet 

z Doks k Bezdězu pln impresí přírodních, p blesků květnového slun­

ce, šperkován rozhovory o truchlivých chvílích našeho dětství 

/ohlasy na knihu Sen o mém otci aj./, o budoucnosti indoevropské 

civilizace, zjeví se i potřeba napiti se čehosi studeného a pojis­

ti sladkého, což dobromyslný Leo vyřeší tím, že ochotně nabízí 

svůj teplý, hořký čaj...a zatím se od výpravy odtrhne Petr Pavlov­

ský, jenž svým nadmíru však užitečným a kolektivu prospěšným chout­

kám pyromanským uvolní v podobě skrytého ohníčku na vrchu 

bezdězském, kde za pečení buřtůř popíjení vína a marném žíznění 

po nápojích ostatních Stella Pavlovská přečte Máchovu bezdězsgou 

impresi a ještě dříve její chot Čechovu báseň vížící se k bez- 

dězskému věznění kralevice Václava, a za snění, jak as bude pozdě­

ji charakterizován historiky "společenský život let sedmdesátých^*
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kompaniestoupá až do bezdězského podhradí, kde Jiří Cleslar

přečte nad úchábrtnou krajinou obrozeusko-romantické výrony histori 

ka V.V«Tomka a později Leo Křížek zasvěceně pohovoří o stavebních 

rysech bezdězské lokality, 'a věži bezdčzské, kde žerty prvých 

mísí se s mdlobami druhých, rozhodnuto sestoupili nu stráň u vě­

že, kde kompanie čile se sluní zu duchaplného rozhovru o "třech 

přáních", jež by každému mohl splnit bezdězský skřítek, jehož 

přelud vyvolán zde připomínkou zdejších pověstí.

Společnost později bere se od Bezdězu do Bělé pod Bezdězem, zno­

vu a znovu fascinována bezdězskou siluetou, jež sice stále jí 

vzdálenější, nabývala tím více intenzivnějšího kouzla podvečerní­

ho a vyvolávala v pohlížejících hluboké pohnutí s ohlasy máchov­

skými a jakýsi i úplnější pocit životní.

Než výlet chýlil se ku .konci. Po občerstvení v Bělé výprava dora­

zila již za šer« na romantické nádraží, jež v mnohých cestovateli^, 

vyvolalo fátu morganu Dalékého západu. Vlak brzy pohltil mladé 

turisty, kteří v družném polospánku, plni dojmů a slastné únavy 

za noci dorazily do Prahy.

jc
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Jak jsme byli v Olomouci.

My všichni jsme jeli 8. května 1976 do Olomouce. Vlakem 

a za krásného počasí. Tlaková výše nad střední Evropou nepro­

pustila jediný mráček z okolních frontálních poruch» za celé 

dva dny. Pro naše záměry bylo moudré zvolit půdu Olomouce, 

a to nejen z důvodů pietních, neklidná pražská půda, tehdy 

zmítaná zemětřesením, by zajisté neumožnila tu míru potřebné­

ho soustředění, tolik nutného pro náš ctihodný a ušlechtilý 

záměr.

Cesta vlakem byla pro všechny příjemná, jak cesty v dobré 

společnosti bývají. Město před nádražím se jevilo nehodné bu­

doucí SIE, ale jakmile nás jedna ze šesti místních tramvají 

dopravila do historického jádra, bylo každému jasné, že toto 

je patrně to pravé. Kdykolii jsme cestou míjeli luxusní hotel, 
upozorňoval nás generální ubytovatel Leonid vtipně, že právě 

v tomto hotelu nebydlíme. Přesto^ jím zajištěný hotel Morava 

uspokojil svou starosvětskou prostotou a nevtíravou, téměř 

nepostřehnutelnou elegancí.

Naše společnost» zcela jistě^ nikdy nepůsobí a nebude pů­

sobit uspěchaným dojmem. Tím méně lze spěchat v městě plném 

baroka, kostelů - jak se na kapitulní město sluší, nádherných 

kašen a s krásným trojickým sloupem, údajně vysokým» jak půl 

petřínské rozhledny.

Na sklonku dne, zasvěceného» tu oka, tu jazyka lahodění, 

bylo učiněno zadost i labužnictví ducha, když v prosluněném 
stínu u olomouckého dómu» přednesl Jiří výklad o společnosti 

moudrých předků, kteří se snad až nyní, v našem snažení, doč­

kali vděku potomků.

Po slavnostní večeři v salonku jedné prosté vinárny, kde
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jsme byli předmětem zájmu stálých hostů, následovala procház­

ka po spícím městě a jarních parcích. S prvním dnem Společ­

nosti jsme se rozloučili zpěvem pod korunami stromů.

V neděli ráno jsme se rozejeli ukázat se Svatému kopečku, 

místu legend a poutí. Po radostném setkání s poutovými atrak- 

cemiia krámky» jsme se pokochali pohledem do kraje. Do chrámu 

jsme vcházeli se svíčkami, které měly být obětovány ne dobrý 
úmysl, avšak pravé místo pro naši oběť zápalnou poskytla kří­

žová chodba okolo klášterní zahrady, kde nás Prozřetelnost 

vedla přímo ke kapličce sv. Petra, patrona všeho, co má být 

pevné jako skála.

Když jsme pak seděli v trávě klášterní zahrady, nesl se 
nad námi velebný hlas zvonů» a my byli šlastni, nebol jsme vě­

děli, že co jsme učinili, dobré bylo.

Ještě jednou jsme se prošli Olomoucí, pomlsali v kavárnách, 

prohlédli si sbírky v dietrichštejnské kryptě» s jedinečnou 

kolekcí poštovních známek s mariánskými motivy, navštívili má­

jovou pobožnost a pak jeli domů.

Ačkoliv cesta zpátky byla poněkud méně pohodlná, vrátili 

« jsme se zdrávi» a zajisté bohatší, než jsme odjížděli.

Mirek
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H. G. Schauer /pod značkou H.G./

Naše dvě otázky

Čas I, 188-7, číslo z 20. prosince 1886, str. 1-4

Co je naší zákl»Uní vadou: žijeme den ze dne! Naše poli­

tika nesahá dále než od případu k případu, nanejvýše že tu onde 

v nějakém úvodním článku si vzpomeneme na svoje kardinální potřeby, 

že formulujeme svá přání, jichžto splnění by po našem soudě nás 

úplně uspokojilo, t.J. zaručovalo naše existenční podmínky národní 

ve státě takovém, jakým je Rakousko. Jazyková rovnoprávnost, auto- 

nomie/deeentralisace/, státoprávní uznání sv.-Václavské koruny, co 

možná největší kompetence zemského sněmu... těmito hesly zahrnuje 

se náš stálý program. Avšak určitější údaje se nám. nepodávají ani 

v těchto otázkách.

čím nám má vlastně prakticky býti to naše "historické prá­

vo”, Jak si máme mysliti pojítko mezi ústavou 16. a 17. a reálními 

potřebami a snahami 19. a brzo i 20. století? Až do jakých důsled­

ků má. se užiti samosprávy, jak mají se členití úzké a užší politic­

ké jednotky uvnitř koruny, země atd.?

Než otázky ty - a otázky Jiné, na příklad, Jak by se utvo­

řily a upravily hospodářské pomery koruny a zemí, Jak by se organi- 

sovala domácí výroba, styky s ostatním mocnářstvím, se sousedy, se 

světovým trhem, jak měli bychom potom představovat! samostatnou hos­

podářskou, po případe i celní individualitu, Jakými prostředky by se 

toho dalo nejlépe docílit! etd.- nesčíslné otázky ty Jsou dnešního 

dne, počátkem 1887, vůbec zbytečný: my jich vůbec neklademe. Ovšem 

Ještě před několika lety, roku 1871, z nouze i roku 1879» třeba že 

způsobem velice povrchním a kusým kladli jsme je, ale kladli přece - 

- taký Je náš pokrok! Žijeme den ze dne.

Vytčené otázky Jsou velmi důležitý; jsou kardinální pro
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přítomnost a nejbližSí budoucnost e mohou se za změněných poměrů 

politických /viz Hohenwart/ státi aktuálními* Ale národ, jakkoli 

reálně žije jenom v přítomnosti, hledět! musí přece 

neodvratně a stále do budoucnosti, každý jeho krok mu­

sí býtí ve chodě s cílem budoucím. Co jest '.'kolen našeho národa? 

Ume-li pak určitý cíl a můžeme-li ho dosíci? Otázka ta jest ohrom­

ného dosahu* či dostačí, když prozatím dle statistických výkazů to­

lik a tolik milionů mluví určitým jazykem, raá-li tato massa nějakou, 

Jakou takou organizaci a hierarchii, píše-li se jazykem tím litera- 

- tura, pěstuje—li se tu hudba, výtvarné umění, divadlo, pořádájí-li

se schůze a slavnosti a ŽiJe-li se se sousedy rozličně, v přátel­

ství nebo v neshodě, dle zděděných názorů a chvilkových nálad obec­

ných? Nikoli, nestačí; říká-li se tomuto zevnímu, třeba že na po­

hled sebe správněji fungujícímu mechanismu národ, v očích myslite­

lových tento sociální úkaz nezasloužil si jména národa. To třeba 

říci, byl tím bylo dotknuto i valné částky našich moderních názo­

rů* Jen tam je národ, kde Je pevná, nepřetržená a nepřetržitá sou­

vislost mezi minulostí, přítomností a budoucností, kde existuje 

skutečný vnitřní zákon rozvoje, kde Je Jednotný duch a cíl* Bez
I i ideálu, bez vědomí mravního povolání není národa* 

Nuže tedy, Jaký je náš cíl v dějinách člověčenstva?

Jako Jednotlivec tu není sám pro sebe, nýbrž musí býti obohacením 

pojmu, specie Slověcké, tak ani národ není tu sám pro sebe.

I Je zde český národ proto, aby jako osamělá pivoňka vypučel, vykve­

tl, uvadl, či aby prostředkoval mezi svým okolím, na př* aby byl 

přechodiskem mezi roiaanogeraánskýs Západem a slovanským Východem?

či je povolán, aby sám ze sebe vytvořil vlastní, novou 

kulturu, zcela nový zdroj tepla a světla? Vystačí-li však k tomu 

naše prostředky? Je ponětí to ve shodě s celou naší minulostí? 

Nebyli Jane snad v celém svém průběhu dějin v úzkém, nerozlučitel-
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rám styku ae žápatíem, a ch cer e-li užiti nevážného výrazu, odnoží 

H^aectva? Kenedeéel tudíž- anebo nenadchází-líž oksm^ik, kdy nahro­

maděnou zásobu latentní energie započneme Živými chvevy převádět! 

no svět slovanský? i tento svět nepotřebuje vůbec už nsšeho pro­

střednictví, nepřiblížil se Již s větším porezměnín Evropě? Kerau- 

Žeae však přes to zaujati legitimní své miste & působit! zvolna si­

ce, ale neustále « s účinkem tis vutčír.?

Otázek těch je řada a s nimi zase nové a rxyvé, z nichž 

nejhlavnější zni: Jaká je naše národní existence? Jene ve svém né- 

 rodním bytu skutečně tak zabezpečeni, jak by so zdálo na pohled? 

Ochraňuje nás budoucnost ten pétimilionevý počet česky mluvicího 

obyvatelstva, ochraňuje nás nade intelligence, literatur© a celý 

náš národní aparát před možným budoucím, byť sebe vzdálenějším a 

okamžitě pravdě nepodobněJSÍm odnérodněním, resp. přenárodněním? 

Otázka ts není rkederr.ická, může se nenadále stát! palčivou»

Jak pak, kdyby nepředvídaný® shlukem okolnosti Rakousko 

ve své nynější podobí důkladné se změnilo, kdyby nás noře německé 

zúplna obklíčilo a zaplavilo? Jaké záruky máme proti podobné mož­

nosti? beknou:wlOho Rusko nedopustíš kle kdo může říci, že Rusko 

jednou bude vésmohoucím, Me mu nebude počítati se všeobecnou neb 

aspoň převážnou evropskou koalicí proti sobě? Kdo ví, Jak se ještě 

 r<usko vytvoří, kdo může říci, že např. zvláštní rozkladný pochod,

 který v ruském státě se děje, stav věci nepřivede tam, že říše car­

skou sanodržností pevně spájená při zněně vládního systému se neroz­

padne v několik více méně samostatných, přátelských nebo řevnitých 

celků? lokladů toho v dějinách slovanských máme dosti a proto idea 

ta nechť ue nezdá absurdní» potom: Je lusko skutečně ten přátel- 
 • ‘ ■

ský stát, Jsou ioisové skutečně oni neM bratří, kteří by nás ochotno 

zatíiranovali za každou cenu? Vždyť by se mohlo stati, že by nás

 obětovali beze včeho koapixxsisu mezi sebou a Evropou/Gemánstvw’,
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že by nás zcela chladně obětovali za Halič, Balkán atd.

A což kdybychom zvláštním sběhem událostí Jim připadli, 

což kdyby nás, Jako nyní Boláky, beze všeho ručtil!, nebo Jako ny­

ní Bulhary zbavovali politické samostatnosti? Vím, že Jsou lidé, 

kteří při pomyšlení tom jásají; ale Jsou také Ještě lidé, kteří 

by si rusifikace právě rak málo přáli Jako germanizace, kterým jho 

bratrské Je stejně protivné a snad i odpornější nežli cizí; lidé, 

kteří, když by již Šlo o dilema: poněmčit! se či poruětiti, by nej­

dříve zcela chladnokrevně uvažovali, na které straně by jim z toho 

kynulo více kulturního zisku.

A právě proto, že podobná možnost není nikterak vylouče­

na, naopak i dosti je pravdě podobna, musíme již před česen o ní 

uvažovat!, a připravíti se na ni. Nechrne vší citové mlhovitosti, 

vší zaslepenosti stranou; proti souhlasu a proti vůli Lvropy, proti 

moři germánskému, kdyby nás objalo zcela doopravdy a mělo po nějaký 

Čas poslední slovo mluviti, neudrželi bychom se, zajisté ne dlouho.

Představme si nerovný bej Čechů s Germánstvem, boj na nůž! 

Při najmenším by uchování pouhé holé národnosti vyžadovalo nesmírně 

mnoho úsilí © sebeodříkání nejslechetnější domácí inteligence, obě- 

tovnosti, která by časem ochabovala. Nastal by den, kdy by si ten 

Či onen - dejme tonu slaboch - předložil otázku: Jak, stojí tato 

ve své existencí pochybná národnost skutečně za to, abych veškeré 

síly ducha svého, které bych jinak zasvětit! mohl práci positivní, 

pokroku vědy utc., abych tyto síly mařil úsilím prozatím zcela zá­

porným? Což, kdyby národ přes tyto námahy přece zanikl? Nemohli 

bychom - uvažoval by dále - přimknout! se k intensivnímu a extensivní 

duševnímu Životu velikého národa e pro lidstvo i sobe více učinit! 

nežli můžeme svými omezenými prostředky? hoho« přijít! zoufalé boje 

a mohou přijít! generace, které se vážně do takových myšlének pono­

ří. Neříkej nikdo, že otázky ty si Jungmann a všichni naši "křísí-
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telé“ nekladli; predevSxm nebylo jim jednat! z© podmínek tak těž­

kých - germania see v předešlém a počátkem tohoto století dála se 

úplní neractonální s M:\ci jakožto národnost byli Rakoustet - i jed­

notlivými německými panovníky - právě tak ve svých aspiracích odmí­

táni jako my češi. i. za druhé, oni horlivci neměli před sebou odstra­

šujícího příkl du, který by měli apologetové české národnosti číslo 

II. Snad by si pomyslili; i když prozatím s největším napětím sil 

útok odrazíme, kdo nám za to ručí, se co nejdříve nebude qpětován?

A konečně; .tojí-li mše národní existence skutečně za tu námahu, je 

„ její kulturní hodnota tuk ohromná?

A zde jest uzel otázky, jež zní: je nás národní fond tako­

vý, aby bojovníkům v oma krajním případe poskytoval dostatečné směr­

ní posily, aby jim vnukal úplné přesvědčení. Že za chova jí-li lid 

vlastnímu jeho Jazyku, že jej tím zachovají i vlastní zu světu ayě- 

lénkovému, že by odcizení Jazyku byle skutečnou etickou škodou, že 

tím zachovávají typus, který v pantheonu Člověčenstva zaujímá místo 

pevné, platné a aamobytné?

Zodpoví-li se otázka ta kladně, jsme zajištěn i: 

naše intelligence buče míti domácí, postačující zdroj inspirace, a lid, 

národ dráhu sobe úpliú přiměřenou a zároveň s ideálním řádem svčto- 

rým úplně souhlasící. Potosi všeliké zevnější úsilí bude marné, aspoň 

velice obtížné; a Evropa, neučíc se oceňovat! naši bytost, nepřipustí

tak lehce její zničení.

 2odpcví~ll se však otázka ta ve smyslu opačném, pak Evropa

nemá příčiny míti e námi sympatie a naši bojovníci shledají, že je 

zbytečno zabraňovati zasypávání potolm, který sám v písku se ztrácí«

Byly doby ruirodní bujnosti a kypícího života, že by otázky 

zde a takto formule váné byly se zdály mší národní orthodox!! ohrora- 

 ným kacířstvím z bylo by se vyslovení jích stíhalo bezuzdnými, banál­

ními útoky miste odpovědí. Dnes j© doba vážná, protože zou-
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feie n e J e s n á, plány roztříštěny, očekávání zklamáno: 

dnes očekávám, že na otázky tyto, aí sebe pochmurnější, bude od­

povídáno věcně, pokud sami Jich příště postupně nezodpovíme.

A skutečně nás potěší, vyskytne-li se pokus, ne otázky ty odpově- 

děti vážně a věcně i Jinde - potěSfee se, ncbot nabudeme přesvěd­

čení, že s násil přece Ještě není tak zle, a že Jsou tu cailové, 

kteří e opravěovým cites. pro vlsst a národ pojí hlubokou úctu 

k člověčenstvu, Jehož Jcvg organickou částkou, a s ní povznečcný 

rozhled po světě a dějirstvu, mužové, kteří sajíce nuzné přesvěd­

čení a dovedcuce ho hájit!, respektují mužné přesvědčení Jiných. 

A toho Je n á e hlavně potřebí.

Ze ůehauemvýa článkem následuje vyjádření redakce, které některé 

fcrculece připadaly příliš pesimistické. Z tohoto vyjádření vyjí­

máme :

" V otázkách trk důležitých může býti a Jest zajisté sta­

novisko různé. Avšak d (»míváme se, Že myšlénky pravě projevené už 

pro svou přímost a svéráznost zasluhují povšimnutí, a proto podá- 

VsJÍ se veřejnosti. Projev ten není výz^aa^ myšlének Jediného Člo­

věka, nýbrž značného počtu hlav z mladého pokolení. Jo diktován Jen 

bázní o naši budoucnost; na nejedno® místě líčí se snad nebezpečí 

i čemu Ji, Jen proto, abychom se neoddávali oledkým snům a luzným 

citovým přeludům. Ovšea ne Jediná tom Slánku nepřestaneme. Pokud 

Jmenovitě otázky ruské ne týká, přítomný rozvoj Huška opravňuje 

spíše k mínění jinému.
/redakce/



81

OBSAH

ÚVODNÍK

Společnost je založena / Petr Pavlovský / ................ .1

REFERÁTY

Jiří Cieslar: Societas incognitorum eruditorum /resumé/,.. .5

Jan Kozák: Dvě otázky H.G.Schauera ................ 11

Eva Frídová: Paměti Bedřicha Frídy /l.část/ ... ........... .27

Leo Křížek: Cizinecká legie /resumé/ ........31
Petr Pavlovský; Starožitnosti a jejich sbírání

/resumé/ ........38

RECENZE

Literatura

Josef Čapek: Kulhavý poutník /Jiří Cieslar/ ........42

A.L.Morton: Dějiny Anglie /Mirek/ ................ 45

I.Lutterer, L.Kropáček, V.Hunáček: Původ 

zeměpisných jmen /Leo Křížek/ ................48

Výtvarné umění

Josef Sudek: Dílo J.S. /Stella Pavlovská/ ........50

Hudba; S.Baudo, Česká filharmonie, C.Arrau

/Anna Kulmová/ ........56

Divadlo

Otomar Krejča: Magická komedie /Petr Pavlovský/ ........58

R.Ettelt: Muži to nemají lehké /Václav Seman/ ..................63

GLOSY A ÚVAHY

Má recenzentská konfese /Petr Pavlovský/ ........66

Poznámka /Hz/ Cenzurováno M.Š. .................68

ZPRÁVY 0 ČINNOSTI

Zakládající členové S.I.E. ................70

Bezděz -2. května 1976 /jc/ ................ 71

Jak jsme byli v Olomouci /Mirek/ ................73



82

DOKUMENTY

H.G.Schauer: Naše dvě otázky /k referátu Jana

Kozáka na s.11-26/ ........75

OBSAH ........81



2
ACTA INCOGNITORUM - rukopisy Společnosti neznámych učenců 

/ SIE - Societas incognitorum eruditorum /. Kompletují se 

jednou za měsíc mimo července a srpna. Pouze pro vnitřní 

potřebu! Jakékoli šíření, opisování či rozmnožování není 

dovoleno! Květen 1976. Redakce svazku Dr. Jiří Cieslar.



 2 — ročník  I. 
červen 1976

ACTA 

INCOGNITORUM



82

Referáty

Mezi sportem a uměním
V teorii mění jsme si Již zvykli na to, že není možné 

rigorózní *’škatulkování” jevů do předem připravených přihrádek 
systémem® buá - nebo. Klasifikace, které ee však přesto nelze 
zříci, probíhá spíce systémem více - méně a obrazně můžeme 
hovořit o jakémsi ” hromádko vání", kdy na vrcholcích jednotli­
vých hromádek jsou nejtypičtější představitelé své třídy, 
kdežto u pat se obsahy mísí - hromádky přechází jedna v dru- 
hou. Vznikají tzv. přechodové oblasti a to jak mezi jednotli­
vými druhy umění navzájem, tak smi uměním a neuměním (tzv. 
oblast intenzívní) a uměním a minoumením (tzv. oblast exten­
zívní). Hraniční oblast mezi sport on a uměním je, co do 
kvality i co do kvantity, z těchto přechodových oblastí jed­
nou z nejbohatších. Z druhů umění zde stojí ty, u nichž mate­
riálem výrazových prostředků je pohyb lidského těla - tanec 
a divadlo.

Než postoupíme dále, je třeba se zmínit o tzv. divadelní 
 konvenci, která odlišuje divadlo nejen od tance, ale též, 

vedle hledisek uměleckých, i od sportu» Zvláště směrem k tan­
ci je toto odlišení nesmírně důležité, protože je j e d i n é; 
setkáváme se i s panteatralistickými teoretickými názory, že 
tanec není samostatným druhem umění, nýbrž žánrem umění diva- 
delního. Tento omyl vyplývá z množství společných rysů tance 
a divadla, z častého použití tance a stylizovaného pohybu 
vůbec v divadle, a především ze shodného materiálu výrazových
prostředků. Tanec jiný materiál nemá., divadlo sice ano, ale 
v jednom svém Žánru - v pantomimě - se může omezit jen na ’ 
tento (po:yb lidského těla), aniž by proto přestalo být
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divadlem. Dělítkea je puk opravdu pouze divadelní konvence.
¥ uroní suMtaá artefakt vždy ještě něco víc, něco jiné­

ho, než sebe earn, protože je znakem. Kus mramoru je zároveň 
Venuší, pomalované plátno krajinou, hudba lidskou řečí atp. 
I poliyby v čisté® tanci jsou nutně zobrazením (podle teorie 
odrazu), mohou zobrazovat tj. znamenat rychlost, velikost, 
prostor, rytmus, různé ponurý a vztahy atd. Budou to vsak 
stále pouze pohyby t mešní ka, které mají tuto význa­
movou funkci. V divadle však zastupuje realitu herec celý* 
celou svou osobností. Nezůstává vůči divákům sám sebou jako 
tanečník, ale stává se někým (něčím) jiným a to vším. Čím se 
smyslům diváků jeví. Pro diváka tedy herec zastupovanou 
postavu nezobrazuje, on jí jest. PO dobu představení stává 
ee herec pro diváka něčím jiným než je ve skutečnosti. TentB 
princip vstupu do rol zakládá divadelní konvenci, kdy za 
nedomluvená, ale evidentní a samozrejmé dohody s diváky stá- 
vají se herci něčím jiným než jsou ve skutečnosti, aniž by 
Slo o mystifikaci.

Ještě jednu krátkou,ale důležitou* pojmoslovnou poznámku. 
Howříse-li o nějakém druhu umění (literatura, film) víme, 
Že jsou zde i Edmoumělecké významy těchto slov; technická 

I literatura, reklamní film a pod. Zde, pokud nebude zvlášť 

uvedeno jinsk, užíváme termínu tanec a divadlo pouze v jejich 
uměleckém významu, jsou nám tedy» stejně jako vyšší pojem 
mění, pojmy «priori kladno hodnotícími.

I.

K tanci se mohou blížit ty sporty, jejichž výsledky • 
závisí alespoň z části na estetickém ^sužování pohybu. Jsou
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to předevgím gymnastika (sportovní a moderní) a krasobruslení, 
vodní lyžování, letecká akrobacie, jezdectví a částečně skoky 
na lyžích. Dále též kulturietlira, která je snad jako sport 
sporná, ale je již doset let zač leněnu do ČSTV a užívá dokon* 
co při předvádění volných sestav zvláštními hudebních doprovo­
dů. Celý tento výčet sežene zúžit na ty sporty, které bývají, 
podobně Jako tanec* doprovázeny hudbou« (I když tanec není 
nutně audiovizuální - hudba není conditio sine qua non tence). 
Jsou to především gymnastika a kraeobruslení. Vystoupení 
(sestava) v prostných sportovní ^mostíky žen, v moderní 
gymnastice (dříve oficiální název umělecká!) či v kresobru- 
slení může nabýt takových estetických a unSleckosdelevácích 
krallt pohybu,, že je možno označit je za artefakt tanečního 
umění. Iři krasobruslení se dokonce dává známka za "u^lecký 
dojes¥. Stejně jako při tanci je zde předem určená choreogra­
fie, kterou pro sportovce často vytváří choreograf profesionál 
nebo na ní alespoň spolupracuje. Komentátoři též jeho jméno 
uvádí, stejně# jako jméno auto» hudby.

Äkdo snad namítne, Že vSecixny tyto- shody platí pouze 
pro jednotlivá vystoupení, v celku že vtek v tanci chybí prvek 
soutěživosti, boj, který je sportu vlastní« Avšak i když po* 
Mneš® různá klání umělců (festivaly, soutěže atd.), můžeš® 
poukázat na závody ve společenském tanci (tanec v BÍMmwlec-
 kém smyslu slova). V NDR jsou amatérské kluby společenského 
 tance zařazeny ve sportovním svazu W® Dřiton společenský 

tanec podobně jeho gymnastika- či krasobruslmí (tence na 
ledě) může snadno překročit hranici z aimwaění do usční. 
Oproti tonu tzv. eiídbice, ukončující obvykle kTOSobruslař-
ské soutěže, prvek soutěživosti postrádají. Vidíme,že zde 
všude se pohybujeme v přechodové oblasti aezi sporte®
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a tancem. Nej bií tanci má pochopitelně moderní gymnastika« 
V Žádném případě nevidím důvod, proč by nopř. některé vystou­
pení .moderní gymnastky dobře choreograficky propracované a 
dokonale souzní eí s hudbou, nemohl? dosáhnout takové jednoty 
výrazu a zobrazení, aby solilo být tlápáno jako- umělecké dílo» 
Totéž je jistě možné i např. při skupinová» předtmčení ve 
společenském tanci.

hestane-li se sportovní vystoupení tancem nebo naopak 
přestane-li být taneční evoluce uměním, jde o přechod exten- 
zívní. Sem se řadí taková umělecká nebo umění se blížící 
díla, kde ubývající umělecké kvality jsou buž nahrazovány 
Jinými pozitivními hodnotami praktickými nebo kde stávající 
pozitivní funkce s ubývající funkcí uměleckou (resp. s kon­
glomerátem funkcí nazývaným funkce umělecká) nemizí nýbrž 
zůstávají.

II.

E^usedství divadla a sportu není již tok těsné, za to 
je imohm složitější. Do kontaminace s divádiem se, narozdíl 

 od případu tance, může dostat kterýkoli sport. Divadlo má se 
sportem mnohé společné rysy, zvláště s tzv. sportovními hrami. 
Vž saw toto slovo - hry, olympijské hry - to naznačuje. 
(Některé jazyky však oba významy odlišují. V angličtině game 
- play).

Obojí je tody hra. Existují pravidla, která- diváci pře­
dem znají, pravidla jimiž je děj a jel» prostor vyčleněn 
z reality. Aktéři vnímají své diváky a ti pak nohou svými 
projevy ovlivnit průběh jejich vystoupení. Zásadní rozdíl je 
^ak v tom, že děj, jeho průběh a výsledek, je v divadle,
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narozdíl od sportu, předem dán a diváci jej buč znají (znají 

liru nebo si v operním nebo baletním programu přečtou obsah) 

nebo alespoň vědí, že je předem dohodnut. (Není tomu tak vždy 

u happeningu. To je však okrajový, přechodový jev, jehož 

divadelně-umělecký charakter je přinejmenším sporný.) V divad­

le tedy chybí napětí plynoucí z nejistoty výsledku. Dalším 

důležitým rozdílem je divddelní konvence. Divadelní aktér 

vytváří fikci. Takové konání je však ve sportu neregulérní, 

unfair, je to mystifikace. Sport se tedy může stát divadlem 

pouze za cenu porušení svých vlastních pravidel, tedy tím, 

že přestává být sportem. Dři mystifikaci je, narozdíl od 

divadelní konvence, vynechána předběžná úmluva mezi diváky 

a aktéry a záleží pouze na "hereckých kvalitách" mystifiká- 

tora a na inteligenci diváků, dokáží-li mystifikaci prohléd­

nout a tím ji vlastně přivést do skutečně divadelních dimenzí- 

- s tím ještě malým rozdílem, že herec v divadle ví předem, 

že je "prohlédnut", kdežto mystifikátor je stále v nejistotě. 

Často, když například při fotbale zůstane ležet hráč na 

trávníku, slyšíme z hlediště; "Nehraj divadlo!" Divák tím 

vyjadřuje své přesvědčení, Že hráč zranění pouze předstírá. 

Jindy, v hokeji nebo v košíkové se mluví o "filmování", čímž 

se myslí snaha hráče přesvědčit hereckými prostředky rozhod­

čího, že soupeř proti němu použil nedovoleného zákroku.
Mladý svěf ve svém druhém loňském čísle přinesl čtyři 

fotografie ze zápasu catch as catch can (doslovně: chyi jak 

chytit můžeš). Catch zde byl označen jako "sport” v ironických 

uvozovkách a pranýřován jako sport páchnoucí krví. Přesnější 

by však bylo označení "divadlo" v těchže uvozovkách; tak jako 

je divadlo zjednodušeně řečeno "hrou na život", je catch 

hrou na tu oblast společenského života, které říkáme sport.
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s 
V širším smyslu můžeme catch zařadit do tzv. show (podívaná) 
pod kterýžto termín se zahrnuje na západě široká škála zábav­
ných podniků, od vystoupení předních uměleckých hvězd až po 
podívané nejnižších úrovní bez jakýchkoli uměleckých či 
kulturních hodnot, mezi něž patří vedle nejlevnějsich strip- 
týzů též catch. Je to levná, ’’lidová”, periferní zábava.

Uvedl jsem již, že ve sportu všichni znají pravidla, nik­
do ale nezná předen průběh ani výsledek utkání. Ve sportech 
kde jde o větší finanční obnosy vyskytují se občas případy 
předem dohodnutých, prodaných utkání. V hokeji, fotbale, 
dostizích atd. Ha prodeji výsledku nemusí participovat a tu­
díž ani profitovat celé mužstvo, stačí jen několik zaplace­
ných resp. uplacených hráčů; mnozí jen trochu dříve narození 
čtenáři si jistě vzpomenou na sazkovou aféru h našem sportu. 

? . . .. _ ....
Takové jednání je v rozporu néjen se sportovní etikou, ale 
většinou i se zákony té které země (okrádání sázejících, 
daňový únik utd.) Smluvení hráči zde nebojují, boj pouze 
předstírají - mystifikují diváky.

Provozovatelé zápasu catch předstírají, že zde platí 
pravidla, stejně jako ve sportu. Určitá pevná pravidla zde 
totiž, jakkoli to zní paradoxně skutečně platí a jsou dodržo­
vána. Je určena úprava zápasiště (žíněnka v boxerském ringu), 
zápasníci musí mít příslušný sportovní úbor, nesmí být 
použito zbraně, je určeno trvání boje a rozdelení této doby 
na jednotlivá kola a další. Ve skutečnosti je však princip 
zápasů catch totožný s principem předem dohodnutých utkání. 
Keni však v rozporu se sportovní etikou, neboí není vůbec 
sportem, a není ani v rozporu se zákony. Mystifikace catche 
je totiž veřejným tajemstvím (tím se právě přibližuje diva­
delní konvenci). Příznačné je, že na výsledky zápasů se nikdy
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nesází.
Borwnáiae-li s t into boj o gladiátorů v arénach antického 

Šína konštatujem, že catch je sinailovtw boj gladiátorů. 
0 tuto simulaci je též humánnejší než byly boje před dvěma 
tisíciletími. Gladiátoři bojovali opravdu na život & na snrt, 
protože j 1b nic jiného nezbývalo. Vítězstvím si každý alespoň 
dočasně zachránil život. Kdyby odmítl bojovat, byl by zabit 
ihned, nebol byl pouhým otrokem. Zápasníci catch as catch o o
can však nejsou otroky, jsou relativně svobodní, jejich spo­
lečenské postavení se nijak podstatně neliší od postavení 
diváků v hledišti. Podnikatelé těchto show jim neplatí a oni 
nemohou platit takové částky, aby se jim vyplatilo riskovat 
neustále život nebo zmrzačení. Platy.těchto herců - zápasní­
ků jsou naopak poměrně nízké.

lekli jsme, že cat cli není sportovním utkáním ani oprav­
dovým bojem, nýbrž určitým druhem představení. nejvíce společ­
ných znaků (pomineme-li estetické aspekty) má s tů» types 
divadelních představení, která se nazývala comedia dell'arte. 
Divadelních prvků je zde spousta* Utkání má především předem 
určené ”leb re to”, které mají oba ’’borci” nacvičené. Toto 
libreto či scénář vychází z již zmíněných oficielních praví- o
del, hlavne však a pravidel nepsaných. Je to souhrn požadavků, 
podobný sou.mu teoretických požadavků, kladených nu správný 
western, správný horror, správnou detektivku atp.

Před utkáním jsou zápasníci podle zaběhnutého rituálu 
představováni obecenstvu? již v tomto obřadu se projeví, jaký 
"cliarakter” ten který protagonista představuje (zuřivec, 
kliá&s, nováček, tajemný cizinec, miláček publika atd.). Tento 
charakter vyplývá z chování, kostýmu (plášte, symbolika, barev) 
a msJgr (mimika, účes), jednotlivých účinkujících. Ti se
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rekrutují z bývalých závodníků v úkolových sportech, kaska­

dérů, neúspěšných herců atp., kteří mají zenit své výkonnosti 

již za sebou. Bývají to muži přes 90 kg živé váhy, s nějakým 

tím přebytečným tukem již navíc - aby bylo na co koukat. 

Tito protagonisté jsou doplněni epizodisty - sekundanty a 

rozhodčím. Ti obvykle zastávají komický prvek.

Trvání boje je určeno a pokud je, ukončen před limitem, 

k.o. jednoho ze soupeřů, nestane se tak nikdy příliš brzo, 

aby si ’diváci za své peníze užili. Zápasí se ve velice vlaž­

ném terapu - s ohledem na kondici a váhu zápasících, též však 

proto, aby diváci stačili vše sledovat a náležitě vychutnat; 

drastické pozice (trhání prstů, uší, vlasů a úst, lámání kon­

četin apod.) se předvádějí s výdrží několika vteřin. Převaha 

jednoho ze soupeřů nesmí být výrazná, boj musí být naopak 

vyrovnaný a vítězství neustále na vážkách. Vítězem je bučí ten, 

jehož protivník již není shhopný boje nebo je vyhlášeno vítěz­

ství na body. Během několika dvojic, které se za večer vystří­

dají, bývá též zvykem zapojení publika do děje. Jeden ze 

soupeřů vnikne mezi diváky, buň je vchozen z ringu nebo před­

stírá, že prchá a druhý jej mezi lavicemi honí. Komickou 

vložkou bývají intermezza se sekundanty, kteří "uklidňují roz­

vášněné bojovníky” a se soudcem, který bývá alespoň jednou 

za večer ’’inzultován”.

Catch je opravdu pouze páchnoucí krví, nebot skutečná 

krev zde neteče a pokud je nějaká vidět ve tváři jednoho ze 

soupeřů, je to pouze barva, kterou v přestávce mezi koly 

namazal sekundant dlaň svému svěřenci a ten ji pak otřel své­

mu kolegovi o tvář. Co do počtu zranění nelze vůbec srovnávat 

se skutečnými sporty (fotbalem, hokejem, házenou). Tito profe­

sionálové si dávají dobrý pozor, aby si nic neudělali a nepřišli
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tak o výdělek» Pokud někoho vynášejí z ringu na nosítkách, 

jde o zranění pouze předstírané.

lira na boj je výhodná jak pro bojující, kteří nic neris­

kují, tak pro diváky. Zápasící jim totiž mohou předvést mnohem 

efektnější a drastičtější kousky, než kdy>y se bojovalo dooprav­

dy. Z vlastní praxe v klasickém (řecko-římském) zápase i v zá­

pase ve volném stylu vím, že provádění chvatů, připomínajících 

spíše čísla ze skupinové přízemní akrobacie, které je možno 

vidět při catchi, je fyzicky vyloučeno i za předpokladu, že 

by se jeden ze soupeřů vůbec nebránil a stál pouze zcela 

netečně na žíněnce. Tyto efektní přehozy, při nichž metráková 

těla poletují vzduchem, podlaha zápasíště duní a prská, jsou 

umožněny pouze souhrou obou partnerů. Soupeři si navzájem do 

těchto "chvatů" nabíhají a při přehozu se házepý silno odrazí.

Účinkující těchto zápasů nejsou tedy zdaleka politování - 

hodní. Podobně nikdo jistě nelitoval profesionální zápasníky 

v boudách a arénách, které byly u nás ještě před válkou. Tím 

ovšem nechci říci, že to, co tam bylo k vidění, odpovídalo 

mírou mystifikace a drastiky catchi. Princip však byl stejný. 

Politováníhodné jep pouze nekultúrni, naivní a primitivní 

obecenstvo. Diváci bučí nechápou, že vše je jen "jako" a pak se 

podobají člověku, který přišel poprvé do divadla a neví co 

tq^e, anebo divadelní konvenci těchto představení pochopili 

a chodí se nechat vzrušit "horrorem" v ringu tak jako jiní 

jdou na horror do kina. Hutno ještě poznamenat, že komický 

element v některých momentech převáží a horror se pak mění ve 

svůj opak. Celá představení přenáší často televize a prokládá 

je reklamami.

Ha jaře 1976 proběhlo v Tokiu tzv. "utkání století".

Utkali se profesionální mistr světa v boxu Cassius Clay alias
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Mohammad Ali a japonský volnostylař - karatista Antonio Inoki. 

Za předpokladu, že Inoki je opravdu dobiým karatistou rausila 

být nesmyslnost tohoto utkání jasná již předem každému jenom 

trochu zasvěcenému člověku, zvláště když bylo dohodnuto, že 

Ali nastoupí v rukavicích. Pokud by bylo utkání bráno vážně, 

stěží by je Ali mohl přežít. 20.000 diváků (nemluvě o tele­

vizním přenosu) přesto zaplatilo po 1000 dolarech, aby viděli 

to, co tisk nazval shodně fraškou. Psalo se o ’’špatné insce­

naci”, o ’’hercích”, ale též o pojedených divácích, kteří se 

dožadovali vrácení vstupného. Kde byla chyba? V režii. Oproti 

catchi byla pro ’’věřící" diváky mystifikace příliš nedokonalá, 

pro "nevěřící" pak nedostatečně efektní. Ostatně nevěřícími 

t.j. zasvěcenými, těmi kteří předem věděli, že půjde o "divad­

lo” byli zřejně pouze novináři, nebo? na divadelní představení 

bylo vstupné příliš vysoké.

Vraíme se však ke catchi. Catch plní určitou sociálně- 

terapeutickou funkci. Jistý druh diváků zděn nachází vzrušení, 

které si jinak nedokáže opatřit, a zároveň tato podívaná dává 

možnost odreagování různých pudů, jako je agresivita, krutost 

atd. Takové potřeby ukojovalý zřejmě i již zmíněné gladiátor­

ské zápasy a podobné podívané v římských arénách. Lidé s těmito 

potřebami nežili jen v antice a nežijí pouze na západě. Stačí 

porozhlédneme-li se pozorněji po hledištích našich fotbalových 

a hokejových stadionů, po divácích a divačkách rohovnických 

utkání. Sociálně-terapeutickou funkci tohoto typu nemohou 

naopak pänit ostatní úpolové sporty (zápas, karate, judo), 

kde bolestivé chvaty či údery jsou zakázány, diváku není 

dopřán pohled na fyzickou bolest, úmyslně způsobovanou a 

navíc je často obtížné pro laika rozeznat, kdo vlastně vyhrá­

vá. Kdo ale "dostal nakládačku" a kdo má krev v obličeji, to 
0 ,
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rozezná snadno každý.

Při sportovních utkání si lidé odreagovávají i další, 

intersubjektivní záporné city jako např. šovinismus. Psychic­

ky léčivá, regulující a vyrovnávací funkce umění je nesporná 

a byla známa již v antice, kde byla i teoreticky uchopena 

pojmem katarze. Nesporná je tato funkce i ve sportu. Pokud 

však někomu nestačí pohled na boj a jeho doprovodné jeby v 

pouze simulované formě (divadlo, sport) a potřebuje jej nutně 

vidět reálný - in natura (gladiátorské zápasy, částečně i box) 

- je to člověk vážně psychicky narušený.

Jak je to pak ale s eatchem - divadelními prostředky 

předstíraném x surovém boji? Je to méněcenná, vědomě vytváře­

ná náhražka umění - kýč, v tomto případě kýč divadelní.

Vidíme tedy^ že narozdíl od těch sportů, které stávají-li 

se zároveň tancem, nepřestávají být též sportem, ty, které si 

při^svojí divadelní zákonitosti, sportem zůstat nemohou. 

Nestanou-li se uměním přestávají být někdy požitivně-funkční 

vůbec, stávají se neuměním. Tím se dostávají do jiné přecho­

dové oblasti do oblasti přechodu z umění do neumění, kdy se 

zánikem resp. nevzniknutím funkce umělecké nevzniká ani nezů­

stává žádná pozitivní funkce. Tuto přechodovou oblast nazývá­

me intenzívní.

Otázkou zůstává, musí-li být přechod sport- divadlo vždy 

intenzivního typu.

V létě 1076 připravili herci oblastního divadla Chaskovo 

v Bulharsku zvláštní zájezdovou inscenaci: fotbalové utkání. 

Hrálo se na fotbalových stadionech, kde bylo hřiště upraveno 

na menší rozměry vzhledem k menšímu počtu hráčů ( 7 : 7). 

Mimo hráče hráli herci též rozhodčí, hlasatelé, trenéry, ma­

séry a ošetřovatele, prostě všechny oficiální role, které
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k fotbalovému utkání patří. Část jich pak mystifikovala - dě­

lala klaku mezi diváky. Zápasy byly inzerovány jako fotbalové 

utkání, které předvede divadelní soubor. Utkání melo pevný 

scénář v jehož rámci se improvizovalo. Rozhodčí přísně dbal 

na dodržování pravidel, která hráči porušovali pochopitelně 

častěji, než bývá ve skutečnosti zvykem. Herci - soupeři se 

během akcí na improvizacích nenápadně domlouvali. Celá impro­

vizace se řídila reakcí diváků - zvítězilo nakonec vždy to 

mužstvo, které diváci favorizovali - přání většiny diváků 

bylo vyhověno. Vzriikalo tedy improvizované divadelní před­

stavení - hra na fotbal. Pokud se takové představení nestalo 

uměleckým dílem - komedií - žádný další praktický přínos
I* 

nemělo a jde tedy opět o přechodovou oblast intenzívní.

Jiný je však případ sportovců, kteří předvádějí svůj 

spert divadelními prostředky. Nemáme zde na mysli varietní 

či revuální vystoupení bývalých amatérských hvězd gymnastiky, 

krasobruslení, stolního tenisu apod., nebot taM nejsou dosti 

divadelní. Jde spíše o případy typu Harlemských světoběžníků 

(Harlem Globetrotters), kteří před lety vystupovali i u nás. 

Jsou to sportovci špičkové úrovně, kteří předvádějí se svým 

sparring partnerem simulované basketbalové utkání. "... je to 

vlastně divadlo - vystoupení má přesný, na čas pevně fixovaný 

scénář a určité sehrané situace, které se vždy opakují, Mezi 

nimi jsou místa improvizovaná, takže to není vlastně absolut­

ně všechno sehrané. Je to tak napůl hra a napůl divadlo. Mají 

výborné hráče, zejména jednoho vynikajícího komika, jmenuje 

se Meadowlark Lemon. Obdivovali jsme, jak dovedl každý den 
9 

vytvořit nové situace, kolik v tom bylo elegance a tanečního 

a hereckého projevu."(J.Hoškové: Americký zájezd Če. státního 

souboru písní a tanců, Taneční listy 3, 1965, 5, s.6)
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Jakkoli může být divadelní hodnota těchto představení 

sporná, Jedno je jisté: basketbal je zde předveden na spor- 

toxně perfektní a esteticky uspokojující úrovni; okořeněn 

je pak dávkou humoru, která nepřesahuje míru vkusu. Všechna 

uchýlení od pravidel kosíkové, která zde jsou, nejsou toho 

rázu, aby představení přestávalo být identifikováno jako 

zobrazení basketbalového zápasu. (Na rozdíl od vztahu catch 

- zápas ve volném stylu.) Nestane-li se taková-to show umě­

ním, je stále Ještě smysluplná, zůstávají zde další, mimo- 

umělecké hodnoty. Proto se Jedná o příklad extenzívního pře­

chodu. Do téže oblasti patří ovšem též nesportovní resp. 

nesoutěžní tělovýchovné výstupy jako spartakiády a pod.

Můžeme tedy uzavřít: Zatím co přechod tanec - sport je 

jevem extenzívní přechodové oblasti, přechod divadlo - sport 

může být jevem jak intenzívní, tak i extentívní oblasti. 

Dále pak je třeba konstatovat, že přechod, divddlo - sport je 

mnohem ostřejší (méně disperzní) než jiné, a to proto, že 

jakákkoli fikce, jednání v zastoupení, každé "jako" atp., 

prostě vše co podmiňuje divadelní konvenci porušuje sportovní 

pravidla a naopak vniknutí reálu na jeviště ruší divadlo.

Petr Pavlovský
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Dějiny matematiky pro všechny.

Václav Seman

Svůj dnešní příspěvek, který jev podstatě skromným výbo­

rem knihy Od Pythagory k Hilbertovi, nadepíšuji proto jejím 

podtitulem. Autorem publikace je rakouský právník Egmont Co- 

relus (nar. 1888), který studoval ještě přírodní vědy, filo­

zofii a ekonomii. Napsal řadu úspěšných románů, ale největšího 

rozšíření dosáhly jeho knihy, popularizující matematiku.

V již zmíněné knize vylíčil epochy matematiky a její bu­

dovatele od prvého úsvitu kulturních dějin až k přelomu dvacá- 

tého století. Provádí čtenáře jako na kouzelném koberci pro­

storem a časem, aby mu na vrcholných zjevech lidského ducha 

ukázal jeho nezměrnou sílu, aby mu vylíčil kulturní vývoj 

lidstva pod zorným úhlem nejkrálovštější ze všech věd, mate­

matiky. Té matematiky, jež dovede být stejně poetická jako 

nekrásnější báseň, osudem svých problémů stejně napínavá jako 

vzrušující román, která svou přísnou logickou stavbou nemá 

sobě rovna a bez níž by nebyla myslitelná dnešní civilizace.

Již staří Egypťané věděli, že utvoří-li se trojúhelník 

o stranách 3, 4, a 5, vznikne vždy spolehlivý pravý úhel, 

který velice potřebovali při svých mohutných stavbách. Napro­

ti tomu starým Indům sloužil k vytýčení pravého úhlu vzorový 
 

trojúhelník o stranách 5, 12 a 13.

Jeden ze sedmi mudrců Řecka, Thales Milétský, dovedl 

pomocí délky stínu určit výšku pyramidy, podobností trojúhel­

níků měřil vzdálenosti lodí na moři a věděl, že úhel v polo- 

kružnici je vždy pravý. Jeho žákem byla v 6. stol, př.n.l. 

Pythagoras ze Samu, který procestoval Egypt, Itálii, Babylón 

i Indii. V dorském městě Krotonu zakládá sektu Pythagorovců, 

zabývajících se matematikou, která se udržela téměř
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 dvě století. Pythagoras proměnil matematiku ve skutečnou vědu, 

 přičemž uvažoval její základy z vyššího hlediska a její poučky 

probádal duchovněji a rozumověji. Vynašel také teorii irraci©na­

lity a konstrukci ,,kosmických těles*‘, rozuměj pravidelných 

mnohostěnů. Jednou z jeho největších zásluh bylo, že větu o 

již zmíněné vlastnosti stran v pravoúhlém trojúhelníku, známou 

v Egyptě i v Indii, obrátil a naprosto zobecnil; bez této poučky 

by se sotva bývalo mohlo vyvinout nějaké odvětví geometrie nebo 

dokonce vyšší matematiky.

Zatímco v Egyptě byla matematika pouhou technickou po­

můckou na poli architektoniky a správy a v Babylóně také ještě 

podporovala jako dodatek život a mystiku, ustavila se v hele- 

nismu jako svět sám pro sebe. Na řecké půdě se matematika osa­

mostatnila, měla se zdržovat jenom v oblasti myšlení, z oblasti 

zkušenosti byla vyobcována, stává se ,,nadvědou‘‘ podobně jako 

filozofie. A v těchto stoletích se také důsledně matematika 

utkává se svou sokyni filozofií. V nesmírné duchovní bolesti 

se rodí eukleidovský člověk, který staví formu tak vysoko, že 

téáěř zapovídá prakticky nejupotřebitelnější vědě, aby jí bylo 

užito pro skutečnost a po staletí ji žene k dokonalosti.

Nyní vystoupil na kolbiště po Platónovi veliký Stageiřan 

Aristoteles, který ustavením logiky jako vědy vytvořil vrchol­

né dílo lidského myšlení, jehož utváření odvodil z matematiky 

právě tak, jako je zase svedl k jejím vodítkům a badatelským 
pravidlům. Od něho se šíří základní smýšlení v sobě spočíva­

jící věčnosti dále, až nalézá» svůj dokonalý výraz v geometrické 

oblasti v ryze statické, jasné a nehybné matematice Eukleidově.
Eukleides, jehož^itvotopis pozůstává z jediné anekdoty 

a jednoho nejasného letopočtu (300 př. n. 1.), sepsal Základy 

gsometrie, které jsou vedle bible nejrozšířenější knihou západní
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kulturní oblasti a dočkaly se jenom tiskem více než 1500 

vydání, z nichž některá dosáhla závratně vysokých nákladů. 

Jejich vrcholem je proslulý eukleidovský ,,systém axiomů*‘, 

soustava tzv. výměrů (definic), požadavků (postulátů) a 

zásad (axiomů). Axiomy nejsou nic jiného než obecné poznatky, 

které nepotřebují a také nemohou být dokázány. Z tonoto 

iainima vybudoval Eukleides celou matematiku, která jím 

byla poprvé naproste pojištěna proti všem nebezpečím filozofic­

kého rozkladu.
Dále nastupuje Archimédes (okolo r. 200 př. n. 1.), 

největší ze všech řeckých matematiků, jeden z oněch po* 

třeštěných, od světa odvrácených mužů. Jemu bylo možno do 

posledních důsledků ,,zeskutečnit** matematiku jenom proto, 

že mohl dále budovat na pevném podkladě eukleidovské ne- 

zranitelnosti. Archimédes se nezastavil u kruhu, paraboly, 

spirály. Jako první v dějinách stanovil a dokázal obsah elipsy, 

povrch a obggm koule. Velice zajímavá je též desta, jakou 

dospěl ke svým ohromným objevům. Jednotlivé pravdy nalezl 

spíše analytickou nebo mechanickou metodou či dokonce expe­

rimentem a teprve potom Já. dokázal geometricky. Snad ješrtě 

zmínku o Eudoxovi, který odstranil rozpor mezi konečným a 

nekonečným tím, že zavedl pojem libovhlně malé veličiny a 

etanovil logicky tzv. limitní přechod.

Dalším tvůrcem této epochy byl mladší současník 

Archimédův Apollonios z Pergy• Tvrdí se, že Archimédes za­

vedl představu nekonečného, Apollonios zase pojem souřadnic, 

oba nezbytné předpoklady pro vznik a výstavbu vyšší matematiky. 

Jeho nejvlastnějším virtuózním činem Je však proslulých osm 

knih o kuželosečkách, kterýžto obor křivek druhého řádu dovedl 

k takové úplnosti, že po tisíciletí nebyla překonána. Zavedl
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poje® geometrické místo, které znamená souhrn vzdáleností 

nebo poměrů. U Apollonia najdeme také počátky projektivní 
geometrie, nebol pracuje se svazky paprsků a prozkoumává 

jejich souvislost s kuželosečkami.

Je zvláštní kulturně historickou skutečností, že další 
vzestup nějaké .vědy se uskutečňuje teprve po prázdné mezeře 

několika staletí, což platí právě nyní pro matematiku při 

očekávání dálši epochy. Nutno se ovšem zmínit o Klaudiovi 

Ptolemaiovi (kolem HO n. 1.), jímž dosáhly nesmírného do­

vršení geometrie na kouli a trigonometrie a především o 

Diofantovi, který je průkopníkem algebraické notace neboli 

způsobu psaní, jež je za naším jen málo pozadu. Diofantos 
zůstal jediný® algebraikem starověku, nebol první užil 

symbolického způsobu psaní a přinejmenším zbořil přehrady 

slovní algebry a algebry geometrické.

Až kolem r. 800 žil velký matematik doby kalifů ~ 

Mih®uaed ibn Muse Meh var i oral, Jeho zkomolené příjmení 

se stalo označením jednoho z nejhlubších a nejobsáhlejších 

pojmů, jež matematika zná, algoritmem. Připadla au histo­

rická úloha, aby shrnul do početnice indickou desítkovou 

soustavu místních hodnot (s nově zavedenou nulou). Právě 

v názvu tohoto díla má svůj původ slovo algebra.

Ze středověku to byly čtyři velké kulturní oblasti ~ 

 Italové, Němci, Francouzi a Angličané, kde pracovali za 
velmi ar dílných vnitřních i ’.měj Mích popudů a podmínek 

na novém utvářeni naší vědy © nade vším ůtál zprvu spoju­

jící vliv římské církve, pak. však rozlůčující rozpor mezi 

katolickým a protestantským myšlením, jestliže zatím ne» 

přilili žírne k vlivu .filozofie, která se později mocně uplatni» 

la. K tomu přistupovalo ještě školství, které bylo pod
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vlivem náboženských a sociálních složek. Chceme tím naznačit, 

že se musíme více zaměřit na epochy než na jejich stavitele. 
Nebol to často nebyli největší matematikové, kteří přinášeli 

nové.

Ve 14. století žil v Paříži Mikuláš z Oresme, jehož dílo 
Traktát o šířce forem vzbuzuje náš nebývalý zájem, nebol při 

těchto ,»šířkách** nejde o nic menšího než o první obecné 
souřadnice, jimiž se poprvé velice přiblížil pojem funkce.

Celý duchovní postoj renesance a doby, která ji následo­

vala, se projevil jako převzeté a vtavení antické matematiky. 

Vzestup a rozšíření matematiky způsobily ještě jiné události: 

vynález knihtisku, otevření světa objevnými cestami (Kolumbus 

a další) a nový heliocentrický obraz světa, stvořený Koperní- 

kem a Galileem. Další velký krok vpřed učinil geniální 

algebraik Vieta, který pozvedl algebru na ryze symbolický 
stupeň. Přísné oddělil aritmetiku jako počítání a čísly od 

počítání pomocí písmen - algebry. Můžeme klidně tvrdit, že 

Vieta jako první uvedl celé matematické soubory v nejpřís­

nějším slova smyslu na vzorce a spojil je operačními symboly. 

Posledním velkým činem této epochy byl objev logaritmů, který 
 učinili současně Jost Bürgi a lord John Napier.

Ve Faancouzích se spojil faustovský pud s antickým smyslem 
pro formu. nebol to byli Descartes a Eermat, kteří vynalezli 

metodu souřadnic. Pro DescartjSia aritmetika a algebra nejen 

čistě logicky předcházejí geometrii, nýbrž jsou jí ještě 

věcně nadřazeny tím, že představují mnohem obecnější nauku 

o veličinách, která ,,mezi jiným** může být užita také na 

geometrii. Takovým pojetím je řeckému hodnocení zasazena 

smrtelná rána. Geometrie jako královna matematiky jo jednou 

provždy sražena a na její místo nastupuje algebraizovaná matematik
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Descartes také po čisté vnější stránce používá téměř 

přesně téhož způsobu zápisu, jhký se dodržel dodnes. 

Znovu vy bud o val celou matematiku z nej jednodušších jSřed- 

pokladů, které však byly, na rozdíl do Eukleida, alge­

braickými.

Zvláštní zmínku zde zasluhuje známý astronom Jan 

Kepler, ktefý vydal pozoruhodné dílo Nová stereometrie 

vinných sudů, jež se stalo klasickým pod zkráceným 

označením dcliometrie nebo vyměřování sudů;, v pod­

statě šlo o nalezení tvaru s větším objemem při stejném 

povrchu.

 Dalším matematickým géniem byl Leibniz (nar. 1646

v Lipsku), zakladatel diferenciálního a integrálního 

počtu. Vybudoval algoritmus jako tahový trojím způsobem. 

Předně vynalezl počítací (kalkulační)* stroj, vytvořil 

algoritmus řad (Xeibnizova řada) a především funkcí. 

Nesmrtelným by se však stal už za jediný vzorec, který 

vstoupil do dějin jako Leibnizova formule, základ celého 

diferenciálního počtu. Krmě toho zavedl operační symbol

 pro integrování, zatímco název integrál pochází od Jakuba 

Barnoulliho.
Na konci 18. století se netavila škola kolen geniálního 

kombinatorika Hindenburg., klec’ eMU. postavit clou 

tematiku na kombinatorický náklad. ZdálQ se, *• prevoha alS»W 

ee stane výstupní» rampou pro veškerou budoucnost. Příšerní 

Gabriel Cremer saloMl roku 1750 nauku 0 deterninan^cb, která
 tvoří přímo vrchol algebralzování a algorit ižvxní.

 Na začátku 19. století doznala svého vzniká a rozmachu

 deskriptívni nebo zobrazovací geometrie, hlavní zásluhou Fran-
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ccuzů Gasparda de Monge a Jans Viktora Ponceleta, který roku 

1822 objevil princíp duality, V následujících letech to bylo 

zalomení teorie run, které je pro moderní matematiku jedním 
a to

z nejdůležitějších činů, OS Evaristem Galoisem, jenž utvoře­

ním grupy permutací z koeficientů algebraické rovnice dovedl 

rozhodnout o sní*sní stupňé rovnice na čtvrtý nebo nižěší.
 Galois se stal proslulý tím, xe prakticky všecnny výsledky 

svého bádání zapsal pro zveřejnění až poslední noc před svou 

tušenou smrtí /padl v souboji/, a to ve věku necelých 21 let, 

K ternu všemu se však přidružila ještě delší disciplína, 

 která jistým způsobem můxe být označena za ’’nadme.tematiku": 

nauka o množinách. Eyla vlastně vytvořena kvůli ekonečným 

množinám, kteří jsou přitom spočetné.

Potom ovšem přišel kníže celé matematické říše C, F, Gauss, 

jeden z největších teoretiků čísel, objevitel rovnic, dělících 

kruh, geometricko-analytického zobrazování komplexních čísel 

a hypargeometrické řady. V neposlední řadě pak dokázal základ­

ní větu algebry a rozvinul první neeukleidovskou geometrii.

Významným činem pak bylo zavedení kvatemlonů neboli hy- 

perkomplexníoh čísel /ff. F. Hamilton/, kterz byla vymyšlena 

především pro složitá pohyby v prostoru a vyžadují čtyři sou­

řadnice. Zřejmý úspěch zaznamenaly v Einsteinově teorii rela­

tivity, která jim vděčí ze svoji početní ucelenost.

Nakonec je tře’ a připomenout Bernhards Riemanna a Carla 

 Weierstrass, kteří polomili základy k teorii komplexních pro- 

měnných, a zmínit se o Rapidu -libertovi, kterému se podařilo 

objasnit celý soubor otázek o základech eometrie« a jehož 

soustava axiom" je jedním z největších výkonů 19« století-,

Nikdy 3a nelze smířit s tvrzením, že nastává soumrak nsbo 

už nastalo dovršení matematiky. Naopak se zdá, *e plodnému a 

kritickému rozvoji naší vědy nejsou položeny žádné meze.
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PAMĚTI BEDŘICHA FRÍDY

Eva Frídová

/pokračování z 1. svazku/

Po vystoupení ze semináře hledal Vrchlický nějaký zdroj výdělku, 

aby nemusil přijímat vše od svého strýce. Proto s radostí uví­

tal našinku hraběte Monte Cucculiho, eby se st 1 vychovatelem 

jeho dvou syni, a koncem uubn® 1875 odjíždí do Modeny, do Itálii. 

«Přijal jsem místo vychovateské v Sočené, v domě hraběte lonte 

Cucculiho,” píše strýci, «tak pěkné vyhlídky zavrhnouti zdálo 

by se mi hříchem. Budoucnost v Čechách kyne mi malá - nějaká ta 

profesura - a měl by bez vři intráúy odbyt býti celý život - 

tož chci aspoň něco vi^ěti a zalítl, chci se opojit! vlašským 

nebem a nebeskou krásou jeho umění, nebol - bušme upřímní - mně 

hlavním cílem bylo a bude vidy jen umění, to pronásleduje mne 

jako vidin© a jest vlastně mou celou duší. e ©pírám, Že nej­

prve jest to interes umělecký, jenž mne tam líkl, leč i podmín­

ky Jsou pěkné. Eva hoři, 8 o 11 1st. Vyučování beze všech veřej­

ných zkoušek, pouze pracovat! k Jejich nuševnímu rozvoji, by 

se z nich stali vzdělaní a rozumní lidé. Služné dva tisíce frm- 

žů a celé ovšem zaopatření v Mmč. Zima tráví se bud v "izze nebo 

v Močené, léto v Mařená, podzim na cestách. Učím se pilně vlsč- 

sky a doufá®, že- nejen svému duchu, ale i svému zdraví ooslou- 

Žím, když se to povede, j©£ ae to ukazuje.”

Avšak nic z přání Vrchlického se neuskutečnilo tok, jak doufal. 

Hreběcí rodina, u které žil, vedle spor o -Čdictv', bylo ve fi­

nanční tísni. Vrcalielý iedostivsi ŽUný plat, nemohl si nic 
«>

Koupit, tím sáné cestovat. ”... viděl v Mvomě a Boloně řady 

. krásných knih, po kterých Jen prahnul, ale kou'iti ®í jích 

nemohl, s cesty nejezailo se nikam, ba sni or sir aero .1 si
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zajeti ani uo lorencie, tak že z uměleckých pokladů italských, 

na něž ze tak tesil, poznal málo, ač jim byl na blízku a hlavně 

kvůli nim tak dalekou cestu vážil. Nedostatek knih a tato nezho­

jená touha ;-o uměleckých pokladech Itálie činily no nespokoje­

ným - ježinou náhr _ >u byla mu příroda. Tiž cestou viděl Almy, 

léto trivii na úpatí Apenin, podzim a zimu na břehu moře, ež 

si zvláště zamiloval a na něž vzpomínal :o ce1 ' Život.**

Pobyt v zorně hřeb c'm nebyl tí>xé zrovna příjemným, děti rozmaz­

lené & nijak chytrá. Docházel sem ještě nepříliš vzlč^mý ven­

kovský kněz, který učil děti náboženství a italštině © francouz­

ská guvernaztka, která k nemalému pohoršení Vrchlického neznala 

ani Balzac®.

”V této tak různorodé společnosti žil každý pro sebe a svým žpů- 
l

sobem a bratr žil v ní jaKO na pustém ostrově, nebo? to, co on 

po hizal z® Jedině pr vý život, totiž ’vnitřní Život myšlenkový’, 

bylo jim všem zemí neznámou a on mezi nimi úplný cizinec.* 

"Ačkoliv měl brotr tálo volného Sasu při svém povolání vychova­

telkám, přece z© ten rok v Itálii nnoro věcr přečetl a mnoho 

napsal. Ve zne čítal a dělal plíny, když urval někde chvíli a 

psával v noci, k^yž směl se vzzlliti do svého ooío e. Jiný "B 

jeho místě nebyl by v těch po řrech vykonal ani desátý díl. ’le 

on byl odjakživa neobyčejně čilý a pracovitý, vždycky býval 

k práci animován, nepotře o al k ní nikdy příprav, nidky se mu 

nezdálo, Kte krátká čtvr nebo půlhozinka ©ni za to nestojí, ©by 

se zal so >ráce, neměl smyslu pro pohodlné klábosení, zkrátka 

neprána-nil ^ediné chvíle. K tomu pracoval velice snadno. ’a 

dne usp řádám látku, v noci pracuji a to rychle, forma nedělá 

oi obtí ií’. Ani ne^o.-Vtek odpírá nebyl mu p’’ekál<ou,

• pari verše tře .« na krabičky o~ cig-^r, t. takový byl oo celý 

. život.*

A t$k při první ořfleži to-ti, která se mu naskytla, vrátil a®
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zpět do "břehy, ke svým přátelům a knihám. ^řijcl nabídku stát 

se redeStores literární části světozoru & v březnu 1375 vrací 

se do Prahy.

Ze studentských let se po. íná mno.ro pMtéLtví Vrchlického, z nichž 

snad nejsilnějěí & nejhlubčí byl vztah k J.V. hádkovi, kněmož 

vedli .... < literárních ooutrly Vrehliokého »01 V i svazky

příbuzenské.

"Co se týče těch svazků příbuzenských, měly se věci takto: 

tou dobou seznámili Jsme se s paní Foď irskou a nrotole ona 

vedle světlé byla duší ženských s.ah, které tak hoři Iv? fedroval 

Vojta Náprstek, seznámili jsme se i s »domem u Halánků* a začí­

nali jsme tam docházet!. Ve středu a v sobotu odpoledne bývala 

čítárna otevřena ženskému americkému klubu, jehož členy byly 

těká slečny Veselých, ožene a hoxie. A tak seznámili ;eme se 

také o nimi a rádi cí osívali Jsme »naproti dámám” když se čftár- 

na večer zavírala . Prostřednictvím naším poznal také Sládek

riečny Veselých, ke kterým záhy přilnul a chodíval také často 

a námi k Náprstkovům dámám naproti. Ještě blíže seznámili jsme

se vříceni v domě i&zí 'o lipské, která obyčejně v nedělí k ve­

čeru r.i^a vítala u sete celou na*! mluvou snolečnost - nebo* 

co nevidět - po návratu brrtrově z Itálie, ořibyli k ná-^ je*tě 

Zeyer, lauder e Jhituasi. Tlývaly to rozkošné večery, s prostin- 

kým sice pohoštěním - koflík čaje nebo košíček jablek . ale za 

to to záboval čítali jrnne společně, .vláčtě divadelní kusy, ba 

i hráli. Zeyer a Vrchlický vymýžleli šarády, Nauder a "hittussi 

aranžovali z nás živé obrazy poule Uswcb oři nálŮ i bez nich; 

pí Podlipská s neobyčejnou vlídností dávala nám k dls^sici 

▼Mae&ay p<^bja a všecky wžmé rekvizity, takže po na?_e® oď- 

calá tjí domtemoat w ruby. V I

ovz-učí ď' Sues zřejmě e® zotavoval a okříval. /Bylo to po smrti
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jeho «rahé ženy «milky, jejiž odchod »ládek velice trice neel./ 

Pomalu začaly se tvořili párky. Bratr zesnout21 se s dcerou 

pí 'oMipsxé, já si oblíbil slečnu oženu Veselou, nynější 

10 Ji c: oť a za krátký Čas požádal mne Mádek, ©byc^ jej uvedl 

do rodiny Veselých, kdež co neviX t zasnoubil se AB79/ se sleč­

nou ’árii. Téhož roku učinil ji svojí Ženou. Od té doby ® 

zvláště když později sestra pí. ©rit Málkové stola se ženou 

mojí, žili jsme téměř jako jedna rodina, pokud nám to zlá choro­

ba hláskové, vž^y naléhavěji se hlásící, ovšem dovoloval®.* 

Bylo to přátelství opravdové, bez žárlivostí Si závisti, přátel­

ství, které nezničila ani těžká nemoc Sládkova, jež rozloučila 

až smrt.

«Těžké chvíle prožíval Mádke v letech nozúřMích, když Zeyer 
i

zanevřel na rchlického a svou nechuť k němu při ka'dé Příleži­

tosti na jevo sával i v soukromých dopisech Sládkovi. Sládek 

Vrchlického Zeyerovi nevnucoval, ve svých listech sotva kdy se 

o něm zmínil, ale svou lásku zachoval mu přece, ať Zeyera, který 

mu byl povahou a názorem Životním bližší, miloval nade všecko.” 

Se vztahem k Zeyerovi mělo se to takto: «S Juliem Zeyerem sezná­

mili jsme se skoro v téže sobě ja<o se Máčkem: bylo to po jeho 

prvním návratu z Ruska, když se nějaký čas tehdáž v ’’raze zdržo­

val a když jeho první práce zj dnávaly mu již pěkné literární 

jméno...Proti nám studentům byl Zeyer, o několik let starší, již 

hotový pánj k němu chodilo se to mramorových schodech, měl 

v saloně porcelánový krb, pracovnu olnou krásných knih, vzácných 

bibelotů, mluvil plynč několika jazyky a viděl již veliký kus 

světí, znal díla všech literatur v originálech, i v uměních 

výtvarných měl velký rozhled - znal mravy vznešené společnosti, 

které nám byly světem úpně novým - © ořece nám vyšel vstříc, ne­

jen bratrovi, který měl přece již Jméno, ale i mně, hladšímu
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hochovi, z celou srdečností & vlídností, podobně jako Sládek.” 

Toto přátelství mezi Vrchlickým a Zeyerem v letech devadesátých 

ohledlo, ba změnilo se téměř v nepřátelství. "Zeyer zanevřel 

na Vrchlického a dával mu zře "mě na jevo, že přestal být! jeho 

přítelem . Nesmířil se & ním nikdy víc. Také byly příčiny této 

neblahé roztržky nikdo určitě nevěděl, ba ani bratr sám nedovedl 

říci, co se vlastně mezi nimi stalo. .. Bratr okoval několikrát: 

"Zeyer se ns mne zlobí” a na mou otázku: ”Co myslí* nroč?”, od­

povídal vždy stejně: "Nevím, ničím jsem nu neublížil, vskutku 

bych to rád věděl." Zeyer tvrdošíjně mlčel® ba ani na můj oří- 

mý dotaz nedal mi odpovědi přímé, nýbrž řekl mi jen tolik, že 

se přesvědčil, že Vrchlický není jeho přítelem.”

Vina byla ne obou stranách. Zeyer byl povahy nrauké, výbušné, 
?

te_.ee nesl, že jeho dílo není ceněno tak, jak by si zasluhovalo. 

Projevilo se to zvláště na divadle, kde věci Vrchlického byly 

téměř bez výhrad hrány, což pravděpodobně způsobil i pronikavý 

úspěch Noci na Karlštejně s úcta k Vrchlického osobě, kterému 

divadelní správa nechtěla Žádnou divadelní hru odmítnout, 

^okonce měl i tři premiéry do roka, což v tehdejší době, kdy se 

domácím autorům ne jevišti příliš nedařilo, bylo opravdu výjimeč­

né. Naproti tomu Zeyer, když viděl, že divadelsní správa nepři­

jímá jeho věci s ochotou, psal sice dále, ale své hry divadlu 

nenabízel. A nikdo je nežádal, pr tože v té době domácí produk­

ce byl větřenou ztrátová. Roztržku dovršily volby do Akademie, 

jejímž členem se měl stát Zeyer.

* K vyvrcholení roztržky přispěl® asi nejvíc Akademie. Čech 

a Vrc lický - Dvořákem a fyslbekem, co první zástunci TV. třídy 

jmenováni byli císařem, ^ři volbě, kterou se měla třída rozčí- 

'řiti, mluvil Vrchlický pro Zeyera, ale marně, "'resident ■ távka 

.naléhal, aby byl zvolen Jeřábek, co zástupce noesie dramatické
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/Vrchlický lyrike, čeer. e ike, Jeřábek drama/ - bratr upozornil, 

že Jest Zeyer také dramatik, ale Hlávka nepovolil /"Von je tak 

dramatik zrovna jako Vy, jeb tak vedl , kdežto Jeřábek jest dra- 

matik povoláním”/. Zvolen byl Jeřábek o roztržka mezi Zeyerem 

,a Akademií a Zeyerem a Vrchlickými byl® zpečetěna, nebol Zeyer

svaloval vinu té volby na bratr®, ovšem neprávem. Někdo jiný - 

třeba mládek - byl by při té volbě snad hájil své přesvědčení 

i w ého přítele»rozhodněji a neústupněji - ale to nebylo bratro­

vi dáno* Zn řekl své mínění, sie zs&e také respektoval mínění 

cizí. - jinak mládek. Když se po Čase dověděl, Že jej Tv. třída 

ho<-lá kandidovat!, dopsal hned téže třídě, Že prosí, aby kandi­

dován nebyl, že by nemohl volbu přijati, když není v Akademii 

Zeyer - bez něho že jest Akademie neúplná a ohudá*Vedle Zeyera 

že by byl v Akademii třeba tím ne poslednčjčía a to s radostí. 

K-^yž srovnával Zeyer cho ání mládkovo a Vrchlického v té věci, 

řekl si přirozeném že mládek jest jeho přítelem, ale Vfchlieký 

Že Jím není: Sládke na místě Vrchlického že by byl okázale na 

svou hodnost rezignoval. Ale toho dobře Vrchlický učiníti nemohl; 

nezapomínejme, že byl státním úředníkem a Že byl jmenován samýs 

císařem. Jest známo, že když byl později Zeyer v .Akademii zvolen, 

pohrdlivě odmítl nabízenou hounost, ba ani oo letech když se 

a hlávkou tak sblížil, že býval u něho v ’užanech stálým s nad 

jiné vítaným hostem, nechtěl o vstoupení do Akademie ani slyše— 

ti, sč by Jej byl Hlávka tam velice rád viděl.”

Vrchlický na rozdíl od Zeyer® byl svahy vlídné, citlivé a ... 

slabošské. íedovedl o nic bojovat, raději ae stáhl do posadí a 

vyčkával. Však ono se to nějak vyrovná! Toužil jen po klidu. 

: eu&lile ustupoval, kličkoval, odsunoval rozhodnutí do budoucna, 

■ doufájv, že věci se dass® samy urovnají, ty se vS?k č-sem stáva-

•' ly hrozivější a neřečitelsXJří. Bedřich o vztahu Zeyera a
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Vrchlického píše: "jeden chyboval svou příliš, ou vášnivostí, 

zatvrzelostť, cruhý z-se přílišnou nevolností, srsod i slabostí. 

Zeyer při své vá nivé povaze byl by Žádal, aby jeho přítel 

& ním samým jaksi o n ho zápasil, až by si jeho důvěry dobyl 

nazpět - jako to činil mládek - a Vrchlický si myslil: já Ti 

neublížil, kuyž se chceš hněvat, jaká pomoc! A orávě tuto zdán­

livou lhostejnost nemohl Zeyer Vrchlickému nikly odpustit!. 

Že ztráta přátelství Zeyerova nebyl® bratrovi lhostejná, viděli 

^čichni, kdo Jej blíže znali, - jediný o tom pochyboval ® to 

byl, bohužel - Zeyer.*

Nejosudnějěí známostí Vrchlického bylo jeho přátelství k Jofii 

-odlipské. Sblížili se hlavně v době rchlického pobytu v Itálii, 

kdy rozvinula se aezi nimi hojná korespondence. Podlipská 

nesmírně obdivovala,Vrchlického, vážila si jeho nadání a neustá­

le mu to dávala najevo. Nekriticky přijímala jeho básně a li­

chotila jeho obrovskému talentu. A tak Vrchlický, zpočátku 

dosti přísný sám k sobě i rozorný k dobře míněným radám přátel 

i zvého bratra, po obdivných dopisech ’ odlipaké začíná brát 

výtky přátel jako osobní urážku, nevěří jim.

Po návratu z Itálie se jejich řátelstvf ještě upevnilo. Vrchlic­

ký "byl její osobností nadobro okouzlen. Dovedla? pí ^odlioeká 

být! nau míru přívětivou, přímo líbeznou, b& uměla získávali 

lidi vzácnou srdečností. Vedl© toho imponovalo do jisté míry 

její vzdělání, na dobu tehdejší v našich Ženských kruzích jistě 

vzácné; nerol nimo literaturu českou i světovou zaJímaly osní 

Podips.ou i různé obory vědecké, vedle historie a filosofie 

hlavně věuy přírodní /vliv to dra. odlipského a také ýurkyňův/. 

Nebyly ovšem nijak soustavné ty její vědomosti, ani hluboké, 

byly v nich jistě mnohé mezery, ale ty zakrával její opravdový
0
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interes pro vzdělání všeho uruhu a zvláště její ohnivě nadšení 

pro každou práci vědeckou i uměleckou.*

• tak není čivu, že X-lipská si přála připoutat Vrchlického 

k sobě ještě více. A učinila to způsobem, za který draze za­

platil nejen Vrchlický sám, ale i její dcera Ludmila.

•Jak se vrátil z Itálie, stále jej zvala, nejen na krátké 

návštěvy, ale na večery a společné výlety v kruhu rodinném, 

až Ječnou překvapila Jej těmito slovy: "To dítě 76g miluje - 

co se buče dít?* /celou tuto scénu mám od bratra/, ’"škdo 

Jiný, ře 1 Zeyer, když o tom slyšel, byl by zdvořile vyslovil 

svoje politování a byl y poněkud omezil svoje styky s rodinou, 

ale bratr, který, ©' sám do té doby na nic podobného nemyslil, 

se s lil mSkem zssnou.il. děvče se mu asi líbilo, bylo zdra­

vé, -osti hezké, ne sice a>i graciózni, ani tne u elegantní, 

ale ze to prosté a přirozené - asnoň zdánlivě - poloviční 

dítě zvláště povrhou - opět zdánii ě - a Že mu bylo příjemná 

v domácnosti a zvláště ve společnosti paní, zasnoubil se.

Se to bylo jemu samému jaksi divné, vysvítá z toho, Že nikomu 

ani mní, před nímž neměl jinak najmenší tajnosti, se ani 

nezmínil, že se mu to děvče líbí - až pak mi z Siata jasna 

oznámil notovou věc a sice zcela klidně, jen jako n:mo'bodem, 

Jako by mluvil o věci jakékoli jiné."..."Jednou, když jsme se 

večer vraceli oč ^odlipakých domů a Já si ochveloval neoby­

čejnou laskavost naší hostitelky a vůbec příjemnou její 

uomácnost, řeM pojeunou bratr: *Jeem rád, Že se Ti paní líbí, 

čblísíme se Ještě více. Vezmu si Mimi." 

Luumilú, ’iml Či íilouč, Jak ji nazývala její máti, byla 

v té -obě sotva Čtrnáctiletá, pouhé dítě, rozmazlené svou 

maminkou, která se v ní viděla. Vče, co Mimi dělala, bylo 

•geniální, ač Mimi příliš duchem nevynikala. Podlipaká, ač

zssnou.il
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vzorná vychovatelka mládeže, svou dceru nenaučil3 ničemu. Mimi 

se neuměla starat o uomácnost, vařit, nakunovat, neznala cenu 

peněz.Neměla nai zájem se něčemu neučit, protože vře, co děla­

la, považov le její matka za správné.

Vrchlický, kterj k Mimi před svatbou nic necítil /opět jeho 

slsbošství, než odporovat, řade ji se oženil/, se 

svatbě uo ní zamiloval, ona však jeho ráda neměla nikdy.

Avšak i vztah Vrchlického k *imi trochu zvláštní, omládal 

totiž iai /podle mého názoru/ ze pouhé «ítě, jakýsi nutný 

příuovek ke svým rozhovorům se oofiií. Choval se sice k Mimi 

s ^největší možnou pozorností a něžností” ale zároveň mě trochu 

zaráží, Že "do oken své tchýně opatřoval květiny, Jež milova­

la © na její stůl knihy, po kterých tou ila, Ženě své nosil 

pamlsky všeho druhu". Mezi Vrchlickým a Mimi " nebylo žádného 

duševního kontaktu. Bratr žil jen literatuře a hlavně poesii - 

ona neměla pro nic smyslu. Významné jest, že když byl ženichem 

a stejně i po svatbě ustavičně se tavívali Jen s maní a dcera 

při toru bavil® se sama sebou, anebo e někým jiným, kdo byl 

na blízku. Její ženich se na ni chvílemi usmál, oohla.il ji, 

k~yž se právě octli u sebe jako pohladíme dítě se slovy: nu tak 

si Jsi zase hrát! A znova se zabral uo své. o ovoru s matou. 

...Vůbec nechovali se k sobě jako ženich a nevěst© obyčejně 

k sobě mívají, ’řídká kuy ji bratr políbil, nebo? ona nrohlá- 

sila, ze líbání nemiluje. A když jí přece někdy oolíbení ukradl, 

utírala si vždy ústa volajíc mrzutě? Eh, fůjt”

Vrchlický dalo by se říci, byl zpočátku Š?asten, nepozoroval, 

či nechtěl pozorovat, Že jeho ženě k němu nic necítí, o což 

starala se také Jofie odlipská neustálým blouzněním o jejich

• vzájemné lásce. Avšak jeho žena ílastná nebyla. Není se ani 

Čemu divit. Vrchlický žil pro svou oezii, pro umění, které

ohla.il
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které ’imi bylo příliš vzdálené. A ona se chtěla bavit. Nikdy 

před Vrchlickým zdanou známo.t neměl®, matka ji zasnoubila 

stove čtrnáctiletou, v osmnácti se provdala. Starost o rodinu 

ji nijak neooutala, a není roto či u, že podlehla prvníma mu­

ži, který se vyskytl nablízku.

Po svatbě začala ro-ina Vrchlických jezdit na léto do Velké 

Chuchle, a zde seznámila se ’ílmi s jedním z letních hostů, 

hexcem iúrodního aivadla Jakubem eiferte«. Nebyla to přechod­

ná známost, trvala celých osm 1 t. Výsle em této známosti by­

ly dvě nemanželské děti /lva © Jaroslávek/. Je těžké Tudmilu 

příliš nasazovat, jak. už jsem řekla. Větší vina leží na její 

matce, Která ne-oveMa dceři v tak ožehoevé otázce poradit © 

nechala ji zabřednout! co tohoto vztahu.

‘imi zamilovala se z počátku do Seiferta asi jako do umělce; 

byl přesním hercem Nírndního divadla, hrál hlavní role téměř 

ve všech Vrchlického kusech, takže stýkal se s Vrchlickými 

dosti často, ženy ho obdivovali, měl anoství ctitelek, které 

"sváděly o něho mezi sebou celé boje", ač dle slov Zeyerových 

vypausl "jako hopoúský*« "Ale seifert vítězil vedle svého 

umění scénického též svým uměním svůdníckým, s ou neobyčejnou 

líbezností, jakou doveul okouzlovat! Ženy." On sám "přijímal 

všech dvoření velice blahosklonně a sám neuvařil se veřejně 

„ádné... 2® to mezi čtyraia očima býval prý velice milostivý 

a líbezný ke všem dámám z přední s olečnosti ako ke své 

služce - a k&žuá tyl©aspoň na čau přesvědčena, že jen ona je 

ta vyvolená."

Te a ^odivem, Že Vrchlický o celou dobu o ničem neviděl, ookud 

něco tušil, zapíral to i sám před sebou. Byl příliš důvěřivý, 

příliš zahleděný do svých zájmů, než by uvěřil, že jeho Žena 

má milence. "Již několik let trval ten neblahý poměř je jich,
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šuškalo se o něm v Chuchli i v “raze - ale term jehož se to 

hlavně týkalo, dlouho o něm nevěděl. ZPrvu byl příliš důvě­

řivý, sám neviděl © nikdo si netroufal otevřití mu oči. Ani 

ay, jeho nejbližší^ neměli jsme skoro do poslední« chvíle tu­

šení, co se děje. časem začínal přece bratr leccos ooaorovati, 

co se mu asi nelíbilo a protože byl zvyklý ze všeho se zpovída- 

ti ve svých verších, nalezneme v těch letech /I 135-92/ v jeho 

tvorbě Již některé ohlasy jeho znepokojená."

0 celé záležitosti zpr: vila Vrchlického jeho sestro Ema, ale 

on ani tehdy ještě nevěřil v nevěru své Ženy. Teprve když sama 

napsala nu copis, kde ke všemu se přiznává v naivní nadř i, 

Že jako na divadle Vrchlický jí vše odpustí, teprve tehdy 

konečně uvěřil."Tak je to již jisté. Sena má ooměr e -eifer- 

tes; ^va není moje, hoch také ne." - "To není možné!**, zvolal 

jsem překvapen. "Sama mi to napsal, přečti si to?" a podával 

mi Její dopis, ^řečetl Jsem Jej a přesvědčil se na vlastni 

oči o všem. /Jo is ten, který viděla také naše matka, uložil 

si potom u Thomayi_re, aby : rý mu doma nezmizel a tam, v jeho 

pokladě Jest podnes - 1915 - jak mí Thompyer tyto dny potvrdil - 

opat ený na obálce poznám, ju, aby po jeho smrti byl odevzdán mně. 

K tomuto aopi.su Je^na poznámka, I yl no smrti ’Vrchlického 

uložen ve IV třídě Akademie s poznámkou, že se smí otevřít •V
teprve padesát let po smrti Vrc. lického. Obálka byla nedávno 

objevena v 'ámátníku písemnictví /!/, původní dooia však 

uvnitř nebyl, pouze několik listů jiných, kde se sice hovoří 

o aětech, ale nic není řečeno tak přímo, jako v onom donise,...

aopi.su
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Vrchlický se však se svou ženou nerozešel. Nedokázal se naráz 

odtrhnout, přec veřejností odtáit poměr své ženy. Neodešel, ale 

své ženě ni cly neodpustil. Stratil k ní veškerou úctu, lásku 

i obdiv, cítil k ní pouze nemírné pohrdání. To, že neodešel, 

bylo apůsobaao jeho velikou slabostí, nechutí k veřejnému 

skandálu. Nechtěl nikomu ublížit, hlavně ne Sofii ^odlioské, 

která si velice vážil, nechtěl ee veřejně zříci svých dět í, 

»které přeci za nic nemohou». Jeho matka, věrná katolička, by- 

It také proti rozvodu, ©ni Thomayer prý mu to neradil, © tak 

Vrchlický zůstal se svou ženou a připravil si tak neradostný 

život. Protože zůatďl-li, mil ženě nakonec odpustit, nechtěl-li 

Či nemohl, měl naráz udělat všemu konec.

Ani jeho dvě nevlastní děti nevychovaly se k němu později 

pěkně, utály na straně matčině, čemuž ovšem není možné se 

příliš divit. Mimi, jak nebyla dobrou men Mělkou, byla oodob- 

ně Jako Sofie Podlipská milující matkou. Své děti zbožňovala, 

ale opět dovolil© Jim vše, správně je nevychoval©. A otec se 

výchově také nevěnoval. Jednak byl příliš zaměstnán svou prací 

a jednak také nechtěl o výchovu dětí se starat. A tak cí ti 

vyrůstaly pod vlivem matky, kteří samotné se výchovy nedostalo, 

•ženu svou bratr ignoroval, ale k dětem jejím choval se «"ice 

vlísně, tak, "aby ničeho ne pozorovaly", jak sám říkal, "nebo? 

dětí z® nic nemohou» - a zahrnoval je hračkami a dary až 

zbytečně. Nerac slyšel, když ně «-o o ně Jen slůvkem zavadil, 

vždycky Je hájil - ba zamiloval si obě dvě - i mnohé verše jim 

věnoval, tehdáž Jistě cítěné. Někdy zdálo se nám, že jest 

K nim vlídnější než-li k dceři své vlastní - byl# to ©si tím, 

že obě se dovedly lichotit k němu - měly to po matce i oo 

otci svém - což dcera jeho neumyla. Ale do výchovy jejich se 

nemíchal. Když vyřizoval ae ženou ten velký účet, řekl jí:
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"Děti si ve3 eaaa, a nleS vychovat! z nich hodné lidi.* Ale 

dočkal se nají nich sálo příjemného. Hoch se špatně učil, Ne­

chodil so Školy, k^yž se bál vyvolání © propadával, ®ž musel 

opustit! gymnasium. ^ústili ho z milosti, když slíbil, že ne­

chá studií. Čel na obchodní akademii - tam chodilo to zase tak 

0 Jen mocnou ochranou ředitele konečně absolvoval. Ten totiž 

z úcty k jménu bratrovu chtěl zameziti, aby nebyla z něho 

zmnřeená existence, což by ae bylo jistě stalo. Nebol hoch byl 

samá kavárna, kde hrával karty, samá holka, samý dluh. Je 8 tě 

když choulí uo Školy, oěl poměr a potomní herečkou Sudovou a 

matka jej sama zavírala a ní do ookoje, aby prý se notom učil. 

Peněz měl dost, matka návale nu co chtěl, - pak ovšem se jí 

v domácnosti stále nedostávalo - a bohužel i na bratrovi dovedl 

si vždycky lichocením vyžebrat! jako každý. Když něco mladý 

pán provedl, říkala matka, že Vrchlický děti kazí - ©no kazil 

je, ale ne úmyslně, nýbrž přílišnou svojí slabostí, šle seme 

matka kazilo je nejvíce. Kryla všecky jejich slabosti a žádala, 

aby také bratr všude jim pomáhbl. S prvu to dělal, přimlouval 

se za hocha u profesorů - ale pak jej to omrzelo ® nestaral ne 

o ni vůbec. Když mi jednou řekl, Se Slávek zase propadl, řekl 

jsem: "To máš starosti!" Na to on: "J ké starosti? Co jest mi 

po něm!" A z toho mu vznikaly mrzutosti doma, nebol jeho žen© 

přímo vyžadoval©, eby se veřejně o dětí staral." 

později, když Jeho vlastní dceru '4.ladu matka provdala /ani 

do toho Vrchlický niksy nemluvil, ač byla jeho vlastní dítě!/, 

nerad se doma zdržoval, až nakonec v době svá těžké nemoci 

z domova nadobro odešel, a ořeš prosby manželky se do Prahy 

už nevrátil.
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Vztah Vrchlického k ženám byl vůbec nešťastný. Tvnf jeho 

láska byla omylem, druhá k 'imi omylem daleko větším. V době, 

kdy se dozvěděl o nevěře Mimi, seznámil se s jinou ženou, není 

Karlou BezuíČkovou. /Paní B. byla půvedem Polka - pomáhala 

Vrchlickému a překlady z polštiny./ Ta vyzradila sestře Emě 

poměr Mimi se Seifertem. *Z jakých motivů to paní B. učinila, 

lze si domysliti, ale bratr o tom, bohužel, nepřemýšlel, neboť 

Jinak byl by se a ní sot o tak spřátelil. Bylo to vůbec jeho 

neStěstí, že o svých životních poměrech, o lidech, kteří nu 

stáli nejblíže, přemýšlel tak málo a že se spokojil vždy pou­

hým zdáním. Kdyby byl jen trochu více pozornosti věnoval svému 

okolí a svým záležitostem, mohl si osud svůj zcela jinak vytvá­

řeli - ale, jak řečeno, žil stále ve svých myšlenkách a ve 

svých s ech a co se týče svého okolí, spokojil se vždy jen 

pohledem zcela povrchním.*..."časem došlo mezi nimi k sblížení 

Je;tě důvěrnějšímu, které trvalo asi čtyři roky.* Avšak ani 

paní a. pravděpodobní neopětovala cit Vrchlického^ Tichotilo 

Jí asi, že se o ni zajímá tak slavný muž, mimoto dával jí mnoho 

peněz, pro ože nssokázal nikomu nic odepřít. 0 podobném vztahu

1 svědčí i jejich korespondence, která na Žádost paní B. byla 

spálena. /"Literatura neutrpěla tím škody žádné*, píše Bedřich./ 

*Jak vznikla tato korrespon-ence? Bylo to v ní vysvětleno, 

ní ľ. žádala, aby každý jeho dopis byl veršovaný. Bratr se tomu 

bránil, že "to při ne lepší vůli nemůže za mnoho státi*, ale 

povolil Jí, jako každému a veršoval den po dni motivy stále 

ovšem se opakující, ani 3. totiž vždycky nějakou dobu lásce 

se bránila: brzy Jí překážela je jí ctnostj brzy žárlivost 

/ae koho jsem nepochopil/ - tak dráždila svého ctitele dva, 

tři týdny, až nastalo úlevné smíření, kde nevolila všecko - 

pak M <’X-x. x- Líto t ■ ..caXX zaBala od repetice. Kdyt\



116

se to bylo událo ^ennou, dvakrát, třikrát, člověk by tomu uvě­

řil, ale když se to opakovalo skoro každý mísíc - po tři roky - 

činí to, aspoň na mne -ojem komedie. Jednala tak oroto, aby si 

svého ctitele co nejdéle upoutala.... Tylo do jista také prapo­

divné, Že pí B. a žen© bratrova žily po celá léta v dobrém 

přátelství - některou dobu se i pravidelně v tý-ou scházely.” 

0 tomto tretíc omylu v lásce se Vrchlický již nedozvěděl, 

zemřel v domnění, ža paní B. jej skutečně miloval©.

"Ostatní ženské známosti bratrovy neměly nijakého hlubšího význa­

mu - mnohá žena se k němu blížil® z různých důvodů - zvli*?

v poz-čjSích letech života, & on, když se mu rty k oolibku 

kakřka nabízely, zřídka odolal - ale opakuji: to byly jen sty­

ky přelétavé, které nezanechaly v jeho duši nižádné stopy. 

Celkem monu říci tolik: se Ženami neměl bretr Štěstí. Vždycky 

jej $taly. V mládí blížil se k nim s úctou a Pouho jen 

nesměle. "Než se Vrchlický seznámil s Todlipskými, byl člověk 

úplně čistý”, řekl kdysi Jaudr. život pohlavní nebyl nikdy 

obsahem jeho života, ač byl smyslně založen. ’Trvá léta byl 

vzorným manželem,jz^o dříve svrchovaně nižným milencem - a mohl 

jím zůstat! - ale prk poznal ženy © to orávě ty, kterých si 

vážil nejvíce, - zkleael se v obou, matce i dceři a pak změnil 

se úplně. Ztratil úctu k ženám © hledal u nich jen ukojení 

smyslů. Okdy byl i cynikem, on, Člověk kdysi tak jemný! - ale 

pak, když zvítězil u něho z©< xozum, © vrozený útlocit, smýšlel 

i v posle-n'ch letech o Ženách opět ušlechtile. I kritik® zazna­

menala v jeho knihách tehdejších tento obrat.?
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Vrchlický zemřel v Domažlicích, ve věku 59 let, oo dlouhé vlek­

lé chorobě, jejíž první příznaky se objevují již okolo Vrchlic­

kého čtyřicítky. V paueeáti pěti letech byl stižen záchvatem 

mozkové mrtvice, ze které se již nikdy úplně nevzoemstoval. 

Trpěl ztrátou paměti, velkými bolestmi, halucinacemi, přestá­

val vidět i slyčet. A nejhorfí bylo, že si uvědomoval, jak 

"hyne tělesni i duševně*. K tomu pojila se nechul zůstat dále 

pod jednou střechou se svou kdysi nevěrnou WuHhrlkoa«

V roce 1910 odjel Vrchlický se s ou ošetřovetlekou do Itálie, 

kde zoufal, že nebyde svého ztraceného zdrev^. Ale nedostatek 

peněz a také ne řítíš zřejmé výsledky léčení donutily ho vrá­

tit se zpět do Čech, avšak azmf^kxz® domů k Ženě nechtěl.

Proto na ra^.u přátel /aby nedošlo k z jevné roztržce s manželkou, ?
kdyby si nají ^yt v Praze - nechtěl 'kodit ani jí, ani dětem/, 

odjel do ^omaHic, kde zůstal až do své smrti, roku 1912.

Nedlouho po smrti Vrchlického zemřel jeho syn Forosl©^ zemřela 

už i Milad© /kvůli které nechtěl Bedřich F^ída, aby jeho paměti 

tyly vydány/, je mrtví i dcera v«» ; ežije již tedy nikdo, koho 

by se tyto pant ti aohly sřímo dotknout. A proto myslím je zají­

mavé požívat se na Život Vrchlického z jiného, neznámého 

pohledu, .''ohledem člověka, který ho znal snad nelépe, jeho 

bratra Dedřiena. Je samozřejmé, že právě tento soukromý život 

je s^t s uměleckou tvorbou, a -Že tedy vři: tížením soukromého 

Života Vrchlického je možno lépe ooc opít i jeho tvorbu.
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Příloha

otec matka
Jakub Jan Frída Marie Frídová, roz. Kolářová
/1827 - 1870/ /1823 - 1913/

svatba:
1851

děti
Anna /zemř. 1936/
Marie /zemř. 1921/
Antonie /zemř.1920/
Johanna /zemř. 1930/
Ema
4 děti zemřely krátce po narození
Bedřich /1855 - 1918/
Jaroslav Vrchlický /vl. jm. Emil/ /1853 - 1912/

Jaroslav Vrchlický Ludmila Podlipská
/1853 - 1912/ /1862 - 1915/

svatba: 
1879

děti
Eva Jaroslav Milada
/1888 - 1969/ /1892 - 1918/ /l883 - 1957/ 

matka Ludmily - Sofie Podlipská /1833 - 1897/

manželka Bedřicha - Božena Veselá /Frídová / - /1855-1938/

sestry Boženy: Marie Veselá /Sládková/ 
Anna Veselá / Deweterová/
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Překlady

Eugenio Montale: Relikvie. In Farfalla di Dinard, nakl.A.Monda - 

dori, Verona 1961, s.187 - 192.

- Nemohu nějak najít tu fotografii Ortella - řekla nemocná 
a přitom se nervózně přehrabovala v krabici, kde měla výstřiž - 

ky, staro dopisy svázané stužkou a pár svjttýen »hrášků, které 

si netroufla zničit /člověk nikdy neví.../. - Ty už si srno - 

zře^aš nevzpomeneš, kdo to byl.

- Je to anebo to byl kůň, krásný kůň, který vyhrál Velkou cenu 

v Longchsmp. Moc dobře se p&uetuju. Jeho fotografie to ale 

byla, vím to určitě. Ty jsi ho nikdy neviděla sávodit, ale 

jednu dobu to byla tvoje mánie. Pak skončil v tom tvém relikvi - 

áři, no a ted se zdá, že utekl. Byl to jen dtržek novin, asi ti 

uletěl.

ona si trochu upravila vlasy barvy suchého listí. - Ty mluvíš 

orném relikviáři, jako kdyby to byla máni®, která se tebe
 

netýká. To jsem si mohla myslet. Ale ten vítr odnesl pochopitel • 

ně i jiné věci, které už nenajdeme.

• nad ne Ocapiho? - zeptal se plešatý muž © trhl seb u překva - 

pením. - To není možné, podívej se ještě jednou.

- Právě Ocapiho, to smžšné zvíře, co vypadalo napůl jako koza  
a napůl jako prese a ty jsi chtěl uchovat jeho památku ne věčné 

časy. Uletěl i a koněm. Ty si moc dobře pamatuješ to, co tebe za - 

jímá.

- Poloviční prase? - řekl on vzrušeně. Sekni spíš půl osla, půl 

zebry, půl gazely a půl anděla. Byl to jediný exemplát na světě, 

nějaký druh, sterý vymizel už před staletími. Chtěl jsem jet kvů • 

li němu do Londýne, podívat se na nčj v ZOO. Třese se střechy, 

 když vidí člověka: je totiž moc choulostivý a jemný & nemůže
 žít mezi dravci jako my. Kdoví, snad ho ani neudrželi při ži -
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votě. Družka pro něj neexistuje. Je jediný, chápeš to, jedinečný. 
- Ten se má - zněla odpověd, která měla být kousavá.

Dlouho mlčeli. Ona se natáhla na lehátko a dívala se na alego - 

rické výjevy na kazetovém stropě, výjevy se zvířaty a bohy, ale 

nebyla tam zvířata pro ni a ani jeden Bůh, který by jí byl blízký. 

On se díval oknem na špičku křivého topolu, rozcuchanou větrem. 

Dál bylo vidět zvlněné předhůří Alp, už pokryté sněhem. Pak za - 

čelo pršet a skla byl© plná strkajících kapek. Skoro ae setmělo, 

nymfy a labutě na stropě už tma skoro pohltila. Oba si to uvědo • 

milí, až když vešla služebná s čajem a lustr se rozsvítil dote - 

kem její ruky. Tlumené světlo ae rozlilo po napodobeném staro - 

žitném nábytku. Dokonce i šumění deště se zdálo veselejší. 

- chtělo to už trochu světla - řekl on a pomáhal jí zabalit ae 
do plédu. - Potmě se špatně mluví. Člověk si často ani nevšimne, 

že by stašilo rozsvítit a tím by se vyjasnilo i v hlavě. Ale ty 

jsi dneska nějaká nabroušená.

• Ale ne, jenom si dělám takový inventář našich vzpomínek; tolik 

vody uteklo a tohle je vlastně to jediné, co nás spojuje. Mezitím 

z krabice něco zmizelo, nevím, čí je to vina. Ale je tu ještě 

spousta vzpomínek ne v krabicích, ale v našich hlavách. V té 
tvojí tedy asi ne, když mlčíš jako zařezaný. Jako ten svišl ve své 

díře,

• Já? - protestoval on a přejel si rukou po hrbolaté lebce, nedáv - 

no vyholené. - Mimochodem, jestlipak si vzpomeneš, kde jsme viděli 

sviště, no?

- U opatství v San Galganu, měl ho tam ten lovec, jak nám chtěl 

prodat to svoje dítě, toho růžového kojence, no něco nádherného. 

Byl úplně rozhodnutý, myslel to vážně - říkal přece manželce: 

Stejně si uděláme dalšího, co je na tom špatného? Ale to dítě 

jsme si nevzali, bylo by to bývalo moc stálo ,



121

- Máš dobrou parně?, gratuluji. To byla ale jenom kuna, a ještě 

k tomu mrtvá. Přece svišíové, ti tři svišťové•••

- Ty jsme viděli v malé jeskynce ve skále,kudy projížděla 

lanovka na Gornergrat. Vesile poskakovali a zdravili cestující. 

Cítili se v bezpečí. Nebyli tři, byla to větší rodina, otec, 

matka a děti. Chceš mléko nebo citron?

- Nic - řekl on a vzal si šálek. Pak se ohlédl a když panská 

odešla z pokoje, řekl po krátké odmlce rádoby nedbale:

• A...co ta liška?
- Myslíš ta červená? Nejdřív zalezla do své bedýnky v kleci, 
bylo to v Zermattu. Nechtěla se ukázat. Sekla jsem si: budu 

počítat do dvaceti a když do té doby vyleze, a? se stane, co 

se má stát - když ne, tím nů£ pro něj. A tak jsem počítala 

pomaleji a pomaleji. Při devatenácti liška vyskočila ven, 

• A tak ses roznodla, že si mě vezmeš - řekl on a na cnvíli 

zatajil dech nad vařícím čajem. - No dobře. Ale stejně - 

po tolika letech a vždycky se člověk doví něco nového.

- Nemáš si nač stěžovat, schválně jsem počítala pomalu. 

Možná, že po těch devatenácti jsem dokonce udělala dlouhou 

pauzu. To já jsem ji vytáhla ven - tím, že jsem na to usilovně 

myslela. Musí se přitom trošku švindlovat.Mkusela jsem pro - 

táhnout některé doby, jako v hudbě.

- Když už se svěřujeme, řeknu ti, že když Mimi měla vlézt do 

lahve /ve Vitznau/, pomyslel jsem si: objeví - li se v pravé 
lahvi, a? se stane, co se má stát; když vleze do té levé, tak 

nevím ...asi se nevyjádřím. Mimi, to žlutobílé morče, vzpomí • 

náš?

- Jistě. A Mimi, když vylezla z rukávu toho kouzelníka, skončila 

v té lahvi vpravo? Náš svazek má skutečně solidní základy. 

Chceš sušenku?

- Ne, díky. Skončila vlevo. Ale pokua se opakoval třikrát a tys
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to vyhrála dva jedna. To stačilo. Vidíš, že v to® nebyl žádný 

podvod.
- Liška a morče, to jsou tedy naši dva patroni. Už asi umřeli 

před pěknou dobou a ani nevěděli, co všechno zavinili. Náš ží - 
vot Jo vlastně vyprávění o zvířatech, nebo spíš zvěřinec. Myslíš, 

že jsem je všechny jen tok odbočila? Pay, koxky, ptáky, želvy, 

cvrčky, červy...
- Červy? - na to on pohrdavě.
- v*, i červy a ještě všechno možné. A jména? Buck, Kulička, 
duňáček, Pippo a Bubák...

- Lapo, íísaeralda, Maskot, Pinoo, Margot. ••

Jmenoval je dál a snad si i vymýšlel, ale zarazil se, když 

uviděl, ze ona unavené zavřela oči. Vzal ai křupavou tyčinku 

a dal ji do úst. Pak skoro mechanicky natáhl ruku po krabici 

a začal se přehrabovat ve výstřižcích, fotografiích ® starých 

dopisech. Z Jedné obálky, která vypadale prázdné, vypadly dva 
zmuchlané papírky, dvě fotografia: nervózní a ohnivé hříbě 

a zvláštní zvíře a ustrašeným pohledem, div přírody - bylo to 

něco mezi Bedlington-teriérea a jezevcem, mezi seiet» a srnkou, 

mezi kozou a oslem; snad nepovedený výtvor Próteův, ale bylo 

v nám něco rajského, něco nevyslovitelného, jakási naděje.

- Uc&pi! Ortellol - vykřikl muž a pleskl se do Sela. - Našel 

jsem jel Nešel jsem je oba cval

Ale ona spala dál. Venku přestávalo pršet. Položil jí jemné 

výstřižky na zkřížené ruce a řekl si: Půjdu se trochu projít, 

ale nezhasnu. Jak otevře oči, hned je uvidí.

A odešel po špičkách.



123

EUGENIO MONTALE, nar. 12.10.1896 v Janově, básník, kritik, 
překladatel. Od roku 1949 publikoval své povídky /próza 

patří ovšem k jeho okrajové činnosti/ v Corriere della Sera. 

Později je sebral do knihy Farfalla di Dinard /Motýl z ná - 

městí Dinard/. V roce 1975 dostal Nobelova cenu za poezii, 

což byla v Itálii velká událost. Při té příležitosti se v umo - 

ha novinách objevily rozsáhlé články a rozhovory s básníkem, 

které rekapitulovaly jeho život a dílo. Většinou hovořily 

o díle uzavřeném, dokončeném. Ale básník ještě i ve svých 

80 letech mé své plány a nachází nové pojetí své tvorby. 

Znovu uspořádává své sbírky. Po smrti jeho ženy nastalo 

pro něj nové, možná poslední období umělecké činnosti, ale 

v každém případě pokračuje, nekončí. Obéem už po válce byl 

považován za klasika a za jednoho z největších žijících ital - 

ských básníků. Jeho generační i umělečtí druhové Ungaretti 

a Quasimodo šli po válce každý opačným směrem - Quasimodo 

dostal Nobelovu cenu za svou angažovanou prottválečnou poezii, 

inspirovanou odbojem, partyzánským hnutím. Ungaretti, největší 

básník italského "hermetismu", ke kterému v meziválečném ob - 

dobí patřili i Montale a Quasimodo,pokračoval v této linii 

i po válce a byl postižen co do světských poct tím, že snad 

zpočátku "přičichl* k fašismu...Jinak by jistě Nobelova cena 

patrila jemu. Montale pokračoval ve své vlastní linii tím, 

že jako ze samého počátku své tvorby bojoval stále proti 

klasicismu, v italském pojetí proti rétorice v básnictví.

Poprvé se tento postoj projevil v roce 1925 ve sbírce Ossi 

di seppi® /Kosti sépie/, kte« neměla velký ohla», protože 

její výrazové prostředky byly tak oproštěné, že v ní ani 

kritika nenašla poezii, t.j. onen balast slov a hýření forny, 

které po několika staletích italské literatury vyvrcholily 
v D^Annunziovio
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Také další Montaleho sbírky , Le case dei doganieri /Domy celní - 

ků/ z r.1932, Le occasion! /PříležitostiA939, Finisterre/Konec 
svět«/ 1949 a La Bufer® e 1'alt.ro/ Bouře a jiné/ 1956 jsou 

lytikou jemnou a intimní i co do výrazu, forma je až nenápad - 

ná. Básně se často skládají jěn z několika slov či řádků. Tento 
pur i sinus nebo ©sketismus můžeme ostatně sledovat i v jiných li - 

tersturách /meziválečný Holan/ a v jiných oborech umění. Montale 

ovšem zůstává relativně uměřený i v hermetismu • nedochází k ta - 

kovým extrémům jako Ungaretti ve svých mikrobásních, kde název 

a dvě tři slova navozují celou atmosféru, celou psychologickou 

situaci.

Montale ve své umělecké konfesitvrdí, že u něj byl® vždy 

všechno jen intuice, že neznal nějaké soudobé literární proudy 

nebo cizí estetické a filosofické směry. Toto tvrzení je třeba 

brat s rezervou - jako literát a kritik byl stále ve středu 

uměleckého dění v Itálii, které značně ovlivňovala Francie.
"Vývojové linie italské prózy a poezie je asi od r.1908 

vyhraněně revoluční. V poezii se tato obroda týká většinou 

techniky...Básníci chtějí vytvořit jazyk bez rétoriky, esenci - 
álaíj ledový styl, který by byl obdobou k racionální architektu - 

ře a ke kubismu...Se zárodky této techniky se setkáváme u fátu - 
ristů a básníků 'soumraku*. Samotářský Tersťan Umberto Saba 

střídá ve svém zpěvníku křišťálovou čistotu výrazu s verši 

'bezútěšně sladkými'. Tzv. čistá nebo hermetická lyrika je též 

inspirována intelektualásmem Paula Valéryho a z francouzských 
symbolik hlavně dílem Stéphana Mallarméa. Přepjatý individu * 

alismus některých z těchto básníků, vyhýbajících se s různých 

příčin námětům realistickým a morálním, vede často k významové 
nejasnosti. Když se jim však naléhavý historický námět vnutí, 

např. v období rezistence, tu i oni vyjadřují srozumitelně 

svou solidaritu s trpícími bratry. Největší z těchto básníků

alt.ro/
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je Giuseppe Ungaretti...vyjadřuje emotivnost skrytých zdrojů 
své bytosti pauzou, mlčením a bílou stránkou a zhušluje »vou 

inspiraci v kratičký intenzívní okamžik /II porto sepolto,1916/ 

/Pohřbený přístav,S.1934/. V Ligurii vynikli Camillo Sbarbaro, 

Adriano Grande a zvláště Eugenio Montale, jehož apollinský 

zpěv vyjadřuje zoufalství tragického pocitu světa a jasné na • 

zírání věčnosti.”
Tady nás napadá možná spojitost s existencialismem. Montale 

sám o tom říká: *To jsou velká slova. Já znám přímo dost málo 

existencialistických textů, ale četl jsem před lety spisovatele 

žestova, kierkegaazdovce hodně blízkého pozicím této filosofie.•• 

později jsem obdivoval velký idealistický pozitivismus Croceho... 

působila na mne předtím filosofie francouzskýchHkontingentistů*, 

zvi. Boutrouxe, kterého jsem znal lip než Bergsona.

...Nemám ale na mysli filosofickou poezii, která by šířila ně - 

jaké ideje... Potřebou básníka je hledání přesné pravdy, ne nějaké 

pravdy všeobecné. Pravdy básníka - subjektu, která by nebyla 
v rozporu s pravdou člověka - objektu. A? zpívá o tom, co spo — 

juje člověka s jinými lidmi, ale ai nepopírá to, co ho off nich 

odděluje a co ho činí jedinečným, neopakovatelným.•.Poezie je 
ostatně jen jedna z mnoha pozitivních věcí v životě. Nemyslím, 

že básník by byt něco víc než jiný člověk, který skutečně žije. 

Taky jsem trochu přičichl k psychoanalýze...© myslím, že umění 

je forma života těch, kdo vlastně opravdu nežijí; náhrada nebo 
náhražka. To ale neospravedlňuje nějaké uzavírání se do věže 

ze slonoviny: básník se nemá zříkat života. To život sám se už 
postará o to, aby hu stále unikal...?^

Montale jako bojovník proti klasicismu není ale úplným kacířem . 

Má dokonce své vzory právě ve dvou velkých klasicích italské poežie 

jsou to Foscolo a Leopardi - před^avilelé italského romantismu, 

dá - li se tak nazvat v Itálii doba mezi osvícenstvím a obroze - 

ním. 0 Foscolovi se Montale zmiňuje, když píše o rozdílu mezi
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poezií a pouhým popisem skutečnosti: "...poezie nemůže mlít na — 

prázdno a není soustředěná tam, kde předtím nebylo rozptýlení... 

básník si nemá zkazit hlas tím, že pořád zpívá solféže...není 

třeba psát série básní tam, kde jedna jediná vyčerpá úplně ně - 
jakou psychologickou situaci, nějakou 'příležitost'. V tomto smyslu 
je zázračné poučení z Foscola, básníka, který se nikdy neopakoval."^ 

Dále rozvíjí Montale myšlenky o své poetice takto: *...nepopírám, 

že se básník má 'cvičiťve svém řemesle. Ale nejlepší cvičení 

jaou ta vnitřní, meditace a četba...Básnický jazyk je jazyk dobový, 

je to vztah. Platí jen tehdy, je-li v protikladu k jiným jazykům 

nebo se od nich liší. Přirozeně velkou líhní básnických objevů 
je próza. Kdysi se dalo vše vyjádřit verši, a přitom ty verše někdy 

byly i poezií. Dnes se ve verších vyjadřují jen určité věci...Není 

lehké říci které. Už mnoho let je poezie spíš prostředkem poznání 
než předvádění."1/

Montaleho poetika spočívá především v oproštění od nadbytečného: 

"Pietroso poeta, básníkem kamenitým bývá hazýván a vskutku jeho 

verš představuje proud před^av řazených k sobě navenek bez souvis - 

losti a bez živého kontaktu nějaké melodie, u nichž spojení obstará - 

vá jen neslyšný ohlas, jejž jedna vyvolává v druhé. Ale právě toto 

zdánlivě neorganické seskupování předštav dovoluje ve své ryzí 

spontánnosti proniknout! výrazněji básníkovu lyrickému subjektu. 

A i když se básník vyhýbá tomu, aby formuloval ve svých verších 

přímo určité myšlenky nebo určitá, pojmenovatelná citová hnutí, 
podává jeho báseň nezvykle silný výraz jeho osobnosti i dějů v ní 
se odehrávájících."3/

Něco podobného by se dalo říci í o těch několika autorových pró - 

zách. Také zde se jedná o ty jeho "occasion!" - příležitosti, zroze - 

né z přímé zkušenosti /třeba i vzdálené/ přeshě tak, jako v jeho ly - 

rice. Plachá a nepřístupná intenzit© cítění, ironie i hořké pobavení. 

Nedá se ani mluvit o námětech, už tím jiným mluvením by se vlastně
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zhroutily. Myšlenka básně či povídky, její "pointa", se vynořu - 

je z klidné hladiny slov jako zázrakem; přitom je ale cítit 

její přítomnost od začátku - je to jakýsi druhý hlas nebo spíš 

"basso continue" textu, liontale kdesi mluví o svém pocitu uza — 

vření ve skleněném zvonu, o svém odstupu od světa a současně 

o soustředění na něj sám v sobě. Snad právě tento protiklad, 

toto rozdvojení, ta opatrná účast na vnější« skutečnosti pů - 

sobí, že básník se jí jaksi jen dotýká, kreslí kontury a jako 
geniální malíř těmi několika tahy řekne vše. V próze je to těžší 

než v poezii.

sp

Poznámky:

1/ Eugenio Montale: Intenzioni /intervista immaginaria/, in 

Poesia italiana contamporanea 1909 - 1959, a cura di Gia - 

cinto Spagnoletti, vyd. Guandi, Bologna 1964, str.267 - 274.

2/ Josef Bukáček: Hlavní směry v italské literatuře, in Slov - 

nik spisovatelů Itálie, Praha 1968, str.48.

3/ Zdeněk Kalista: Montale Eugenio, tamtéž, str.274.



J. Neyman: Úvod do teorie pravděpodobnosti a matematické 

statistiky.

(Překlad vybraných částí z úvodní kapitoly) 
 *

Pokrok lidstva je založen na naší schopnosti zaznamenávat 

určité neměnnosti(permanentnosti) v našem okolí a současně 

sledovat změny, probíhající v předmětech, jež nás obklopují. 

Jednou z prvních neměnností, objevených člověkem, byly rozmě­

ry předmětů (přinejmenším alespoň některých předmětů) • Na roz­

měry se začalo pohlížet jako na vlastnosti předmětů a byla sta­

novena pravidla pro jejich měření. Další zkušenosti ukázaly, 

že neměnnosti, které se zdály pevně určenými, zdaleka nejsou 

absolutní. Např. se ukázalo, že rozměry mnohých předmětů se 

mění s časem. /.../

Už v dávných dobách zaznamenali hráči hazardních her no- 
<

vý druh neměnností. Dříve zpozorovanými permanentnostmi byly 

rozměry, váha, vzdálenosti atd. Nově odhalenou neměnností by­

la relativní četnost, s níž nacházíme určitý výsledek v opako­

vaných pokusech, v nich, nelze jeden určitý výsledek předem před­

povědět.

První podvodník, kterého napadlo zfalšovat své hrací kost­

ky, byl autorem myšlenky, že četnost, s níž kostka padá na kaž­

dou ze šesti stěn, je "neměnnost” vlastní dané kostce. Tato 

neměnnost resp. tato vlastnost kostky je měřitelná a nemění 

se s časem stejně, jako její rozměry a váha.

Autorovi /l/ sa nepodařilo zjistit, kdy bylo zpozorováno, 

že četnosti padání kostky na její jednotlivé stěny závisí na 

kostce a mohou být uměle změněny. Jak tvrdí Encyclopedia Bri­

tannica, už v pyramidách byly nalezeny kostky dvou druhů:

. jedny "čestné", a druhé s úmyslně změněným těžištěm a tedy



s nestejnými četnostmi. Sklon k podvodům se u lidí projevuje 

skutečně už odedávna.

Neměnnost četností v jevech lidského života byla zazna­

menána až mnohem později. V 17. a 18. stol, zjistili zednáři 

v Anglii, že četnost úmrtí stejně starých lidí žijících ve 

stejných podmínkách se rok od roku lisí jen velice málo. Kdo 

z uvažované skupiny padesátiletých lidí umře v příštím roce 

nelze předpovědět, ale počet úmrtí v této skupině lze určit 

s velkou přesností. Jak známo, tato neměnnost je základem 

životního pojištění.
 Jakmile byly objeveny neměnnosti četností, nebylo obtíž­

né vytvořit odpovídající abstraktní pojmy, což bylo počátkem 

rozvoje teorie pravděpodobnosti a matematické statistiky.
 Teorie pravděpodobnosti a matematická statistika nejsou

jedinými disciplinami matematiky, které vznikly z praktických 

potřeb. Bližší zkoumání ukazuje, že i všechna ostatní odvětví 

matematiky mají takový utilitární původ, i když v některých 

případech je jejich souvislost s praktickými úlohami velmi 

vzdálená. /.../

Ve starém Egyptě vznikly první představy délky,plochy, 

přímky a roviny z praktické potřeby nového vyměření půdy po 
v

každé záplavě. /.../ Později přicházejí ^kové a je vytvoře­

na eukleidovská geometrie. Přestože Eukleidovy výsledky byly 

vhodné pro zeměměřiče, můžeme s určitostí tvrdit, že Euklides 

ve své práci vůbec nesledoval potřeby praktické, ale že cílem 

mu bylo uspokojit čistě vědeckou zvídavost. V současné době 

zeměměřičské úlohy nehrají žádnou roli ve vědě, která se nazý- 

vá geometrií. Na druhé staně však mnohé zdánlivě zcela abstrak­

tní výsledky geometrie našly široké uplatnění v současné fyzice 

a astronomii.



Stejně jako geometrie, jejíž rozvoj počíná od otázky 

”jak velký je tento kus země", tak i teorie pravděpodobnosti 

se rozvinula z otázek "jak často" se setkáváme s určitým je- 

vem v dlouhé radě pokusů. /.../

Cílem klasické teorie pravděpodobnosti je stanovit meto­

dy výpočtu relativních četností určitého jevu. 0 rozvoj a po­

pularizaci takto pojímané teorie pravděpodobnosti se zaslwžila 

německá škola, a to zejména R. von Mises, který předložil v /2/ 

svou definici matematické pravděpodobnosti. /..♦/ Autorem 

obecné axiomatické definice matematické pravděpodobnosti je 

významný ruský matematik A. N. Kolmogorov /3/.

Matematická statistika je součástí teorie pravděpodobnosti. 

Každá úloha matematické statistiky patří rovněž mezi úlohy 

teorie pravděpodobnosti. Obrácené tvrzení však neplatí./.»•/ 

Rozdíl mezi úlohami klasické teorie pravděpodobnosti a úlo­

hami matematické statistiky ukáže nejlépe následující histo­

rická událost.

Koncem 17. stol, se francouzský šlechtic Chevalier de Mere 

zabýval možností vypočítat, jak je třeba se vsázet ve hře 

o 24 hodech dvěma kostkami. Podle pravidel hry bylo možno vsa­

dit buď na to, že padnou dvě šestky současně alespoň v jednom 

ze čtyřiadvaceti hodů, nebo lze vsadit na to, že tento jev 

nenastane. V každém p.ípadě se čistá výhra rovnala vsazené 

hodnotě.

Po výpočtech dospěl k závěru, Že v dlouhé řadě her se dvě 

šestky objeví alespoň jedenkrát ve více než 50% všech her, a že 

je tudíž výhodné vsadit na dvě ä stky. Ačkoliv Chevalier de 

Mere věřil ve správnost svých výpočtů, pochyboval o spolehli- 

vosti a možnostech matematiky a provedl proto dlohou řadu po­

kusů s házením dvěma kostkami. Ukázalo se, že četnost dvojité 

šestky v posloupnosti her je menší než 50% ! Když dospěl k těm- 



to odlišným závěrům, rozlítil se a napsal známému matematikovi 

Pascalovi dopis, že matematika jako věda je k ničemu. Dopis 

byl napsán tak rozhořčeně a současně vtipně, že se dostal do 

historie. Tato událost je podrobně popsána v knize /4/.

Pascal řešil tuto úlohu a odpověděl: jsou-li kostky správ­

né, tj. jsou-li četnosti všech šesti sten totožné, pak relativ­

ní četnost her s alespoň jednou "dvojnásobnou šestkou" je 

rovna 0,491. Ukázalo se, že matematické rozbory Chevaliera 

de Mere byly chybné, zatímco jeho empirický výsledek byl ve 

shodě s teorií.

Úloha, kterou řešil Pascal, je úloha čisté teorie pravdě­

podobnosti. Vychází z předpokladu, že kostky jsou dokonale 

pravidelné, což znamená, že ve všeh hrách se budou tyto ideální 

kostky chovat naprosto stejně.

Sada pokusů musela Chevaliera de Mere přesvědčit o tom, 

že zhotovení dokonale pravidelné, homogenní hrací kostky je 

velmi obtížné. Při sázkách musel vzít v úvahu, že i když kostky 

nebyly úmyslně upraveny, určitě nejsou zcela pravidelné. 

Dříve než začál hrát s neznámými kostkami, musel pozorovat 

několik her, hraných jinými hráči a na základě výsledku svého 

pozorování se rozhodnout pro určitou strategii. /.../

V případě ideálních kostek bude sázet vždy proti dvěma 

šestkám a vyhraje s pravděpodobností 0,509. V případě s nezná­

mými neidealizovanými kostkami se budou jeho sázky lišit 

podle toho, jak vyšly předešlé hry. Tato úloha, kdy rozhodnu­

tí závisí na náhodném výsledku, patří do oblasti úloh mate­

matické statistiky. /.../
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Recenze

Divadlo

30 let AMU - a jak dál?

U příležitosti tohoto výročí uskutečnila se ve dnech 

24. - 26. V. 76 přehlídka československých vysokých divadel­

ních škol v pražském Disku.

Slovenský soubor VSMU Bratislava předvedl inscenaci liry 

S, Chalúpky "Všetko naopak". Při výběru textu měli inscenátori 

jistě nějakou ideu, proč právě takovýto text je vhodný pro 

absolventské představení. Byla-li touto ideou pouze možnost, 

aby si studenti zahráli řadu charakter tes.Uiashýcli rolí, je to 

příliš nízký cíl. Víc ale nebylo lze z představení vyčíst. 

Hrálo se převážně na forbíně, vertikální horizont s náznakem 

vnitřní stěny světnice byl umístěn velice blízko za oponou. 

Herci, vystrčeni do těsné blízkosti diváka, upínali se, jak 

bylo zřejmě režijním záměrem (režie: J. Raška) na charaktery 

postav. Tyto postavy však přetvářeli až v panoptikální figury. 

Snaha o drastickou komiku, která se jinak na našich jevištích 

ke škodě divadla objevuje zřídka (naposled jsme ji viděli 

úspěšně použitu v Rytíři hořící paličky Disku a v Commedii 

dell'arte Divadla na provázku) vyznívala v tomto případě většinou 

hluše, i štětičky odpuzující scéna i kostýmy (což byl -ůieOK zá­

měr) nebyly hereckou akcí ozvláštněny, přivedeny do jiné di­

menze, jiné roviny pohledu, a tak představení přes veškerou 

snahu o komediálnost působilo ponMkud skličujícím dojmem. 

Osvěžující byla aktualizační extempore Vlado Oktavce a pří­

mému karikovaní se vyhýbající výkon P. Pauloviče.

Pražská DÁMU se představila inscenací letošního 3. roč­

níku "Dál zpívejme dál". Textem byla hra jugoslávského dra- 
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matika z 16. stol. Marina Držiče "Dundo Maroje". Dále bylo 

použito textu písniček a magnetofonového záznamu hudby z insce­

nace MDP z roku 1969, což již předem navodilo konvenční postu­

py. Hra byla pojednána jako musical - a v tom byl kámen úrazu. 

Vtipná scéna Zorana Kryžka, vytvořená z pomal ováného bílé­

ho plátna napjatého na kovových kostrách, v prudkém nasví- 

cení dobře navozovala slunnou atmosféru Říma, kde se děj 

odehrával. Střed tvořil oblouk pod nímž procházela perspek­

tivní šikmá k horizontu z rampy byl pak vysunut můstek před 

přední řady. Scénu doplňovaly kovové bílé žebříky po pbou 

stranách vedoucí na balkony. Z těchto zvláštností se podaři­

lo funkčně využít pouze žebříků. Nástupy z hlediště, lira na 

můstku, to vše se od běžné konvence lišilo pouze vnějškově, 

nebylo tu vnitřní opodstatnění akcí. Režii (j. Císař) chy­

běla celková koncepce, a tak v konvenčním představení zů­

stalo pozoruhodných pouze několik vtipných režijních nápa­

dů, např. scéna kočičích námluv, nebo anachronické, o to 

však účinnější zesměšňování německé militantnosti, j lavně se 

však soubor fievyrovnal a zřejmě ani ne ‘OLI vyrovnat s musi­

cal ovým žánrem představení. Nepomohly vtipné texty I. Fischera, 

hudební humor Jo Bažanta a J» Maláska (citace z Bernsteina) 

ani vynalézavá choreografie K. Bednáře. DÁMU totiž nevycho­

vává musicalové herce. Zpěv byl slabinou všech účinkujících, 

stejně i tanec. V musicalu totiž nestačí sehrát postavu, 

která tancuje. Zde je třeba skutečného, profesionálního 

tanečního projevu a nikoli hereckého tance. Nejde tedy o ne­

dostatek obecké pobybové průpravy, ale o nedostatek prů­

pravy specificky taneční. (Nedávní absolventi DÁMU J. Stěp- 

nička a T. Medvecká hrají v současné inscenaci ND Periferie 

profesionální tanečníky. Ačkoli jejich herecký výkon je 
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jinak výborný, jejich taneční projev je amatérský.) Musical 

proste potřebuje syntetické herectví. To je sice notoricky 

známá pravdgt, jenže o tomto herectví se u nás dosud pouze 

mluví a píše - a to ještě velice zřídka - ale málo se pro ně 

dělá. Neexistuje divadlo, které by bylo schopno profesionál- 

ně musical dělat, perfektní musicalové představení jsme u nás 

v divadle dosud neviděli. Je treba vychovy k syntetic­

kému herectví. Ta však nemůže začít v osmnácti letech na AMU 

a dokonce ani ne v patnácti na konservatoři. Již tam by to­

tiž musely přicházet děti s dobrou pohybovou průpravou. 

Orientální školy dokonalého syntetického herectví jsou toho 

pádným důkazem.

Vrařmo se k našemu představení. Nejlepší jeho stránkou 

se nakonec zkázalo komické herectví, především Antonína Pro- 
* 

cházky v roli Popiva. Otázkou však zůstává, proč pro tuto 

přehlídku nebyla zvolena některá inscenace letošního 4. roč­

níku, která by byla jistě reprezentativnější.

S hudebním divadlem přijeli též herci JAMU. Představe­

ní nebylo musicalem v plném slova smyslu, mělo však většinu 

toho,co pražskému chybělo. Hráli Talisman J.N. Nestroye s vý­

tečnými písničkami J.F, Fichera, Oty Ornesta a Evy Bezděkové, 

Již scéna byla nekonvenční-a tato vlastnost by studentskému 

představení neměla nikdy chybět - až na pianino vzadu a školní 

tabuli vpravo byla totiž prázdná. Na tabuli bylo vždy po 

alžbětinsku napsáno místo děje a veškerou ostatní scénu vytvo­

řil sbor chlapců a děvčat v džínsách a tričkách pantomimicky. 

Stromy i dveře, kašnu i skříň, pohovku i křeslo. Tento ná- 

bytek byl ale zároveň personifikován. Křeslo se oprášilo, 

pohovka se rozvalila únavou a odpočívala. Mimo tyto scéno­

grafické úkoly plnil sbor i úkoly vlastní - zpíval a tančil.
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A obé výborně. S pouhým doprovodem pianína na jevišti si Brňá­

ci úspěšně troufli i na náročná vícehlasá čísla. Choreografie 

(j. Maršík) byla skromnější, zato její realizace byla vskutku 

taneční. Celé představení bylo ohňostrojem režijních nápadů 

Richarda Mikuly, Bylo dosaženo nevídaného kontaktu s publi­

kem - m.j, též vtipnou hrou v hledišti, Uveňme alespoň situaci, 

kdy sólistka zpívala píseň s jeviště a sbor seřazený a pocho­

dující po’ obvodě sálu jí odpovídá přes hlavy diváků, Nezapome­

nutelná byla též scéna L, Bílkové a 0. Navrátila lirajících na 

imaginární klavír na samém okraji rampy. Vtipně bylo též použi­

to divadlo rušících prvků - dialogy s jevištními techniky. 

Herecké výkony byly vzácně vyrovnané, zvláště zaujala předsta­

vitelka. hrabenčiny dcery, která však kupodivu není uvedena 

na programu. Skvělým komikem je pak 0, Navrátil, který nejen 

mimikou obličeje a zvláště očima, ale též způsobem mluvy a pře­

devším schopností improvizace připomíná Vlastu Buriana. Při 

vší rozvemosti, lehkosti a šasmu dokázalo představení 

přesvědčivě tlumočit Nestroyovu hlubokou lidovou filosofii, 

kde touha po sociální spravedlnosti je umně skryta v komi­

ce.

Nad takovýmto představením hořce litujeme nestálosti 

divadelního díla a zároveň se ptáme: neměla by televize na­

točit toto představení a uchovat talc alespoň některé kvali­

ty díla? Věřím, že přes určitá zkreslení by se i televizní 

diváci dobře pobavili.

Přehlídka byla mnohostranně užitečná - jak pro pedago­

gy, nebol se ukázalo, že jednotlivé školy se od sebe v mno- 

hém liší a $4jí si co říci - talc i pro diváky, kteří bohužel 

nemají nikdy jindy příležitost spatřit mimopražská absol- 

ventská představení. Ukázalo se, že by bylo na místě orga-
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nizovat výměnné zájezdy častěji a pravidelně,

-pp-
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LITERATURA
František Palacký:
Stručný přehled dějin českých doby starší (až po rok 1526) 
Odeon, Praha 1976, 136 stran

Zajímavá a v několika ohledech výjimečná publikace vy. 
chásí k 100« výročí úmrtí Františka Palackého, jednoho z nej. 
znamenitějších duchů české kultury devatenáctého století. 
Výdání stručného přehledu dějin českých je Jen nepatrnou 
připomínkou jeho obrovité práce.

Syn učitele evangelické školy, nadaný žák. Jehož tounu 
po vědění zdaleka nemohly uspokojit znalosti získané ve ško. 
le, žil v době překotných změn sociálně.politických, uprostřed 
rozvíjejícího se národního uvědomění. Po studiích v Trenčíně 
a v Bratislavě postupně upevňoval svou pozici v bratislavské 
společnosti. Záhy však přesídlil do Prahy. V úvahách,jak 
nejlépe prospět evou prací národu si uvědomoval, že již ne­
stačí pouhé "jazykové vlastenectví". To mělo za cíl počeštit 
vyšší vzdělanost, aby národ nemusel přijmout kulturu němec­
kou a tím se poněmčit. Proto kladlo důraz na rozvoj české 
řeči. Tato snaha však již nestačila vývoji. Bylo načase 
vytvářet vlastní kulturu a vlastní politiku. K tomu bylo 
třeba znát svou minulost, vědět, co národ znamenal a doká­
zal v předchozích staletích. Palacký, který se původně dě- 
jepisectví věnovat nechtěl, přestal psát básně a úvahy o 
krásnu (estetika byla v té době módní vědou) a začal syste­
maticky studovat české i světové dějiny. Zprvu chtěl sezná- 
mit národ jen s nejslavnější etapou, s husitským hnutím. 
Postupem času, tak Jak ai vyhraňoval vlastní světový názor, 
rozhodl se pojmout české dějiny v celé šíři. Nebol historie 
národa se mu Jevila nikoliv jako jediné vzepětí v určitém
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časovém úseku, ale jako neustálý, nikdy nekončící zápas ducha 
s hmotou, věčně se ovlivňující a snažící se o rovnováhu, 

české dějiny pojímal jak© odvěký zápas slovanstva s němectví®, 

splývající v jeho době a bojem "demokracie proti feudalismu". 

Předsevzetí zobrazit tento zápas ovšem znamenalo léta studia 

& vzdělávání se. Před sepsáním pětisvazkových Dějin národa 

českého musel Palacký shromáždit množství pramenů, zjistit 

změny v osídlení našich zemí, sestavit posloupnost panovníků 

a vysokých zemských úředníků a toto vše vykonat bez předchozí­

ho vzoru, zcela sám. Přes malicherné osočování, kterého se mu 

zpočátku dostávalo ©d tehdejších českých vlastenců, dokázal 

neuvěřitelné. Napsal dějiny' jednoho národa. Skončil rokem 1526 

- původní záměr, napsat historii až do současnosti, byl nad 

ýaho síly jednoho člověka. Palackého dílo je nové nejenom zá­

běrem, ale i pojetím. Dějiny mu nejsou vypsáním Činů jednotli­

vých panovníků, ale především vylíčením života, snah a zápasů 

celého národa. Svým dílem chtěl probudit národní sebevědomí. 

Způsob, jakým toho dosáhl, jej staví vysoko nad jeho dobu. 
Dějiny národu českého v Čechách a v Moravě vynikají kromě 

hodnoty historické, jež je nutně časová, také jak© díl© slo­

vesného umění. Staly se inspirací pře mn©hé obory českého umění. 

Svým půvabem dodnes uchvacují čtenáře.

Krásou jazyka se vyznačuje i vydávaný Stručný přehled 

dějin českých. Palacký jím dokázal, že je schopen nejenom vy­

tvořit monumentální obraz, národních dějin, ale vylíčit je i 

v drobnomalbě, aniž by z historie učinil pouhý výčet dat. Práce 

vychází v této podobě celkem po čtvrté. Stručný přehled byl 
původně napsán pro heslo Čechy' do fíiegrova slovníku naučného 

(2. svazek, 1861), kde tvořil první část oddílu Dějepis. Po- ♦a
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druhé se objevil v publikaci vzniklé z hesel tohoto slovníku, 
vztahujících se k českým zemím • Šechy, země a národ (Praha 

1863)« V roce 1§G2 byl přetištěn v druhém dílu Drobných spisů 

Fr. Palackého nakladatelem V. J. Nováčkem. Ten mu dal i titul, 

přejatý vydáním Odeonu. Palacký dopsal Stručný přehled ještě 

před dokončením pátáii»XBX.axkn svých Dějin národu českeho, 

takže vlastně předjal tehdy ještě nevydaný pátý díl.

Kniha je uvedena statěmi nazvanými Jeviště a rozsah dějin 

českých - Povšechný ráz a význam * Epochy dějin Českých. Pa­

lácky rozděluje české dějiny na dobu starou (do 130©), střední 

(1306-1 526) a novou (1526 a dále). Jednotlivé kapitoly se vě­

nují těmto obdobím: 

Dějiny doby staré
Doba předslovanská
Věk slovanskopohanský (5. st. - 863)
Čechy křesťanské (do 1126)
Čechy knížecí a královské s převahou 

ještě řádův slovanských (1126-1253) 
Královská říše česká s převahou řádův feudálních (1253-1483)

Dějiny doby střední
Původ a počátky rozbrojův církevních (1403-1437) 
Věk poděbradský (1438-1471) 
Věk jagiellovský (1471*1526)

Sevřená slovesná forma je vynikající zejména v portrétech 

panovníků. Palacký se projevuje jako mistr charakteristiky, 

pro kterou vymezený rozsah publikace nechával jen nepatrné místo. 

Přesto jeho popisy neztrácejí hloubku. Podle mého názoru patří 

k nejhezčím částem knihy.
Stručný přehled dějin českých je doplněn studií Jaroslava 

Charváta Palacký jako historiograf, dále slovníčkem zastara­

lých výrazů a ediční poznámkou. Malá knížečka v plátěné vazbě 
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svým nezvyklým formátem (80 x 145 mm), nízkým nákladem 

(10 000) a především přitažlivým námětem, jehož zpracování 

bylo v této formě dostupné prakticky jen majitelů® celého 

Riegreva slovníku, jeví se mi svého druhu téměř bibliofilií.

-lk-
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THE INVASION FROM MARS /Invaze z Marsu/

Studie psychologie paniky - s úplným scénářem slavné rozhlasové 

hry Orsona Wellese

napsal Hadley Cantril za asistence Hazel Gaudet a Herta Herzog 

Princeton University Press - 1940 - Princeton, 228 s.

Orson Welles je jméno as,jisté známé a slavné, Není proto jistě 

nutné podrobně se zde zabývat Jeho proslulými filmy, jako Občan 

Kane, Skvělí Ambersonové, Macbeth, Dotek zla, Proces, Wlstaff, 

Nesmrtelný příběh aj., které si získaly příznivce, obdivovatele 

i následovníky na celém světě. 0 Wellesově životě bylo již také 

mnoho nepsáno. Pozornější filnový návštěvník bude také pravděpo­

dobně vědět, že Wellese proslavila vlastní rozhlasová hr® 

Invaze z Marsu, jejíž vysílání působilo opravdový zmatek po ce­

lých Spojených státech, nebol lidé s utečně uvěřili, že na půdě 

Ameriky přistáli ’aríané, kteří chvějí vyhladit lidstvo a ©pá­

nov t svět. Ovčem málokdo bude asi znát skutečný obsah hry a 

hlavně následky, které tento přenos způsobil.

0 tom byla v US* vydána obsáhlá studie, zkoumající příčiny této 

davové psychózy, dávající je do souvislosti se světovým děním, 

včetně uveřejnění celé rozhlasové hry.

Tak tedy nejprve několik® Alovy blíže k obsahu Wellesovy drama­

tizace: Je 30. října 1938, večer. Orson Helles s malou skupinou 

herců z Mercury Theatre je připraven v Newyorském rozhlasovém 

studiu začít s vysíláním nově upravené verze novely H.G. Well»©« 

Válka světů. Nikdo ještč netuší, jaké následky bude m/t toto vysí­

lání, které uslyší na čest milionů lidí.Fantastické hry byly a 

 jsou uváděny ne celém světě, avšak bez zvláštní odezvy. Nikdo 

nezaměňuje skutečnost a fikcí. Zde však k této záměně došlo, 
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Wellesova hra má uvě části* První, která má hlavní podíl ns vznik­

lé penice, je režírována tak, Že působí dojměm běžného vysílání, 

výňatek ze hry: 
hlasatel:
Zprávy o počeší. V posledních 24 hodinách nedošlo k oodstatnější 
změně, od severu ©^přibližuje dosud neznámá vlna, soojená se 
silnějším větrem, jinak počasí zůstává bez větších výkyvů. 
Přepojujeme do haly hotelu 'loze v New Yorku, odkud uslyšíte 
hudbu tanečního orchsetru Ramona Requella.

jiný hlasatel:
Dobrý večer, dáay a pánové. Hlísíme se vám 3 hotelu ^laza, kde 
vám uude hrát k tanci a poslechu R»mon Mpuello se svým orchestrer 
/Orchestr začne hrát/ 

hlasatel:
Dámy a pánové, přerušujeme vysílání tmeční hudby a přečteme vám 
zvláštní bulletin, který jsme právě dostali od Mezinárodní tis­
íc vé agentury. Dvacet minut před osmou hodinou zpozoroval profe- ?
sro Forell z horské observatoře v 'ount Jennings v Illinois ně­
kolik výbuchů Žhnoucího plynu, objevujících se v pravidelných 
intervalech na planetě Mars. Spektroskop :ořvrdil, že jde o vo­
díkový plyn, který se blíží k zemi obrovskou rychlostí, ’’rofesor 
Pierson z ’rincetonské observatoře potvrzuje pozorování profeso­
ra Farrells a popisuje jev jako /citujet/ tryskání modrého ple­
mene při výstřelu z děla.
Pokračujeme nyní v taneční hudbě.
/Hudba pokračuje, po skončení potlesk./

hlasatel:
Slyšeli Jste píseň "Star Dust", která se vryla do srdcí poslucha­
čů, Jako dlěí vás žehraje Romon Roiquello...

další hlasatel /přeruší/:
Dámy © pánové, mám tu další zprávu^ navazující na předchozí 
bulletin. Před chvílí požádalo Vládní středisko pro meteorologii 
všechny observatoře v zemi, aby sledovaly delší poruchy, k nimž 
dochází na Marsu. Vzhledem k nezvyklé situaci jsme si vyžádali 
interview se známým astronomem profesorem Piersonem^ který nám 
slíbil říci své názory. Za chvíli přeoojíměr do Břinčentonské 

. observatoře v New Jersey, »ezitím si ještě poslechněte další 
taneční hudbu. 
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hlasatel:
Přepojujeme do Trineentonu, kde bude náš komentátor rozmlouvat 
a profesorem Richardem Piersonem.

komentátor Phillips:
Dobrý ve er, dámy a pinové. Tedy Carl ^hillí>e, hovořím k 
z řinčentonská observatoře. Nacházíme se ve velké kruhovité 
místnosti se stropním výřezem ne oblohu. Vidíme třpytící se 
hvizdy přibližované obnvským teleskopem. Profesor , mohu vám 
položit několik otázek? Co vidíte nyní na planetě Mars?

Pierson:
Nic nezvyklého. Červený kotouč plující v modrém moří, rozdělený 
příčnými pruhy. Jsou jasně patrné, protože Mars je nyní nejblíže 
naší z. mi. Nejsou to kanily, jak ae časté říká, jsou to jen 
zvláštní atmosferické podmínky na této planetě. Na Marsu není 
a největší pravděpojotmoatí Život, alespoň ne život v oodoběf 
jakou si představujeme.

reportér:
Jak si vysvětlujete ony výbuchy plynu opakujících se v oř videi- 
ných intervalech?

Pierson:
Zatím na to nedovedu odpovědět.

Reportér:
Jak daleko je Mars vzdálen od naší Země?

Pierson:
Asi 40 miliónů mil.

reportér:
zdá se to být bezpečná vz^deneot... Okamžik, vážení posluchači. 
Někdo právě podává profesoru Piersonovi lístek se zprávou... 
Profesor mi ji teu dává do ruky. Mohu ji Přečíst posluchačům?

Pierson:
Ano.

reportér:
Je to telegram, poslaný -r. Grayern z newyorského historického 
muzea. *seismograf aesnamenal otřes v síle středního zemětřesení. 
Podejte mi o tom prosím zprávu."

r Profesore Piersíne, může to mít nějakou spojitost a výbuchy, po_ 
zorovanými ns planetě 'ßrs?
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Pierson;
StéáíypMMt Plfcimpai. '"de $VWálpa<^HM|dl o meteorit IMzvyklá ve­
likosti a jeho uop®a v tuto chvíli je jen věcí náhodné časové 
shouy. ©kadle se rozední, provedem samozřejmě zevrubnější průzkum 

r portér:
Děkujeme Vím, pane prfeeore...A tea, vážení posluchači, vrátíme se 
zpět do nagej.o newyorského studia.

další reportér:
právě Jane dostali bulletin od Mezinárodní rozhlasové agentury 
v Torontu: profesor ©rse pozoroval tři velké exolbze no larsu a 
potvrdil tak pozorování americk;?.-: oln-ervatoří. A nyn< áalSf zprá- 
v® z Trentonu v New Jersey. Deset minut před devátou hodinou byl 
zpozorován obrovský žhavý předmět, pravděpodobně meteorit, který 
dopaal na farmu* v Jrovex0 Till», vzdálenou přes dvacet mil od 
frentonu. >’ětelná zář byl* viditelná na vzdálenost několik© set 
mil. Vysíláme tam zvláš tní přenosový v’s a náě renortét Mxx man 
"Lilii s vám pouá zevrubnou -právu, jakmile tam dorazí.
Mezitím vám n.bílíme taneční hudbu orchestru Bobbyho tilletta 
z hotelu -arlinei v Brooklynu....

V tomto ducha je nesena celá první Čáat rozhlasové hry. Taneční 

hucba je zanedlouho opět přerufera přímým nřenooem z míst® dona- 

du meteoritu, "»rofesor ?<erson je osobně přítomen v místě dooa- 

nezvyklého f le?©, Které se ooznenáh’u začíná hýbat. Je slyšet 

autentické nlaey zděšených licí, kteří se přičti podívat. Klasa- 

teloznemuje, Že "®«teor" oválného tv»ru začíná vyzařovat světlo, 

pohybuje se, že z něho - pro.ohn - vylézají jakési zrádné bytos­

ti. Je zalamována státní policie. Zmatek. Najednou je slyšet 

výbuch a vysílání je přerušeno. Tiný hlasatel 3z říká: "vzhledem 

k okolnostem, které neumíme vysvětlit, je přerušeno v. . <lánf 

z .roveiB.íill v New Jersey. ' ' dujme v hudbě." “© chytli dal­

ší rlářtrí "na^^ni čý’Jt řičet li-í z? hynul o na mfáti tapetu ýme-

• teoritu" - vát je spáleno a zničeno.* Zanedlouho© nové zprávy
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o dopadech podobných těles. Ze všech vylézají p>älwá tytostí, 

které spalují ničivými i 'prsky vše Üwi a ostatek ničí jedo­

vatým plynea, proti kterému plynové nátky jsou bezúčelné.

Ve studiu A opět profesor Pierson, kkterý m^aMsý zachránil. 

Dospívá k závěxu, že těchto několik"meteořitů", které dopadly 

na naäi zemi, .sou pouhým předvojem celé armády Jarl-nů, která 

hodlá prostát na naší planetě. Lidé Jsou nabádáni, aby opustili 

města 8 stáhly se áo lůsů, či se skryly v horách. Že oroti 

m- rlanské invazi jsou vyslány armádní sbory. Avšak armáda je 

proti smrtícím paprsků® bezbranná. Slyšíme výbuchy. Zůstala 

poslední vysílací stanice. Je nutné ©vakuovat město, "opůsíte 

New York", volá hlas- tel. Ulice Jsou přeplň ny vozy a prchají­

cími liumi, věude je zmatek. Hlasatel se snaží n-vázat jakého- 

li spojení .... ticho...

K^nec první části rozhlasové hry.

Druhá část, kdy profesor Pierson prochází zničenou zemí a 

uvažuje o zániku civilizace /"’arlané bylý nakonec zahubeni 

pjzemskými bektetiemi, proti kterým jejich organismus byl bez- 

mocny/, zdaleka tikovou působnost a pravděpodobni ji téměř 

niku.© neposlouchal.

Čtyřikrát během v; sílání bylo oznámeno, že se jedná o rozhlaso­

vou hru. Přesto lidé věřili, že se blíží 'onec světa, Že proti 

sartící» paprskům není .Jílku. Z šesti milionů, kteří hru slyše­

li, nejméně Jeden milion byl zděšen.

Tria masová hysterie děla popud psychologickému a sociologickému 

výzkumu, který se uskutečnil Jeden týden po vysílání. Bylo 

intervíeuováno 135 lidí, z nichž IPo bezvýhradně vř*ilo tomu, 

co slyšelo. Psychologové • -oc: ologé'.’é si kladli evž otázky: 

Jaké byly příčiny této paniky e proč vysílání poděsil© jen 

některá poslouchající
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Píše ae rok 1938, předvečer druhé svetové války, nejistota 

z buuoucno&ti, hrozbe fašismu i komunismu, dozvuky světové 
hospodářské krize, nezaměstnanost. K tomu se pojí tisíce cha- 

rekteristických změn odehrávajících se v moderním, přetechnizo­

vaném světě. Lidé si nedokáží vysvětlit podstatu mnohých věcí, 

které je obklopují - kuo zná na jakém základě funguje telefon, 

devize, proč létá letadlo či jak může být plyn smrtící. Obrov­

ský rozvoj techniky vece k nepředpověditelnosti budoucího, lidé 

netuší, co se stane zítra. Tento v'eobeený zmatek a nejistota 

v politickém, ekonomickém i společenském životě se nutně odrá­

ží i v chování lidí a zdá se být hlavní příčinou vzniklé ceníky. 
Se statisti^^yplývá, že chudší lidé, u kterých tedy nejistota 

z příštího vývoje byla silnější, snáze u ěřili, že se jedná 

o skutečnost, bez ohledu na výži dosaženého vzdělání.

Během srpna, září i října 1933 si milióny Američanů zvykly 

poslouchat denně r:dio, které je seznamovalo s nejnovějšími 

událostmi v uvropě, s vývojem mezinárodní krize. '’ětšina lidí 

dává přednost rá-iu před novinami, zvláště ti -x menšími příjmy 

mají rádio ,tko etiný zdroj informací. Pravděpodobně nikdy 

předtím nesledovalo rádio tolik o-sluchačů. ľ’ikdo sa nepozasta­

vuje nad preruiováním vysílání důležitými zprávami, je zvykem 

vkládat do hudebních pořadů xOxžxtáxxxr^xyx závažné informace, 

tooho zděšených lidí v. dotaznících též uvádělo, !• se domnívali, 

že invaze 'sríanů je ve skutečnosti skrytý útok Němců Ů i Tapon- 

ců, že katastrofa J. aktem války.

Dalším dvorem oniky Je, že lidé snáze uvěří tomu, co slyší 

od známých lidí, ck uznávaných osob. č ve bell esové hře vystu- 

pují věhlasní astronomové, jejichž soudům lidé věří. Jak se má 

 tedy zachovat obyčejný člověk, když vědec sám je zděšen, když
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když si nedokáže vysvětlit pozorované jevy. A mimoto se ve hře

vyskytují známá jména měst, ulic, proti Marťanům zasahují armády-
hlasy

ní sbory, aLicit, Je slyšet zděšených lidí, výbuchy. K tomu se 

pojí pozdní zapnutí rozhlasového přijímače, či zvyk nevěnovat 

pozornost úvodnímu hlášení. Toto se děje sice běžně ve všech 

dobách, ale v období krize a sociální nejistoty může se stát 

důležitým faxtořem vznixu masové hysterie. Zde je možco úvést 

jinou paniku, ke které došlo v Anglii roku 1926, v období nezs- 

městnanosti, před generální stávkou. V rozhl.au byle vysílán® 

hra otce Ronalde Knoxe o vzpouře nezaměstnané chátry, která de­

molovala Parlament, strhli Big Ben . oběsila ministra dopravy. 

Hra byla zakončena zničením britské rozhlasové st ice. Po skon­

čení vysílání stovky zděšených občanů telelbnovalo na plicii i 

do rozhlasu, zjistit, co se doopravdy etslo. Avšak důsledky 

tohoto přenosu nebyly t k obrovské, jako tomu bylo s Nellesovou 

hrou.

Jaký však byl důvod proto, že někteří lidé byli zděšeni, zatímco 

Jiní ihned či brzy rozpoznali, že se jedná o rozhlasovou hru? 

Jak je možné, Že si uvědomili, Že se je<iriá o hru, ač otevřeli 

ráuio pozdě? Podle amerických vědců to souvisí s kritickou 

schopností, která je do značné míry pddmínčna vzděláním. Avšak 

vzdělání není rozhodujícím činitelem, o čemž svědčí i to, že 

byli zděšeni vzdělaní lidé a naopak, lidé u nichž oříležitost 

navštěvovat školy byla značn onezená, pochopili, Že se jedná 

o fikci. Např. jedenáctilct - holčička poznala hlas Orson© beliess 

v roli profesora Piersona, jiným se vysílání zdálo nřflič fan­

tastické, jiní přesto, že zpočátku věřili, že se jedná o skuteč- 

nowt, ověřili si /např. v novinách či telefonátem nf policii/, 

že se ^edná o rozhlasovou hru. Není však možno přeceňovat ani 

tuto kritickou schopnost. Velký vliv na myšlení a sondy lidí má

rozhl.au
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téz chování ^ruhých liuí, zvláště známých či příbuzných, lidí, 

kterým Je možno věřit. Zděšení rodiče volali svým dč em, známí 

telefonovali svým přátelům, radiový přijímač byl zapnut na veřej­

ných místech, kde zuěěení jednftch znásobovalo z-é^ení jiných. 

A trk i líné, kteří zpočátku nevěřili v autenticitu vysíláni, 

po zděšeném telefonátu otevřeli rádio, slyšeli působivé vysílání 

a byli přesvědčeni, že Marianě vskutku chtějí opanov: t svět. 

A tak byla oslabena soudnost mnohých lidí.

Je tedy obtížné činit nějaké jednoznačné závěry o příčinách 

vzniklé paniky, jejíž zrod byl ovlivněn celou řadou navzájem se 

podmiňujících okolností. Jedno je však jisté. Že tato xyvÝiás.í 

hra pí oslavila ©rsona žellese po celých Spojených státech a 

vryla Jeho Jméno do paměti milionů Američanů. Welles tím měl 

otevřenou cestu ke své závratné kariéře, která v nříštích dvou 

letech vyvrcídila jeho nejzávažnějším filmem Občan Kane, který 

je právem považován za jedno z vrcholných děl světové kinema-
 

tografie.

/ef/
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příloha

obava z válečného vývoje v Evropě

celková intelektuální nezralost 

prestyž komentátorů

celková emocionální nezralost

tajemnost vědy

nejistota způsobená dlouhou krizí 
obava z přírodních katastrof

vím, že přijde konec světa

náboženská víra

Stupeň závažnosti jednotlivých faktorů, které působily na vznik 

paniky
* .
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Literatura

Josef Felix, Francois Villon: Já, Francois Villon /přel, 

O. Fischer/, 2. vydáni, Praha 1976, 121 s.

Je jménem Francoise Villona je spojen zřetelný převrat 

ve francouzské poezii. Francois če Monteorbier - des Losges, 

řečený Villon, je poklAdán za vůbec prvního moderního básníka. 

Jeho tvorba je tedy pochopitelné bytostné odlišná od poezie 

jeho doby. Od dvorské poezie Zla poesie courtoise/ se liší 

životnosti, kou^-tnosti, socí&*..ím protestem, hluboký® protltke«. 

To vše spolu s dokonalým uméleck.'m vyjádřením je důvod, proč je 

Villon stále Mvý. VIlionovy básně byly mnohokrát překládány, 

o né® a o jeho díle bylo napsáno mnoho ItteMmAviánýáh prací, 

beletristická díle.

V n<s překládal Villona jako první Jaroslav Vrchlický 1 ~9, 

později Bohumil Mathealu* 1917, v letech H13 - 19-7 Jindřich 

Hořejší a především Otokar rischer.

V prosinci 1917 vyšla první ee,*»X0«U.- Vliiona u nás. Byl to 

rr^vě Fischerův překlad. Kniha vyšla jako první svazek edice 

"Proklatí básnicív nakladatele Rudolfa okeřika.

"Já, Francois Villon’’ je už desáté vydáni Fischerova překladu, 

kniha sama vychází již podruhé /první vyaání Praha 161/.

tischer nepřeložil celé Villonovo dílo. Jeho překlad je koncipo­

ván n® zakladá w2ávětiu /Grand. Testament/ s téměř všemi vsunutými 

básněmi a rondeau, překlad je doplněn tzv. "Různými básněmi.

Postupe® oasu bylo u nás přeloženo celé básníkovo dochova- 

 né dílo: Pavel Eisner /Praha, Aventinum 1»W, Jarmila Louko!kovA 

v letech 1VÖ7 - 1»7&, on rosu 1V48 se překládá Villon i na Slo- 

vensku z Ján Kostra, hrsti slav©, rlén 1943, Jan Gmrek Břetislava, i®rty
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Kniha se skládá ze tří základních celků - úvodní studia 

Jozefa Felixe, Fischerova překladu • básníkova životopisu. 

Toto rozděleni nepomohlo torru, že ■ rotí jiným vydáním Vlilo* 

na u nís autor nesměřuje ve své štucii Ví liona básnika s je­

ho životopisem. Jedno s druhý» samozřejmě neoddělitelně sou* 

visí, ale Čtenář si takto muže vytvořit ucelenější obraz 

o povaze samo Žáho díla, obraz, který životopis, pouze chrono- 

logicky seřazená fakte bez jakékoli básnické licence, 

pomůže dále osvětlit. tu ie se zabývá jak * formální, tuk

 i obsahovou stránkou. Inspiračními zdroji, dobovým -a nejen 

dobovým - významem. Felixovu studii jistě nelze pokládat za 

vyčerpávající, ale to se od ní ani nežáuá. Jako úvod k této 

knize ; lni svůj úkol. Je pro Čtenáře velmi dobrým vodítkem 

k hlubšímu proniknutí do Villonovy tvorby.

Vlastní básně hovoří samy, ukáží přesvědčivé jako žádná 

studie, jak velký Msník byl Villon a jek velký překladatel 

Otokar Fischer. Obraz dokreslují citace z několika autoru - 

osobité charakteristiky Vili,ona a jeho veršů.

 Kromě toho je kniha doplněna eaičniml poznámkami, které

zahrnují souhrnný přehled Vlllonov» díla, archívni ookumnty, 

které dokládají důležité události jeho života, soupis překla­

dů a ostatních villonovských prací u nás a přehled úlevní 

světové lite tu^y o Villonovi,

Grafická úprava knihy má velmi dobrou úroveň, jsou zde

sladěny dobové kresby s ilustracemi k různým ncáim i francouzským 

vyj.-íníjm vlllona, napr. hamivela, 1 .Ujiřincevé, K. ivolintké- 

ho, r. Tichého y atd.
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ro je tedy zatím poslední české vydání Vlllonovy poezie» 

poesie renesančního básníka nerozeného do středověku, 

básníka, který * hynul žízní u pramene ” a přesto» 

nebo právě proto Šije 1 pro nás.
h. o.
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Literatura
Oriana Fellaci: Se il Sole muore (jestliže Slunce zemře), 
12. vyd., nakl. Rizzoli, Milano 1975, 493 s.

Oriana Fallaci není autorkou neznámou. Jako novinářka 
spolupracuje především s týdeníkem Espresso. Její knihy, např. 
II sesso inutile (Zbytečné pohlaví), Penelope alia guerra 
(Penelopé ve válce), Gli antipatie! (Nesympatičtí), Mente e 
cosi via (Nic a tak dál), Intervista con la storia (Interview 
s dějinami) vyhházejí z novinářských zkušeností, shrnují, ro­
zebírají a hodnotí všechno to, co 0.Fallaci při nejrůznějších 
příležitostech, na svých cestách, při shromažďování materiálů 
poznala a co si i ona sama potřebovala vysvětlit a uvědomit. 
Její knihy shrnují a hodnotí, nejsou to však odtažité eseje 
a reportáže, od kterých by se distancovala, naopak její osob­
nost vstupuje do děje. V knize Se il Sole muore se dokonce 
přímo utíká ke vzpomínkám, reminiscencím, rodinným příběhům? 
kniha je jakýmsi dialogem na dálku, polemizováním s otcem.

0.Fallaci pochází X Florencie, tady vyrostla, studovala, 
tady prožila válím i hnutí Rezistence (její otec se do dóboje 

 aktivně zapojil a ona jako malá holčička Často doručovala 
různé materiály a zprávy). Začala studovat medicínu, ale stu- 

if dia brzy nechala a vrhla se cele do novinařiny, poměrně záhy 
se Jí podařilo získat reputaci a jmého díky své profesionální 
dovednosti a serióznosti pojící se s vyhraněným charakterem 
a touhou dobrat se podstaty, pravdy, kořene věcí. V souvislos­
ti s knihou Intervista con la storia 0.Fallaci řekla: "Nejsem 
a nikdy nebudu chladným zapisovatelem toho, co vidím a slyším. 
Na každé profesionální zkušenosti neej^v^ kousky duše a.toho, 
co vidím, slyším, se účastním. Jako by se mě to osobně týka­
lo, jako bych měla zaujmout stanovisko ...”
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Kniha Se il Sole muore je reportáží a autobiografickou zpově­
dí současně. Všechny postavy knihy jsou skutečné, nesou svá 
skutečné jméno, autorce vsak tato reportáž a sbírání materiá­
lů k ní posloužilo k zodpovězení otázek, které si klade nejen 
ona,ale celé lidstvo; Jaký význam má cesta na Měsíc, kosmické 
objevy, ohromné investice do raket a kosmických výzkumů, když 
člověk vlastně nezná dobře ani sám sebe, neumí se ježto vypo­
řádat např. s některými chorobami? Jaký má být "moderní člověk”? 
Má věřit ve vědu, v objevy i v to, že až jednou na Slunce 
vyhasne, budou lidé schopni přestěhovat se na jinou planetu 
do jiné soustavy a žít dál? Anebo má pravdu autorčin &t@c, 
který je pevně připoután k této zemi, k jednotlivým drob* 
nostem své pozemské existence?

. ' X

0.Fallaci pobývala celý rok v Americe a shromažäovala 
zde materiály o kosmických letech. Seznámila se e celou řadou 
osobností ze světa kosmického výzkumu: např. s německými 
vědci von Braunem a Stuhlinger«® (to oni vyráběli v Peene- 
mundo neblaze známé V2 a po válce odešli do Ameriky). Von 
Braun jo strohý, přesný, komisní, nesympatický. Snad tento 
nepříznivý dojem, kterým působí, vyplývá i z citrónové vůně 
mýdla, která ho doprovází. Autorce cosi připomíná a teprve 
po dlouhém přemýšlení si vzpomene: to němečtí vojáci za války 
voněli stejně, to německá armáda a kolaboranti používali 
citrónové mýdlo.
Stuhlinger je naproti tomu lidský a moudrý.
Autorka navštěvuje také laboratoře komické technologie, zde 
ji provází Herb Rosen-fanatik všeho moderního. Prohlašuje, 
že jo třeba srovnat se zemí Řím, Paříž, Londýn, aby se tato 
města mohla vystavět nová, moderní, pohodlnější. Tvrdí také, 
že se my, moderní lidé, nesmíme rozptylovat zbytečným obdivo- 
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váním starých soch, obrazů a paláců. To všechno Fallaci Šoku­
je a znepokojuje.
Ale sato setkání se spKovatelem Bradbuzym jo uklidňující. 
Bradhury-Človek, který píše science-fiction o tom, co bude 
v dalších stoletích ve světě plném techniky, je úžasně netech­
nický a prostý: jezdí např. na kole, namá ani televizi, ale 
přitom v budoucnost hluboce věří. A jací jsou kosmonaute?
Tezi prvními sedmi je bezesporu nej silnější osobností Donald 
K.Slayton. Sice nevyletěl do vesmíru, ač byl ze všech nej- 
lepší, proto"® na poslední chvíli mu sjistili drobnou srdeční 
vadu, ale věří, že jednou poletí, nezávidí kolegům, pracuje, 
studuje. 0.Fallaci je velmi sympatický, i když bohužel zjistí, 
že za války bombardoval její rodnou Florencii, a možná, že 
to byla právě jeho bomba, kvůli které si tenkrát při útěku 
vymkla kotník.
Alan Shepard byl prvním .Američanem ve vesmíru (vyletěl 5.5. 
1961) a trošku mu tote prvenství stopplo do hlavy. John Glcnn- 
také z první sedmicly- je vzorný manžel, hluboce věřící 
v Boha. Otázka víry u kosmonautů je velmi zají^vá* Někteří 
věří v Boha, ale jsou přesvědčení, Že kosmické výzkumy a lety 
do vesmíru se nikterak neprotiví náboženství, Původním povo­
láním jsou kosmonauté ve většině případů zkušební piloti, 
prošli velmi obtížnými zkouškami, mají ocelové nervy, per­
fektní zdraví, povahová- jsou ale zcela rozdílní. Všichni #>u 
ovsem hrdi na to, Že jsou nejen ”při tom”, ale že se přímo 
účastní, i když se jsou vědomi, že riskují život, Že stačí 
velice málo a již nikdy Zem nespatří. A v celé třicetičlcnné 
skupině kosmonautů je i jeden básník, Teodor PreemEn. Mení 
mu souzeno letět do vesmíru, zahyne při obyčejném cvičném 
letu. Do cesty se mu připlete divoká husa, její křídlo 
vnikne do motoru letadla a motor exploduje.
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Fallaci je také pří torna vypuštění rakety Saturn na Kennedy-  ■ * ■
ho mysu * v té chvílí dozraje a vykrystalizuje její ví»
v budoucnost, v moderní svět, v kosmos, A také uzraje "roz-  
chod" s tatínkem. On zůstane připoután k Zemi, ona je připra- 
vená Zemi opustit a vydat se k novým světům.

Kniha se čte téměř jedním dechem - nejen pro zajímavá 
fakta, ale hlavně proto, že autorka přemýšlí nad probléme® 

. nás všech, nad stéle řešenými a nevyřešenými otázkami, Mm 
lpět na minulosti anebo se důvěřivě vzdát budoumeti? Máme se 
držet jistot, které jam dobyli (a jsou to vůbec jistoty?) 
anebo vyjít vstříc nemánénu? Seclmika, objevy, stroj© nás 
zničí a ochudí anebo povznesou a obohatí?
X k^í každý aá svůj názor na budoucnost © techniku, kniha 
0»>allacl možná trochu poop»ví nínění těch největěích pesi­
mistů a na druhé straně donutí nadšence zacyslet se, zda 
je všechno wdemí opravdu tím nej lepším.

Alena Bahníková
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Hudba
Česká filharmonie, řídí Václav Neumann. Ch.W. Gluck: Sinfo- 
nia in C (předehru k opeře II re pastore), J.K. Vaňhal: 
Sinfonie in C, J. J. lang; Sinfonie, in D, J.Bárta: Sinfonie 
in D, Ch.W. Gluck: Sinfonia in D, Panton 110311 H.
Pražský komorní orchestr, řídí Mario Klemens, violoncello 
K.Sádlo. A.Vranický: Koncert pro violoncello a orchestr 
d moll, J.Rejcha: Koncert pro violoncello a orchestr f moll, 
Panton 110297 G.

Nakladatelství Panton vydalo několik desek s tvorbou
 českých a světových skladatelů z období klasicisnu. Z tétá 

početné řady jsem vybrala dvě desky, z nichž první přináší 
ukázky skladeb orchestrálních a druhá sklddby pro sóäové ná­
stroje s doprovodem orchestru. Většina nahraných děl byla 
natočena na desky poprvé.

Milovníky orchestrální hudby 18. století potěší deska 
s pěti sinfonieni od Christophs /ilibalda Slučka, Jana 
Křtitele Venhala, Jana Jiřího Langa a Josefa Bárty, které 
někdy končen 18. století hráli domácí muzikanti na zámku 
rodiny Valdštějnů v Doksech.

©uW* Cluck spjatý životními osudy s Čechami (studoval 
v Praze) je znám především jako operní .skladatel. Také jeho 
dvě Sinfonie nahrané na této desce byly původně operními pře- 

 dohrami. Prvá, jednovStá k opeře ”11 re pastore”, což znamená .
’’Král pastýřem”, jak to odpovídalo galantním představám 
rokoka, hledajících v idyiisnu pastýřského života pozemský 
únik do vysněného ráje. Druliá třívětá Sinfonie se dvěma rych- 
lýni krajními větami mezi které je vložena věta volná, se 
uplatnila jako předehra k opeře "Linnocenza giustificata"- 
("Obhájená nevinnost”). Dalším dílem nahranxiým na této desce
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je čtyřvětá Sinfonie českého skldatele období klasicismu - 
- Jona Křtitele Vsňhala, který působil ve Vídni a patřil 
k Ilaydnovým a Beethovenovým přátelům. Ve své době byl jedním 
z nejoblíbenějších a nejhranějších skladatelů. Jeho díla se 
provozovala v Petrohradě stejně Jako v Paříži nebo v Londýně, 
v Praze i v dalších ivropokých městech. Napsal desítky různých 
komorních sklddeb, zejména kvarteta, klavírní sonáty, mnoho 
klavírních koncertů a několik desítek symfonií. Jejich 
živá melodická invence i taneční rytmus prozrazují skladatelův 
český původ.
Oproti známému Vaňhalovi patří dva jeho současníci Jan Jiří 
Lang, který působil v Německu a Josef Bárta, činný ve Vídni, 
zatím k málo známým českým skladatelům, kteří čekají na n±£ 
své plné ocenění. Nahrávka jejich třívátých sinfonií Je drama, 
turgickým objevem.
Česká Filharmonie řízená Václavem Neumannem uplatňuje ve 
skladbách nedívaných na této desce zvukově brilantní a přitom 
bezprostřední a muzikantsky živý přednes s jemnými dynamic­
kými odstíny a propracovaným frázováním.

Na další desce jsou nahrány dva poměrně málo provozované 
violoncellové koncerty od Josefa Rejdy a od Antonína Vrenic- 
kého.
A.Vmnický žil stejně jako Jeho bratr, rovněž známý sklada­
tel, Pavel Vranický, většinou ve Vídni, kde se stýkal podobně 
jko Vaňhal s Haydnem a Beethovenem. Sám působil v knížecí 
kapele rodiny Lobkoviců a často s ní zajížděl do Čech.
Josef Rejcha, strýc slovného hudebního teoretika Antonína 
Rejdy byl cellistou v knížecí kapele v Bonnu. Spolu s ním 
tu hráli i jeho synovec a tehdy mladý Ludwig van Beethoven, 
Díla obou skladatelů patří slohově do období hudebního
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klasicismu, což se projevuje i v tradičním třívětém schématu 
obou koncertů s rychlou větou úvodní a závěrečnou a s volnou 
střední. Skladbám se dostalo v provedení sólového partu 
Kilošem Sádlem s citlivým doprovodem komorního orchestru 
Kuslei di Prags. řízeným Kariéra Klenenses umělecky přesvědči­
vé interpretace. Obě skladby na této desne, stejně jako sklad­
by na předchozí desce byly nastudovány s materiálů uložených 
v hudebním oddělení Národního muzea.
Technická kvalita nahrávky i výlisku je velmi dobrá.

Anna Kuhnová
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Kinematografie
Dramatické pořady Čs.TV v 70.létech.

Ještě před tvorbou l.svazku AI mně předseda SIE naznačil, 

že celá oblast televizní tvorby zbyde na mě, protože Jsem te­

to konzumní, leč přece jen můze/nejvěrnější. Původně jsem 
chtěl začít recenzí nějakého obvzlásí vydařeného programu, 

ale pak jsem si uvědomil, že nejlépe bude nejprve vytvořit 

určitou základnu, jakýsi stručný přehled dramatické tvorby 
v televizi * alespoň z poslední doby, kdy společenské podmín­

ky pro tvorbu byly patrně stabilnější, než kdykoliv předtím. 

Též mám za potřebné upozornit na skutečnost proměnlivého záj­

mu diváků, svědčící o významu Jednotlivých oblastí TV progra­

mu. V průběhu óO.let byla středem pozornosti bezesporu pro­

dukce dramatická, koncem 6O.let publicistická, a v současné 
?

době je zájem většiny diváků soustředěn na sportovní přenosy 

a dramatická tvorbp je až na místě druhem.

Ityelía, že nejpřehlednější rozdělení dramatických progra­

mů lze provést dle původu, a to na tvorbu pražského studia, 

bratislavského studia a přejatou zahraniční. Ostravskému, br­

něnskému a košickému studiu chybí solidní herecký»režisérský 

i technický' kádr, a tím jsou dány výsledky. Jeden příklad za 

všechny - viděl-li někdo brněnskou Kaločovu TV inscenaci f.G. 

Lorcy : Dům doni Bernardy, byl svědkem bezohledného atentátu 

na klasika i sebe ©ama.
čím se tedy vyznamenala dvě hlavní studia čs.TV v posled­

ních letech a jaký je obraz Jejich současné tvorby f

Pražské studio mělo poměrně slibný nástup počátkem 7G.let. 

Každý rok bylo tvořeno Jedno reprezentační dílo, jako např. 

žiadůz a Mahulena, Babička, či Faust a Markéta. Některé seriály
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měly velký ohlas, na př. Filipův" F»L.Věk’*pro svoji kvalitu a 

vlastenecké poslání, Či "Poslední z rodu Hámru" pro upřímnost 

a aktuálnost, a patrně největší radost z dívání přinesl Fili­

pův, Dovákův a Horníčkův seriál "Dva písaři*, který z xxeslané 

Flaubertovy předlohy vytvořil patrně nejlepší dílo usměvavého 

žánru u nás»
Nelze též zapomenout na prvních 6 dílů Očenáškova, Daňkova 

a Filipova seriálu "Byl Jednou jeden dům*» Nesporný úspěch 

nebyl pouze dílem vynikajícího obsazení, které v bohaté škále 

postav předvedlo to nejlepší , co v ^raza Je» Osudy obyvatel 

Jednoho činžáku od roku 1936, až do osvobození, působí věro­

hodně, civilně a sympaticky» Ačkoliv jde o zhruba desítku růz­

norodých osudů, nepůsobí seriál ani trochu chaoticky» Větší 
prostor Je věnován oběma pólům domovní pospolitosti» ha Jedné 

straně "otevřené" rodině domovnice Anděly, a na druhé straně 
přísně patriarchální rodině správního rady a domácího Nerudné­

ho» Zde je také možno v záplavě výborných hereckých výkonů 

vidět ty nejlepší» Jana Hlaváčová jako domovnice, její partner, 

prcíi-boxer Ticháček v podání 4* WiÉkláře, to je vynikající 

dvojice lidových typů, zde srovnatelná snad jen s Menšíkovým 

autodopravcem a Levákovým uhlířem» Stejně perfektně jsou vyt­

vořeny postavy na opačném konci společenského žebříčku» Nedba­

lův rada Nerudný, ze kterého čiší rakouská solidnost, a čtve­

řice Jeho synů, bezradných v životě nad svojí výchovou, i nad 

svými Jmény - Achilles, Hektor, Patroklee a Paris, výborně 

zahraná J»Bláhou, V.Nážem, J»Abrhámem a J»Mamírou, který v 

úloze Černé ovce rodiny a životního skeptika našel možná svoji 

"životní* roli» ů

"Poslední Hsmr" a "Dům" byly zatím posledními úspěchy 

pražské TV. Další seriály se již vyloženě nepovedly» Velký de-
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tektiv, major Zeman, který mil být hrdinou velkého kriminál­

ního seriálu, zůstane patrni velkým pouze díky 30 dílům* Roz­

hodni "Hříšní lidé misi© pražského* nebudou zastínění, a Bra­

bec se nestane současným Vacátkem. Ukázalo se, Že seriál to­

hoto typu potrebuje do titulu výraznou hereckou hvizdu, jíž 

je vie dovoleno* U průměrného herce však může takový seriál 

popularitu téměř zničit*
Poněkud to dokazuje Dietlův seriál "Chalupáři'*, kde otřes­

ný scénáristický slepenec Kemrovi, Levákovi, Menšíkovi a Boh- 

dalové na popularitě neuškodil*

"Vrcholem" byl Moskalykův seriál "Matka", který se během 

4 pokračování změnil z kandidáta na státní cenu , na kandidá­

ta trestního postihu*
Určité úspěchy měla pražská TV v zobrazování všedních 

mezilidských problémů a obyčejného života* Několik mikrokome- 

dií 0» Zelenky a F* Vlčka, postavených na hereckých osobnostech 

J.Pivce, M.RŮŽka, V.Menšíka, F.FiUpovského, M.Homoly a též 
třeba malého "Bidi Seěejky", či psa Boáhouše a dalších, se sta­

lo kmenovým repertoárem a rok co rok se vrací na obrazovky* 

K těmto malým dramatickým útvarům lze přičíst většinou velmi 

úspěšné "Bakaláře", kde J.Dietl vytváří dle skutečných příhod 

ze života diváků v jednom pořadu tři příběhy na jedno téma* 

Snad společným jmenovatelem úspěchů obou druhů pořadu je, že 

tyto malé hry neřeší velké, světem hýbající otázky, ale tu nas­

taví zrcadlo špatné vlažnosti, tu pohladí bolístku, a to vše 

většinou e úsměvem*

Co ještě pochválit ? Zcela určitě stál za vidění cyklus 

historických her z českého středověku, většinou dle Vančáry. 

-nad nejlepší z nich byla "Kosmas a paní Božetěcha"*

V® zbytku dramatické tvorby pražského studia lze stěží na-
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lést něco zajímavého* Budovatelské inscenace jsou šedivé 

a viditelně nevěrohodné, diváky nudí, odborníci si zoufají, 

i když volená témata nejsou nezajímavá. Bkuteční hrdinové 

těchto her - bojovníci s brucelczou, konstruktéři mostů, či 
vynálezci magnetické lunety by unesli realističtější přístup. 

Kladem eerie těchto her byl objev J .Batorarwkého pro role 

kladného, sympatického hrdiny. To posléze potvrdil seriál 

o předsedovi JZD Janu Hamrovi*

Z politicky angažovaných her, převážné dle pokrokových 

západních románů, se vyvinul extra styl, který ®á několik 

společných poznávacích znaků* Především dobrá režie - Dědko­

vá, či Filip. Dobré obsazení hlavních rolí herci, kteří nej­

sou na obrazovce jinak příliš k vidění (Hrušínský, Voska, 

Hoger, KaČírková, Káž, Cupák, Munzar)* Dobré obsazení i ma­

lých rolí. Hrdinou je většinou manipulovaný boxer - profe­

sionál, který je okrádán a zničen, nebo mladý poctivý novi­

nář, kterému je křiven charakter, a po zkřivení přichází 

o milovanou bytost, leč získává kariéru. Přibližně totéž se 

děje mladým vědcům. Prodejné blondýnky z okolí hrdinů hrává 
Gabriela Vránová, pro kariéru odložené milenky Jana Sulcová, 

či Maciuchová*

Potud o Praze.

Bratislava vyplňuje v programu pravidelně pondělky* Již 

deset let jsem, jako mnoho jiných, jejich pravidelným a 

vděčným divákem. Týto programy mají společné jedno - vždy 

lze počítat 0 tím, že jestliže to role vyžaduje, bude obsa­

zena tím nejkvalitnějěím, co na Ölovenslu je.

Koncem 60. 1st předkládala Bratislava převážně inscenace 

klasických dramat. Nebyl výjimkou 2 1/2 hod. dlouhý ^chiller, 

Musset, či Hugo. Počátkem 70* let si Bratislava troufl© na
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TV filmy, z nichž najlepší byl patrně "Tajhý agent” podle 
Ö« Qreena a romantický seriál o Adamu Šebelovi s Palúchem 

v titulní roli»

Bohužel, ani Bratislava nebyla ušetřena své "Matky"» 

Uprostřed seriálu "Vivat Bánovský", se tvůrci, tak jako tvůr­

ci "Matky*, omlouvali divákům za výsledek avého snažení« I 

zde byla omluv® .a® místi»

Současný solidní průměr překračují původní inscenace pod* 

le scénářů Jána boloviče» Zejména hry "Meridián", "stříbrný 

jaguár" • seriál "Ztráty © nálezy" získaly ocenění diváků i 

kritiky» Ve všech těchto hrách jde • hledání smyslu bytí člo­

věka v současné společnosti, morálce, politické situaci, ať 

proklamované, či skutečné» M® příklad v Meridiánu je napadena 

nabubřelost tradice BMP tak zásadním způsob«», že je s podive®, 

jak tato hra mohla vyhrát soutěž zasvěcenou 30» výročí SW» 

Ve Stříbrném jaguáru nelíčí ^olovil současné vše pronikající 

úplatkářství, hrablivost a nezájem c osud bližního jak© pře­

žitek kapitalistické společnosti, ale Jako součást určité mo­

rálky, která vyplývá ze socialismu, či lépe, z absence morál­

ky, plynoucí z přecenění ekonomických hledisek»
 Solovičovy postavy jsou reálné, věrohodné» Jejich život

a problémy nejsou z nějakého voluntaristiského světa, k vel­

kým. otázkám se dostávají přes všednost» Divákovi jsou sympa­

tické.

Třetí část dramatického vysílání, a to velmi rozsáhlou, 

představují dovezené materiály» Jsou tok různorodé, Že lze 

se © nich zmínit jen s největší stručností»

Ze západu jsou dováženy většinou krimi a dobrodružné se-
riály. Na Ságu rodu Forsythů lze jen vzpomínat. Světlou vý-

jimkou byly seriály o Michelagelovi a da Vincim. Z oblasti 
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dobrodružství pak seriál o ispektoru Colombovi, a o slavných 

útěcích slavných osobností "Slavné útěky"• A to je tak všechno.
Z východu byla dovezena záplava seriálů OR - téměř^se 

jednalo o nezáživné ilustrace dějin bojů dělnické třídy» Pol­
ské seriály o tankiatech, psu Sarikovi a kpt» Kloeovi uspokoji­

ly mládež a dobrodružně založené důchodce*

Každý' má slabost pro určitou národní kuliuru, a stydlivě 

ji tajit, znamená nesetkat se s spřízněnou duší. Za nejlepší 

filmy posledních let považuji Rubleva, Solaris, Dva podivíny. 
Hoř,hoř,má hvězdo, NebuS smutný - prostě, filmy z východu.

A právě tak se mi zdá, že to nejkvalitnější z dovezeného pochá­
zí také odtamtud.

Je mnoho seriálů a filmů o rozvědčících v týlu nepřítele» 

Jen jeden stojí za hledění - Semjonových "Sedmnáct zastavení 

jara" s Vjačeslavem xichonovem v hlavní roli gestapáka Stier­

litze» Dílo bez viditelné slabiny, působící takřka dokumentár­

ně, jedna z najlepších uměleckých analýz totalitního systému»

Román "Jak se kalila ocel" patřil dc povinné četby a tím 

mu byl osud provždy dán» Ukrajinským tvůrcům se vydařil vyni- 

 kající divácký zážitek, obraz romantického revolucionáře, hr­

diny své doby» Vše vyprávěno adekvátně mohutným, pathetickým 

stylem»
A abych se pouze nevšímal témat z časů, kdy "vytržena z 

kloubů doba šílí", jak napsal ä.S.

Je třeba pochválit Ča»TV za každoroční TV festival, který 

dovoluje nahlédnout do kuchyne ostatních televizí. Letošní 

Zlatou Jírahu dostal japonský "Obětní beránek", bezesporu dob­

ré dílo, ale na můj vkus příliš ilustrující Články o úplatko-
• vých aférách fy Lockheed. Zato loňského roku získal Zlatou 

Prahu film á.Minčkovského a A.Sachmalievové "Podivní dospělí"
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z moskevské TV. Příběh dívenky z dětského domova, adoptované 

divadelním technikem v podání L. Durova, který způsobem hry 
iíZ vzhledem připomíná nezapomenutelného Vasilije šukěina. 

Složitá cesta vzájemného porozumění mezi malým a velkým člo­

věkem - kámen úrazu Je v tom, že dítě nemá z dětského domova 

příliš Jasnou představu o běžných konvencích, či soukromém 

majetku. Poznávání nového světa je pro né lemováno maléry se 

sousedy z celého domu, které dopadají na novopečené rodiče. 

A tak. se to malé děvče rozhodne k návratu do dětského domova, 

aby dál netrápilo nového tatínka.••

 Až jednou Podivné dospělé uvidíte, nebojte se, dobře to
dopadne. Jsem rád, že to nejlepáí mi zbylo na konec, slastné 

konce mám rád.

mš
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Zprávy o činnosti

Kde jsme byli naposled a kam se chystáme v příští sezóně

V sobotu 12,června podnikli někteří členové společnosti 

( Stella, Alena, Ivana, Petr, Mirek a Vašek ) turistický vý­

let údolím Kocáby, spojený s jejím rnnolionásobným přecházením 

- někdy dokonce brodem ( v případě Mirka "násilným přechodem" 

potoka ), Trasa vedla z Malé Hraštice přes Nový Knín a Malou 

Lečici do Boj ano vic, kam se proti původnímu plánu stočila 

z důvodů osvěžení, takže činila tentokrát pouhých 17 km. Po­

chopitelně nemohla chybět tradiční polední siesta opékání 

uzenin pod Petrovým vedením. Běhen tohoto výletu byla defi­

nitivně získána pro myšlenku SIE Alena. Vyvolaný ohlas při­

vodil návrh uspořádat v této oblasti další výlet.

Mimořádný salon v přírodě bude v patek 30,7. - sraz v 16 hod 

na terase restaurantu Praha /Expo 58/ v Letenských sadech 

(za každého počasí).

Přehled plánovaných akcí na sezónu 1976-77

Jednodenní výlety:

1-3 výlety v okolí Písku /letos v srpnu - dle počasí/ 

Roztoky /zámecká vinárna/ - příp. motorovou lodí 

pražský Semmering (Cibulka, Dívčí hrady, Radlice, Vidoule) 

Kokořínský důl 

sportovní den u Křivoklátu (pořádá Stella) 

střední Berounka - krájen Oty Pavla (vede Petr) 

2x Dobříšsko (Malá Hraštice - Vš erudice)

(líostomice - Jince)

2x Křivoklátsko (krásným polesím z Sevníčova a z N. Strašecí)
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2-3x Český ráj - Turnovsko, v souvislosti s dilua J. Pekaře 

(pavede Honza)

okolí Štěchovic a Slep /1 cesta parnxkesn/ 
✓

Pochopitelně, že některé s těchto výletů přejdou až do 

další sezóny. Pokud není uvedeno jinak, zajišťuje a vede jedna­

tel. Zároveň se předpolcládá účast na vybraných výletech klubu 

Viola.

Vlccilesaií zájezdyí

31.7 - 8.8, Písek, seminář řK

30.12. - 2,1.77 Nové Město na Moravě (hotel Ski) - běhání na 

lyží cti a zimní turistika (zajišťuje Petr)

3 dny Brno - pozoruhodné divadelní inscenace, UuPRUP a gale­

rie (zajišťuje a povede Petr) 

3 dny Krakov - historické památky, divadelní představení

( zajišťují Leo a Petr)

Vítáme iniciativní návrhy všech členů pro případné zařaze­

ní dalších akcí. Předpokládá. se, že se všitími stanou členy 

Klubu Viola a opět členy Pík pro další sezónu (Písek 77 0

Pozor! Ještě před Pískem v neděli 23.7. bude výlet do Roz- 

tok. uaz v 9 hod na kon. st. el. dr. 1< , 23 u Internationalu. 

Půjde so pěšky ze Sucbdola, oběd ve vyhlášené zámecké vináxně 

v Roztokách, zpáteční cesta motorovou lodí. Další náplň dle

-vs-

Salóny v červnu: 1. hudehní Stella salon 18./před. Petr

Pavlovský/; na klavír přednesena čtyřručně l.věta Mozartovy 

2. symfonie G moll / Anna Kuhnová, Stella Pavlovská/.
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Velký Leo salon - ukončení sezóny 29./před. Václav Seman/ 

Zde byli slavnostně přijati za další členy společnosti: 

Dr. Alena Bahníkova, Petr Brodský, Ivana Plundrová, Hana

Obrazová. Všichni se zavázali k plnění základní povin­

nosti tj. k pravidelnému dodávání rukopisů a k jedné před­

nášce za rok.

Upozorňujeme při teto příležitosti všechny řádné Členy, 

že na plnění této povinnosti musíme nekompromisně trvat 

a její neplnění budeme sankcionovat jediným možným způsobem - 

zbavením členství. Dále upozorňujeme, že jak je uvedeno již 

v prvním svazku, je třeba přinést rukopis vždy již na p r v - 

n í salon v měsíci. Tedy pozor na začátek září, času mají 

tentokřát všichni dost.

Prvním čestným členem společnosti byl jmenován herec 

Miroslav Částek.

Počítáme i s dalšími, nechte se překvapit.

Redakce



Zprava o ukončení sezóny aneb recenze na představení 

Extrakty života, Dvě stě malých cigaretek,...řekl Švejk.

Inu již slyším, jak militantné ladění direktoři societas 

budou mě peskovar za spojení povinnosti glosátorské /ukonče­

ní sezóny/ a recenzentské /Divadlo: Miroslav ^ástek-Extrak- 

ty života, Dvě stě malých cigaretek,...řekl Švejk, viola 

2D. června 1976/, ale nemohu si pomoci: cítím velmi naléha­

vě, že jecinečnost onoho večera vskutku záleží právě ve 

šťastné spolupráci zážitku societárního a diváckého.

A je-li mousnahou zaznamenat pro příští dny atmosféru to­

hoto večera, nerohu odtrhovat jednu jeho částku od druhé.

Nuže loučili jsme se s prvou sezónou societas, pro 

nás tak bohatou a svrchovaně zajímavou, a zároveň jsme na 

úzkém ovorku před vchocem co vinárny Viola potřásli rukou 

panu ^iroslavu částkoví, zhlédli jsme jeho kreaci a posléze 

využili možnosti hovořit s ním v societárním soukromí, aby- 

cnom měli jistě jedinečnou příležitost nahlédnout do života- 

bytí českého herce, jehož svérázné postavení v zdejším 

theatru mundi i jeho myšlení, názory,pocity jsou nám tak 

blízké. A jame s ním koneckonců zajedno i v tom, že i my 

žijeme v této době a právě v ní, na tomto drnu a právě na 

něm, a že i my si zároveň stále myslíme, že člověk nemusí 

rezignovat na sebe sama, že tu lze ještě cosi dělat, něco 

někam posunout a nemuset se přitom za sebe stydět.

A já když jsem s menším zpožděním dorazil z hospody TJ 

Fleků do Teova bytu a uviděl za pootevřenými dveřmi v předsí-
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ni mezi hromadou odložených bot opuštěný Částkův kufr a v 

pouzdru zataženou jeho hůlku -nezbytnou to rekvizitu před 

několika minutami dozněného představení- řekl jsem si jen: 

tady je Herec a pod tím slovem jsem v tu chvíli v jakémsi 

dosti patetickém zážitku rozuměl mnoho...a protže ví$, že 

jste všichni nadmíru vzdělaní, nebudu ze známých veršů Ha­

mleta citovat. A když jsem se pak v příštích okamžicích 

mohl seznámit i se soukromou tváří Částkovou /"fo snad není 

ani možné, jak je ten člověk skromný*’/ a spojit si ji s je­

ho virtuózni tváří herce, musel jsem si vskutku přiznat, 

že tenhle člověkv podobě poněkud koncentrovanější než 

ostatní je výmluvným ZRCADLEM této doby a tohoto drnu se 

vší jeho groteskní ztlení, kořeny hluboké potřebnosti po 

opravdovém bytí a dost orezlou travou n< povrchu dějstvují­

cí mizérie.

Nevím, zdali si někteří z vás vzpomenou na pravidelné 

fejetony "In xargine", jimž čísla někdejšího Hosta do do­

mu uzavíral jistý autor s přízviskem "Dyskolos". Byly jpyš- 

lenkově pronikavé, ale říkaly vždy vše s jistou duchovní 

ostýchavostí, prolínal se v nich odlesk člověka, který si 

vypěstoval v sobě vzdělané a kuliivfsvané lidství -o němž ví, 

že mu koneckonců vždy může být relativním útočištěm- s me­

lancholií smutného poutníka a svědka světabchu. Nikdy jsem 

nečetl něco "tak českého" /či moravočeského/, byl v tom 

i ten učebnicemi přiskříplý Komenský i duchaplný fejeto- 

nistický zrak Nerudův.

Neumím ani přesněji říci, co to vlastně myslím tím, že 

říkám, že to bylo velice "české", pro mě je češství “předev­

ším intenzivní pocit a právě tento pocit ve mně zůstává 

z četby Dyskolových fejetonů /např. fejeton Záznam o vánocích a 
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Silvestru 1969/, třebaže si z nxch pamatuji pouhé zlomky, 

zůstává a znovu jsem jej silně zažil toho večera s panem 

částkem. önad je to tím, že tihle brnaci, vždy trochu stra­

nou a vždy zároveň zde, mají tohle, chcete—li, moravočešství 

v sobě více než ray. xle dost již slov o pocitech, je načase 

se vrátit k počátku našeho loučení se sezónou a pokračovat 

v jeho rekapitulaci pěkně po pořádku, jak se sluší a patří.

Kol páté hodiny odpolední započel v ideově bytě další, 

v poradí již třetí salón Societas. Po rozhovoru o věcech orga­

nizačních, v němž mnohým nám oprávněně spílámo direktory za 

prispěvat-Inkou liknavost, pronesl Václav Séaan svůj referát 

o dějinách matematiky. Podařila se mu věc opravdu nemalá: 

dokázal pohovořit o tématu většině z nás dosti vzdáleném 

s patřičhým nadhledem a sympatickou dávkou humoru, sp vtipný­

mi . . dí k charakterům slavných raat^mticusů, za což si 

vysloužil několi <rúte burácivou reakci poněkud nesoustředě­

ného poslucháčstvo. Před sedmou odebrali jsme se do restaura­

ce Trattoria, kde u stolu důstojného tvaru s ohlasy Leonardo- 
v

vy Poslední večeře Páně jsme chutě povečeřeli a popili, jak 

se již stalo nedílnou částkou žravé intelektuáli ty naší Locie- 

tas, a především, alespoň doufám, zažili v sobě hrdý pocit 

nad stoprocentní účastí členů. Nakonec při zvýšené osooni 

i společenské váze, j ž se těšáli členové naší společnosti 

po večeri, neudivilo, že divadlo Viola respektovalo naši 

nezbytnou potřebu siesty a útrobního uklidnění a odsunulo 

svůj večerní program na pozdější dobu.

A pak jsem se stali svědky představení nazvaného Lxtrak- 

ty života, Dvě stě malých ci.arctek,...řekl ovejk, jež pro 

diváky Violy připravil, přednesl i zahrál a sobě režíroval 

dnes herec jednoho divadla /s žánrovým označením Divadlo jed- 
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noho herce/ Miroslav částek. Pan doktor Fiala jistě promi­

ne, že mu zde na pár řádkách zafušuji do řemesla.

Výialuvným znakem částková představení je promyšlená 

kompozice, bezmála riskantní a v každém případě velmi ná­

ročná, jíž částek dodává pozoruhodný tonus a dynamiku. 

Přichází na jeviště ve chvíli, kdy jsou ještě rozsvícena 

světla v sále, drží v ruce sklenku, zpívá, upoutává na 

sebe jen zčásti pozornost, jakoby si pohrává s divákovým 

z jnem, ale pak, když se bonvivánsky posadí k zadní stěně 

scény, na niž se již ceée soustředí reflektory, v krátké 

době strhává svým projevem, vitálním, ale přitom dokonale 

kontrolovaným. částek od prvé chvíle -a platí to o celém 

představení- nedá divákovi vydechnout, číslo střídá čís- 
? 

lo, bez pauz a krátkých oddechů, a je-li nějaké číslo 

ukončeno potleskem diváků, částek presto hned načíná nové. 

Vytváří tak pevnou konstrukci, do níž divák jako by nemá 

čas a nesmí vniknout, je v ústavičn m ataku částková umě­

ní a zažívá v sobě v specificky formovaném divadelním, 

artificiálním zážitku to, co chce Částek interpretovat 

v z žiteích životních: vědomí intenzity prožívaného bytí, 

jeho plnosti pomíjivé a unikající, již lze jen okusit 

a rychle ztratit s popadavým dechem mezi prsty...Písně, 

které částek vkládá mezi jednotlivá slovní Čísla jsou pak 

organickou částí textového sdělení reace, ale zároveň 

urožnují divákovi jistou rehabilitaci pro nové číslo.

částek se odvážně vstaví je divákovi v plen: zříká se 

Iramatizačních možností osvětlení, neooužív^ mimo jeviště 

lokalizovaného zvuku a jiných ve Viole často viděn ch efek­

tů: vystačí si s exhibicí svého hlasu, těla, svlíkaného
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saka, černého klobouku, hůlky, již lze zabodnout do prken 

jeviště, židle a je-li toho třeba, i klavíru nejen jako hu­

debního nástroje, ale i jako jevištního tělesa, částkovo he­

rectví je plně soustředěné; Částek přesně zvládá hlas pro 

rozmanité polohy a nedá inu uniknout do nevhodné tóniny, suve­

rénně artikuluje i ve velmi obtížných pasážích, kdy záměrně 

zrychluje promluvu. xo je ostatně pro něho typické: zrychlený 

mluvní projev znovu tak podporující dojem uzavřené, do sebe za­

padající tkaniny "bezoddechového" předs avení. Pokud Částek 

nápadně zvolní řeč, je ak účin o to výraznější: v tu chvíli 

částek obvykle akcentuje ironické, úšklebné vyústění čísla. 

Neméně přesně zvládá svůj pohybový projev, všimněte si, jak 

na malé ploše rozhýbá svou postavu v rukou i nouhou a doslova 

pak v jakési samozřejmé pohybové melodičnosti polou chodí 

polou tančí po jevišti, pokud ovšem jeho pohybovou čáru 

neprotne v divákově oku samo ztělesněné kouzlo nechtěného: 

jeho partnerka s nepříjemně kovovým hlasem, vcelku nerušící 

svým klavírním podílnictvím, ale zuto věru smíšené dojmy 

vyvolávající svými naprosto nezvládnutými grimasami, v nichž 

tuto žena nejspíše zcela neuvědoměle dává promlouvat jakémusi 

feministnímu nadjá, poněkud překvapujícímu u člověka, který 

v představení Částkoví opravdu jen přihrává. Vskutku bereme 

-11 částková parntěrku pouze jako poněkud nešťastně zvole­

né mimoestetično, lze ji tolerovat, ostatně částková profe­

sionalita vedle jeho kolegyně doslova kosmicky třmí vzhůru.

Riskantní, ule zvládnutý tonus představení proplouvá ti emi 

jeho částmi, spojenými k sobě opět riskantně, ale opět zvlád­
­

nuté a opět o to s hlubší účinností. To, co kloubí v sebe 

imprese Petera Altenberga, verše českých básníků-anarchistů,

* ... '
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ale i Haškova Švejka /ja sice připojen jako přídavek, ale i ten 

je nutno pojímat jako promyšlenou součást představení, již si 

nepochabně vyžádá každé náročnější obecenstvo/ je nejen ona 

společná atmosféra dožívajícího Rakouska, fin de siecle, linie 

Praha-Vídeň dodnes inspirativní, alě i hlubší názorové výcho­

disko čerpané buň z textů samých ahebo dodávaných jim Čás­

tkovou interpretací: tedy to, cp spřahuje texty předfcšavení 

jakkoli odlišné je ironický pohled na život, ať již jím rozu» 

mime ironii ryze intlektuální /Altenberg/, intelktuální /čeští 

anarchističtí poetové/ a zdánlivě neintelektuální /Švejk/ 

Opravdu jen zdánlivě: řečeno panem Částkeia samotným, Haškův 

humor při vší takzvané 1 idovosti v jazyce, v prostředí, do ně­

hož je umisťován a v postavách, j ež jej používají, je humorem 

intelektuálním!

Je to zároveň ironie kousavá i laskavá, nikdy ne rezolutně odsu­

zující, vždy spíše plna sympatií, ať se již jedná o anarchisty, 

/Částek o nich v programu píše, že “už F.X.Salda si všiml, že 

čeští anarchisté vždycky končili bezpečně před c.k, policejní 

zavírací hodinou“/ či o altenbergovského intelktuála glosující­

ho život a sebe sama či o postavy švejkovského světa.

Částek promylšeně rozvíjí svůj herecký typ: klauna, vypra­

věče, zpěváka, herce přehrávajícího se do různorodých lidských 

charakterů, k nimž má vždy velmi jemný, často sotva ostřeh- 

nutelný odstup: ironižký nadhled. Hraje a svou ironií zároveň 

, velmi subtilně, o své postavě soudí. Násobí tak ve svých 

postavách, co ony samy již v sobě demonstrují! Potřebuje právě 

toho diváka, který odstup od postavy nejen akceptuje, ale činí 

z něj základ svého zážitku. I v prvé části večera, v Alten- 

bergových Extraktech života, kdy Částek recituje a hraje onoho 

pronikavě pozorujícího, neskrývaně poživačného, subtilně.



174

proustovsky rafinovaného intelektuála a ochutnavače "extrak­

tů” životní chvíle, dochází v uchopení postavy k symbióze 

ztotožnění a odstupu.

Představení skončilo. Societas se roztroušeně odebírá 

do Leova bytu, kde jsme pak mohli hovořit s hercem, který nám 

připravil tak výjimečný zážitek hned nadvakrát a v obém vždy 

velmi silně a virtuózne: během svého představení, ale i v sou- 

kromém setkání s ním, kdy sotvaže jsme zaplašili strach, že se 

setkáme s nabubřelým "Mistrem", mohli jsme plně ocenit Čás­

tkový kvality lidské, o nichž se mi chce věřit, že právě ony 

podminují jeho umělectví. částek se ná . predstavil jako člověk 

podivuhodně skromný, téměř ostýchavý, pozorně naslouchající 

a vzápětí skvěle vyprávějící se sotva postřehnutelnými pře­

chody "přirozeného projevu" a "herectví" a především jako člo­

věk nezávisle, osobitě uvažující, ústavičně reflektující svůj 

kumšt. Nepatří ktěm, kteří nepotřebují uvažovat o svém ře­

mesle, ale ktěm, kteří své řemeslo práně na reflexi staví.

Dávno se přelila půlnoc, popíjeli jsme víno bílé i červené, 

plašili únavu, pan částek poslouchal i vyprávěl, vyprávěl i 

poslouchal, a v nás se rozléval pocit, že snad nemohl být k u- 

končení sezóny Societas incognitorum erudítorům pozván člověk 

nám bližší, za což budiž dík i těm, kteří jej pro nás večer 

zaujali.

Nezbývá než si přát, aby Miroslavu Částkoví bylo vždy umož­

něno dělat to, co ehe: hrát a především, aby neztratil a naopak 

v sobě rozvíjel to, co ho šlechtí jako člověka: skromnost 

a přemýšlivost• Což nakonec přejme i sami sobě do na^i příští 

sezóny, nebol, kamarádi, i my jsme tady v této době, na 

tomto drnu a také -byl nepatrně- odrážíme to všechno v ni­

terných plochách svých jakýhhsi-kdesi zrcadel.

K



Příloha

Co říkáte našim rukppisům?

"Já si myslím, že patří 

k jednomu z těch ostrůvků, 

které si lidé vyrábějí 

prostě proto, aby 

nezblbli.”

/řekl kol půlnoci na 

posledním Salonu prvé sezóny 

SIE pan Miroslav Částek/

.4-

175



180
Diskuse - polemiky

Na podzim 1975 objednal si u mne vedoucí divadelní rubriky 

Tvorby článek v rozsahu 5-6 stran, hodnotící pražské divad­

lo Ateliér. Záhy jsem jej odevzdal, ale nikdy nevyšel. Nyní, 

16.VI. 76 v Tvorbě č. 25 vyšel článek šéfredaktora Jiřího 

Hájka ’’Třikrát Ateliér". Jsou zde opěvovány inscenace Párkař 

a tři párky a Nezkrotná lady Hamiltonová, určité výhrady má 

autor k inscenaci Rinaldino, Vzhledem k tomu, že můj text 

zůstal v šupleti šéfredaktora, je zajímavé uvést pasáže, 

které tvrdí prostě opak co jás hovoří se o "půvabu neherectví" 

členů skifflové skupiny, o "moudrosti Jiřího Bednáře jako 

autora i režiséra", o tom, že parodie Nezkrotné lady Hamilto- 

nové se "rozhodně nestacfuje do prázdna". A ještě závěr: "má 

Ateliér jako součást Státního divadelního studia šanci stát 

se jedním ze živých center mladé divadelní práce, jaká naše 

divadelnictví velmi potřebuje ... Mám dojem, že chuť zkoušet 

a hledat je u kmenové skupiny Ateliéru tak náramná, že se 

zatím není třeba bát, že by ustrnula na svém dnešním vývojo­

vém stupni". Můj dojem je přesně opačný a proto zde uvádím 

svůj článek v nezměněné podobě s tím, že přínos Ateliéru 

české divadelní kultuře bezpečně posoudí - jako vždy v po-

dobných případech - až dějiny jejího vývoje.

Petr Pavlovský
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Ateliér a jeho stav
Ateliér je malý divadelní šálek v centru Prahy, bývalý Olympic. 

Se zmSnou názvu došlo v tomto prostoru i ke změně náplně - místo 

hudby - divadlo. Hudba však nevyraizela úplně. Bylo zde několik 

programů hostujících zpěváků (Olmerová, Černoch, Spiritual kvin­

tet + Brouři), divadelní představení mají pak hudební složku 

silně zastoupenou.

Produkci divadla lze organicky rozdělit do dvou dramaturgických 

linií: Je to autorská linie domácího souboru na jedné straně a 

představení hostů na straně druhé. Ta jsou doplněna již zmíněný­

mi hudebními programy doplněnými někdy též hercem (I. Vyskočil). 

Mezitypem jsou pak smíšená představení herců domácího souboru 

a hostů. Je tedy Ateliér repertoárovým divadlem s vlastním sou­

borem, které přenechává některé večery své prostory inscenacím 

hostů.

Osou repertoáru jsou pochopitelně inscenace vlastní: Párkař a 

tři párky, autorská inscenace J. Bednáře, je založena na vděč­

ném principu parodie, míří do prostoru, kde je u nás relativní 

vakuum. Je však třeba si uvědomit, že parodovat lze pouze věci 

všeobecně známé - jinak parodie pozbývá smyslil. Mám tím. na 

mysli nejenom parodování našich méně známých básníků, ale i ně­

kterých herců, kdy předmět parodie nebyl publikem evidentně 

rozeznán, ačkoli sama parodie byla velice dobrá. Vyzvednout je 

třeba Krampolovy vynikající parodie našich předních recitátorů. 

Režijní skoubení jednotlivých čísel jakoby školním prostředím 

je příliš stereotypní a v druhé polovině již působí únavně. 

Rinaldino je rovněž Bednářovou autorskou inscenací: zdramati­

zoval stejnojmennou prózu K.Konráda. Jestliže předešlou insce­

naci bylo možno chápat jako částečně úspěšný pokus o divadlo 

parodie, tato je ukázkou dramaturgické bezradnosti. Spojení
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hudebních a činoherních čísel je neorganické, celý večer je 

roztříštěný a místy úplně pozbývá smyslu. Parodie divadelní 

zkoušky je únavně nudná, zvláště pro laiky, zřetelně se při 

ní projevuje neherectví členů skifflově skupiny,která by se 

měla držet svého hudebního kopyta, neboí hudebně je výborná. 

Světlými okamžiky jsou výstpy vynikajícícho komika Krampola. 

Ten se snaží se střídavým úspěchem zachránit textově zmatenou ý 

inscenaci častým improvizováním při představení. Opa^kuje se / 

zde situace dřívějších představení s J. Dvořákem (Jděte domů 

babi, tady umřel chlap, Dlpžte si klobouk babi, jedeme s kop­

ce). Hvězda - komik nemůže bez vynikajících spoluhráčů sama 

utáhnou večer, jehož libreto dává jen chudičké možnosti. Pro­

tagonista pak ani nemusí opustit scénu, stačí pouze ajjy doča­

sně se nezúčastnil akce a pracně vybudované komické napětí se 

rozpadá. Zde, stejně jako v jiných insdenacích se projevuje 

jednotvárnost komiky Uršuly Klukové, která je jen stínem vý­

konů na její bývalé scéně. Rušivé až mučivé je zbytečné trau- 

matizování diváka elektrickým zesilováním hudební produkce 

skifflové skupiny. Je zřejmé, že tak malý prostor lze zvlád­

nout běžnými nástroji bez jakéhokoli zesílení. Množství de­

cibelů v prostorech u reproduktorů je nepochybně zdraví 

škodlivé. Stejná výhrada platí pro Jinak dobré pořady Evy 

Olmerové s Vyskočilem nebo s Černochem. Nástroje zde vytváří 

zvukovou bariéru, kterou hlas zpěváka sotva proniká, textům 

písní pak Často není rozumět. Přitom jde o zpěvácká vystoupení, 

kde má být hudba pouze doprovodem.

I Nezkrotná lady Hamiltonová je autorskou záležitostí J.Be- 

dnáře. Je to částečně parodie na ten druh kýčovitého paumění 

se kterým se u nás s výjimkou některých západních (proč do­

vážených?) filmů nesetkáváme, částečně pak není předmět
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parodování vůbec rozeznatelný. Jaký smysl mají parodie na před­

válečné písničky z filmů, které mladší diváci (a do Ateliéru 

chddí především mladí) většinou neznají, Při tom v soudobé pop 

music by bylo co parodovat. Levný slovní humor se spojuje s 

obvyklou režijní nenápaditostí. Výjimkou je scéna se štaflemi - 

lodí. Nad podprůměrnou hereckou šeá vyniká opět pouze Krampol, 

uměním charakterizačním i úspornou a účinnou komikou. Některé 

herecké výkony (Cmíral) nesnesou ani nejslabší profesionální 

měřítka. Zcela zmatený syžet a nesourodá hudba střídavých 

kvalit navozují spíše atmosféru podřadného kabaretu či šantá- 

nu, kde návštěvníci del družné zábavy u stolu nad sklenkou jen 

* občas pohlédnou též na jevišť nebo si poslechnou písničku.

Horoskop je jednou z uvedených "smíšených" inscenací. Je to 

sled čísel divadelního charakteru prokládaných písničkami. 

Michal Tučný, který zpívá bluegrassové šansony s vlastním do­

provodem na banjo dokazuje, že to jde i bez zesílení a lépe. 

Není však osobností typu Petera Seegera, která by dokázala 

sál opravdu strhnout, zaktivizovať• Jeho písně jsou do ostat­

ního dění zařazeny zcela neorganicky, co do herectví zde platí 

totéž co bylo řečeno na adrsesu skifflu. Poprvé zde dobře 

vyzněla téměř všechna parodistická čísla (až na trapnou komiku 

Tučného překládání němčiny). M. Gargula uplatnil zde své 

mluvní nadání a techniku, např»užití ostravského dialektu. 

Zbytečná je však levná a podbízivá komika podle schematu: "Jsem 

kriplík a blbecek - smějte se - ale ve skutečnosti všichni 

víme, že jsem vlastně ohromně chytrý".

Parodie televizního pořadu Správná dívka je zlatým hřebem ve­

čera a zdá se, že právě televize je vhodným předmětem parodie, 

především ovšem notoricky známé peřady. To vystihl např. M.Šti- 

bich ve své vynikající parodii Nedělní chvilky poezie v insce-
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naci Vodňanského a Skoumala S úsměvem idiota.

Vrat mi to pyžamo V.Venclíka je šikovně napsaná situační i slov­

ní komedie, která dává virtuózním komikům jakými jsou Hrzán a 

Lipský řadu příležitostí, které jsou rovněž maximálně využívány. 

Je to jediné režijně jednotné a sevřené předostavení v Ateliéru 

(režie J.Roháč), které se ovšem zcela vymyká jeho linii. Je to 

typická "zájezdovka”, průměrná komorní komedie, která by stejně 

dobře mohla být dávána kdekoli jinde a výborně by se jistě uplat­

nila i v televizi. Tato, stejně jako následující inscenace, 

je bez výjimky vytvořena hosty.

Nikola Šuhaj loupežník - relativně nejlepší nakonec. Je to před­

stavení, kde se výborné momenty střídají se slabšími až špat­

nými, ale zaujme. Hned úvodní vstup P. Landovského, provedený 

v tempu a brilantně, chytí publikum během několika vteřin. 

Představení je sledem písniček sourozenců Ulrychových a spojo­

vacích výstupů četníka Landovského. Líčí život a smrt slavného 

zbojníka. Pokud vede mezirvýstupy Landovský sám, je dobře. 

Jakmile však Petr Ulrych vstupuje do role a stává se jeho pro­

tihráčem, rázem vše padá o několik tříd. Spojovací texty jsou 

nevyrovnané, je v nich často násilná romantika a rvaný humor. 

Nejhorší jsou momenty ’’dramatické”, kdy dochází ke konfliktu 

s četníkem. Landovský je velký herec a jako protihráč naturšči- 

ka vždy přehraje, vytvoří postavu věrohodněji, přesvědčivější 

a konec konců tím i sympatičtější, protože živou, zcela proti 

záměrům inscenace. Otřesný polopatismus v některých těchto 

scénách (výstup se zánovní sekerou) se pak tluče s poetikou 

písňových textů. Skutečnosti, že kontakt s publikem, kerý v 

meziscénách dokáže Landovský navázat, většinou během písničky 

opadne, se u tohoto typu představení dá asi těžko zabránit.

Stálo by asi za to, celé představení dramaturgicky přepracovat
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tak, aby nedocházelo k neustálému míchání folklóru a pop hudby. 

Bylo by např. možno ponechat folk v první půlce - včetně kostý­

mů a choreografie a aktualizační polohu uplatnit v polovině 

druhé. Tato aktualizace by ovšem neměla jít do nevkusů jako 

jsou např. zelené, á la jihoamerické košile. Vedle nápadité 

práce se světlem jsou hlavním kladem inscenace písničky a 

jejich aranžmá. H. Ulrychová zvládá suverénně prostor i bez 

mikrofonu a orchestr v sestavě cymbál, bicí, tamburína, flétna 

a housle dokazuje, že i bez zesílení se dá dělat výborná mu­
zika. Ve folklórních Číslech působí ovšem kytara P. Ulrycha 

poněkud rušivě.

Celková bilance je tedy neradostná. (0 paskvilu na japonské 
divadlo Sedm šokurajů se eni nezmiňujeme). Nevidíme žádný expe­

riment - třeba i nepovedený - ktarý by však usiloval o hledání 

nových možností. Nabízí se zde srovnání se začátky Semaforu, 

V podstatně horších podmínkách se vytvořilo a udrželo divadlo, 

postavené na dvou výrazných autorských a interpretačních talen­

tech, které šlo vytrvale svou, tehdy zcela novou cestou a pro­

sazovalo novou, neotřepalou poetiku. Textová, režijní, hudební 

jednota písničkových pořadů tehdejšího »Semaforu, nic takového 

v Ateliéru nenajdeme.

Kam s ním? Rozhlédneme-li se po pražském divadelním životě, 

nutně si uvědomíme jakousi šedou jednotvárnost. Vše jede ve 

vyjetých kolejích. I divadla tzv. malých forem mají již svou 

tradici - jsou to divadla čtyřicátníků. Nic proti nim, chybí 
však štika v tomto rybníce. Ta připlouvá občas ze severu, 
z Liberce (Ypsilonka) a z Ústí (Činoherní studio). Praha nutně 

potřebuje mladé, experimentující, syntetické divadlo. (Kresad­
lo v této sezóně nehraje).

Není argumentem to, že Ateliér se stále plní diváky, kteří
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platí vysoké vstupné. Ti sem chodí pro to, co nenalézají, ale 

měli by nalézt, v příslušné rubrice televize. Lehkou zábavu 

s písničkami a humorem. Divadlo však musí usilovat.o víc, 

o mnohem víc.

Dejme příležitost mladým! Je zde nadprůměrný letošní čtvrtý 

ročník DÁMU. Potvrdil to již čtyřmi vynikajícími inscenacemi. 

Repertoár by bylo možno vytvořit přenesením úspěšných inscenací 

z Disku, nastudováním nových experimentů a doplnit hostováním 

experimentálních amatérských a poloprofesionálníoh souborů 

z celé rppubliky (a jsou zde takové), případně špičkovými 

"one man show" pantomimickými a činoherními jaká dokáží vytvo­

řit např. M. Hubner, J. Přeučil nebo brněnský M. Čáskek. 

Vylučovat není ovšem třeba ani občasné zpěvácké recitály. 

Rozejdou-li se na konci této sezóny nadějní herci letošního 

Disku do stávajících divadel, do roka či do dvou se jejich 

projev přizpůsobí svému staršímu okolí. Proč nedat takovému 

kolektivu příležitost, aby i se svými režiséry, dramaturgy, 

scénografy, producenty atd. ukázal po jednu či dvě sezóny jak 

si představuje moderní, progresivní divadlo. Vždyť na to a&y 

se rozešli po divadlech je času vždycky dost.
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Mělo smysl české národní obrozeni? 
/Příspěvek k diskusi o Schauerově úvodníku./

I. Sémantická analysa.

Slovo národ nemá v novcčeštině zcela jednoznačný obsah. 
Nejednou jsem byl svědkem, ba i účastníkem neplodných debat 

na téma, zda jsou národem Švýcaři či Bhetorománi, Belgičané 
či Vlámové, zda New Yorský Číňan je příslušníkem národa čín­

ského čí amerického. Proto dříve než přikročím k výkladu své­

ho stanoviska na Schauei'em formulovaný problém, chtěl bych se 
zmínit o různých významových odstínech pojmu národ v dnešní i 

Schauenově době.

Megrův naučný slovník z r. 1866 uvádí jako hlavní znak 

národa především jazyk, dále pak celou ředu charakteristik 

kulturního a antropologického charakteru jako zvyky, obyčeje, 

právo, náboženství, tělesnou podobu ®td. Přitom za určující 

znak je považován jazyk. Soubor příznaků národa nazývá národ­

ností. Heslo ve slovníku pak pokračuje dlouhý® odstavcem agi­

tujícím pro myšlenku národního státu, načež následuje větas 
"Že národ a stát má býti jedno, to přesvědčení tak hluboko 

zakořeněno v mínění obecném /teprve v nejnovější době politič­

tí kejklíři pokoušeli se s nehrubým prospěchem o strojené to­

mu n® odpor státní teorie/, že slovo národ bráno zhusta ve 

smyslu státní občanstvo /lépe ovšem hodí se v tom případu slo­
vo lid/ jakož mluví se např. o národu Švýcarském atd. Národ­

nost v tomto politickém smyslu obsahuje jiný soubor příznaků; 

stejné veřejné zřízení, stejné zákony, rovnoprávnost občanů 

bez všelikého rozdílu, společný vývin politický a dějiny”.

Stručně řečeno Hlegrův slovník rozeznává tedy národ v© 

smyslu jazykovém a národ ve smyslu politickém, přičemž ze pří- 

psdnější označení pro druhý pojem považuje termín lid.
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Analogicky se vyjadřuje také Otův slovník naučný z r. 1901* 
O národu ve smyslu politickém hovoří následovně i “Často užívá 

se slova národ i ve významu politickém např. uherský národ, 

národ země české, atd. Název tento jest vlastně nesprávný a 

užívají ho rádi ti, kdož ve státě mohonárodové® upírají jed­

notlivým národnostem právo na samostatnou právní existenci, 

osobujíce právo takové Jen národu panujícímu“. Za "správnou“ 

hlavní charakteristiku národa považuje také Otův slovník spo­

lečný jazyk.
Poněkud jiné je stanovisko Masarykova slovníku naučného 

z r. 1951. V příslušném hesle tohotoslovníku se projevuje 

silný vliv tzv. světových jazyků, zmíním se proto nejprve o 

terminologické situaci a angličtině, franštině a latině.
roldaufův Česko-anglický slovník z r. 1965 praví "řiárods 

Nation, /s důrazem na společenství dávno vzniklé a na jisté 

společenské rysy v důsledku dávného vzniku/ race /e.g. the 
Anglo-öaxon race - anglosaské rasy/; /s důrazem na pospolitost 

kultury/ people /e.g. an Englishman is one of the English 

people, a Briton is one of the British nation/; /lid/ people; 

/společenství/ community".
Vidíme tedy, že národ ve smyslu politickém se v anglič­

tině řekne nation, v© smyslu jazykovém people. /Toto slovo 

se ale také používá ve smyslu lid/, iro národnostní enklávu, 
^akou jsou např. Němci v Dedmihr&dsku, nebo češi v Uóa se 

používá termín ethnic group.

Dosti jednoznačná je také situace v latině, přes obrov­

skou mnohavýznamovost slov Natio a Genus.
Pro národ ve smyslu politickém se v latině užívalo ter­

mínu populus /lid/, pro národ ve smyslu společného původu a 
jazyka termínu genus, který kromě toho také odpovídá českému 

 slovu rod.
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Termín natio měl pak významy oba, byl však používán jen 

pro cizí národy. Slo vo národ se v latině užívalo i pro nadřa­

zené jazykovéjednotky, podobně jako v češtině 1$. století /Otův 
slovník uvádí, že je možno mluvit i o národu Českém i o národu 

Slovanské^.

Nejzmatenější je situace ve francouzštině, kde sice také 

existují dvě slova /nation a peuple/, ta však označují v obou 

případech jak národ, tak lid, přičemž oba významy jsou téměř 
úplně rozmixovaný dohromady, takže je skoro nelze rozlišit, 

Pronárodní celek ve smyslu jazykovém používají Francouzi 

termínu unitě ethnique.
Terminologická situace v němčině a ruštině je přibližně 

stejná jako v češtině.

Vrátí® se nyní k Masarykovu slovníku z r. 1951« Rod hes­

lem národ je uvedena následující skoro definice; ’’Národ: Spole­

čenská skupina, která si na základě jistých znaků a jisté 

ideologie uvědomuje, že tvoří celek odlišný od jiných takových 
skupin a má tendenci vytvořit vlastní stát. Žádný objektivní 

znak anlskupina znaků nemohou vytvořit pojem národa. /Ani 

řeč, ani rasa, ani kultura/. Znakem národa tedy vědomí celku 

vznikající v duchu určité ideologie, jež si některý ze znaků 

vybírá. Bývá to: 

1/ Ideologie národa státního /politického/.

2/ Ideologie řeči a kultury.
ý/ Ideologie nár. sebaurčení, kde důležitou úlohu kromě řeči 

hraje i myšlenka teritoriální»náboženské a hospodářská 

/Asie, Afrika/*’.
Vidíme tedy, že ve srovnání s Riagerovým a Otovým' slovní­

kem došlo k určitému posunu pojmu národ ve směru ke zcela smí­

šenému významu francouzskému, který se dobře hodí pro propagaci 
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národního státu. Pokud národ nevládne, používá se ideologie 

jazyková, jakmile zřídí svůj stát.používá se ideologie národa 

ve smyslu politickém, aby se nemusela respektovat práva menšin. 
Zajímavý je vývoj termínu národnost. Masarykův slovník praví:

"Národnost: původně příslušnost k národu, časem národ 

sám, zejména jeho zlomek, část ve státě národnostně smíšeném, 

ve smyslu právním /v Anglií, Francii/ státní příslušnost. 

Zvláštní význam po vzniku národních států,které obsahují i 
území jiných národů. Vládnoucí národ je národ, ostatní jsou 

národnostní menšiny. Národ, který nedosáhl plné politické svo­

body prohlašuje sebe za národ, avšak dosáhnuv svobody na jistém 
území, ztotožňuje hned národ se státem, upíraje menšinám právo 

na plné sebaurčení, nazývaje je národnostmi".

Myslím, že je zde dobře vystižena situace, ze které mimo 

jiné vyrostlo i známé Stalinovo "vědecké" rozlišování národa 

a národnosti. Pokusím se nyní zjednodušeně shrnout poučení, 

které plyne z četby shora uvedených slovníků.

Za slovem národ se v českém jazyce skrývají dvě homonyma, 

národ ve smyslu politickém /latinsky populus, anglicky nation/ 

a národ ve smyslu jazykově kulturním /pod vlivem světových ja­

zyků se ujímá termín národ ve smyslu ethnickém/ /latinsky genus, 

anglicky people/. Nejasnosti jsou způsobeny blízkou významovou 

příbuzností těchto homonym a dále vlivem ideologie národních 

států, která, řečeno slovy Riegrova slovníku tvrdí, že "národ 

a stát má být jedno". Tedy vlastně, že národ s lid má být jedno, 

neboli že národ ethnický má splynout s národe® politický®.

Jestliže si uvědomíme tuto dvojvýznamovost slova národ, 
bude nám okamžitě zřejmé, že v úvodu uvedené spory na téma, 

zda jsou národem Vlámové či .Belgičané, Hhetorománi či Švýcaři 

atd., jsou prostě nedorozuměním. Jde o zmatečný spor asi takového 
« ..
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typu, jakým by byla diskuse o otázce, zde Oto Habsburský je 

příslušníkem rodu Habsbursko-Lotrinského, rodu mužského či rodu 

homo, biologicky nadřazené to kategorie rodu homo sapiens. /Slovo 

rod zde označuje pokaždé jiný pojem/. 

II. Formulace stanoviska

Přejdu nyní k formulaci svého stanoviska na Schauere® polo­

ženou otázku. Vzhledem k historickému kontextu se mi zdá zřejmé, 

že Schauer, když hovořil o národu, měl na mysli národ český ve 

smyslu genus, nikoliv ve smyslu populus, tedy nikoliv ve smyslu 
lidu Českého království, ve smyslu tzv. zemského vlastenectví. 

V opačném případě by totiž nemělo vůbec smysl raluvit o nějakém 
národní» obrození. V průběhu 19« století království České neje­

nom, že se neohrožovalo, ale naopak jeho práv stále ubývalo. 

Pokud se pak týče lidu tohoto království, byl v Schauerově době 

již slušně rozeštvár na jazykově národním základě. Budu proto 

nadále pod. pojmem národ rozumět národ v© smyslu slovníku Hiegro- 

va a Otova nebo, použijeme-11 terminologie Masarykova slovníku, 

národ definovaný na základě ideologie jazykové a kulturní.

/.oznáaka: Pro vymezení národa z jazykového hlediska není 

důležité, jakým jazykem Jeho příslušníci ve skutečnosti mluví. 

Důležitá je jazyková ideologie, tedy jaký jazyk považují za svůj« 

Tak např. židé v diaspoře /ba dokonce i v Palestině s výjimkou 
Galileje/ již ve starověku hovořili aramejsky» případně řecký, 

přesto vsak nadále považovali hebrejštinu za "svůj” jazyk/.
Na druhé straně Je ovšem zřejmé, že Schauerův etnický pojem 

národa obsahuje významné politické prvky. Schauer uvažuje 

o smysluplnosti jak kulturní, tak i politické svébytnosti. 

V souladu s v jeho době převládajícím politickým nacionalismem 

je pro něho jak se zdá zcela samozřejmé, že "národ a lid by měl 

být jedno”. Při odpovědi na jeho otázku je proto nutné brát
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Formulujeme-li stanoviska k problému smysluplnosti čeho­

koliv, pak toto stanovisko nikdy není vyčerpávajícím způsobem 
určeno našim poznání® /ať již vědeckým, či nějakým jiným/. 

V základech každého stanoviska jsou obsaženy hodnotové normy, 
které je možno přirovnat k axiomům. Poznání se zabývá většinou 

teprve odvozováním důsledků z těchto axiomů. /Tak např. poznání 
nám těžko může dát odpověú na otázku, máme-li mít pud sebezácho­

vy, máme-li si vážit více život® svého než života někoho jiného 

či naopak, máme-li být masochisty nebo ©pikurejci atd. To záleží 

na tom, jakými jsme tak říkajíc vybaveni ’’city”. Proto dříve než 

se začnu vyjadřovat k Schauerovi, považuji za nutné formulovat 

své ’’city”, své hodnotové axiomy v oboru národnostní problemati­

ky. .
Považuji /pociťuji/ jakýkoliv národopisný /národní/, nářeč- 

ní i podřeční/ kulturní celek za specifickou, nezaměnitelnou 

součást všelidské kultury. Zánik takovéhoto kulturního celku 

považuji z® nenahraditelnou ztrátu pro lidstvo jako celek, ztrátu, 

která nemůže být vynahrazena seberozsáhlejším rozvojem nějakých 

jiných kultur. /Z tohoto hlediska např. žádný Český překlad 

nemůže nahradit osobitý půvab chodské básně či písně./

Při tomto pohledu se mi samozřejmě jeví jakákoliv snaha 

o zachování čiobnovení národní svébytnosti jako smysluplná, 

potřebná, a užitečná netoliko z hlediska příslušníků daného náro­

da, ale i z hlediska celosvětového. Národní specifikum má ovšem 

své negativní stránky. Z jazykové specifičnosti malého národa 
vyplývá nebezpečí nízké, provinciální úrovně kultury, menší 

přístup k vědecké a odborné literatuře, jazykové obtíže při cesto­

vání atd. Zkrátka jako příslušníci malého národa jsme nuceni 

učit se cizím jazykům. Byla by však naše situace podstatně odlis-
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ná, kdybychom se podle Schauerova návrhu poněmčili? Myslím, že 

nikoliv. V dnešní době bychom se tak jako tak museli učit an­

gličtinu, a za 100 let zase nějakému jinému jazyku, který bu­

de právě v kursu. Tyto obtíže nelze odstranit asimilováním se 

do nějakého "velkého" národa. Mohlo by je odstranit pouze pro­

sazení celosvětového, národnostně neutrálního dorozumívacího 

jazyka /např. latiny, sanskrtu či esperanta/, který by existo­

val vedle jazyků etnických, a který by hrál takovou úlohu, ja­

kou mívala latina v předjosefinských Uhrách. /Případně jako má 

angličtina v dnešní Indii či Nigérii./ Zavedení takovéhoto ce­

losvětového dorozumívacího jazyka ovšem není možné bez radikál­

ní evoluce v oblasti politiky. Domnívat se, že lze rozšířit 

nadnárodní jazyk dobrovolným spolkařením, jak to činí např. 

esperantské organisace, je podle mého názoru čirým naivismem.

Schauer ve svém úvodníku kritizuje také nedostatky české­

ho politického života, jeho provinciálnost, malou perspektiv­

nost atd. Domnívám se, že tyto nedostatky, jak v Schauerově 

tak i v pozdějších dobách, byly způsobeny nikoliv malostí na­

šeho národa, nýbrž omezeností státně nacionalistické koncepce 

politiky. Politické události a proudy kontinentálních Si ješ­

tě širších dimenzí jsou z hlediska státněnacionalistické po­

litiky nepochopitelné a nezvládnutelné, bez ohledu na to, jde- 

li o politiku českou, německou nebo třeba anglickou.

Shrnuji :

1/ Národní obrození by mělo positivní historický význam, ať 

již by mělo jakékoliv důsledky.

2/ Schauerem uváděné negativní jevy přesně vzato není možno 

považovat za jednoznačné důsledky národního obrození./Si­

tuace v období baroka naprosto nebyla lepší./ ¨
3/ Na rozdíl od Schauers se domnívám, že národ v etnickém 

slova smyslu nepotřebuje ke zdůvodnění "oprávněnosti" své
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existence žádný vyšší účel, smysl nebo poslání. Postaču/ 

jícím pramenem jeho "legitimity” je skutečnost, že v pří­

tomnosti existuje, případně v historii existoval, jako 

svérázný etnický celek.

-ro-



Glosy a úvahy

Již první referát tohoto svazku se zabývá sportem. Spor­

tem se zabývají i následující dvě úvahy, historická a teore­

tická, Zaměření na sport není v této době náhodné. Vede nás 

k němu několik důvodů. Zvýšená popularita špičkového sportu 

v poslední době, daná výrazným úspěchem obou našich hlavních 

národních sportů kopané a hokeje v tomto roce. Nastávající 

letní sezóna ve které předpokládáme u všech členů rekreační 

sportovní aktivitu jinak nebývalou. Konečně pak nadcházejí 

letní olympijské hry, které jsou stále ještě nejvýznamější 

sportovní událostí světa. Předpokládáme též, že materiály 

tohoto svazku, týkající se sportu, vzbudí možná též kladnou 

či zápornou odezvu u ostatních členů společnosti, což by se 

mělo odrazit v diskusích a polemikách zářijového svazku, 
m,j. též proto, že letní OH budově skončeny a o jejich výsledky 

i celkové vyznění budeme moudřejší.

Redakce
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OLYMPIÁDA A PROBLÉMY, O NICHŽ SE NEPÍŠE

Jan Hozák

LE PLUS IMPORTANT AUX JEUX OLYMPIQUES 

N'EST PAS D´Y VAINCRE MAIS DY PRENDRE 

PART, CAR L'ESSENTIEL DANS LA VIE N´EST 

PAS TANT DE CONQUERIR QUE DE LUTTER.

PIERRE DE COUBERTIN

17. července vzplane na hlavním stadionu v Montrealu olympij­
ský oheň a sportovci z pěti světadílů začnou již po osmnácté^ napl­

ňovat ušlechtilou Coubertinovu myšlenku, symbolizovanou na olympij­

ské vlajce pěti propojenými kruhy na bílém poli. Pořadatelům, funkcio­

nářům a hlavně zúčastněným sportovcům vyvrcholí mnohaleté období 

intenzivních příprav a milióny diváků na celé planetě budou po ně­

kolik dní daleko častěji než jindy vysedávat u televizních obrazo­

vek a věřit, že právě reprezentantu té jejich země, jejich národnosti, 

se podaří proběhnout cílem o setinu vteřiny dřív, položit soupeře 

na lopatky^, vstřelit branku. Český fanda si opět zvykne na to, že 

kromě "deníku nejčtenějšího" nedostane v sedm ráno u Stánků žádné 

noviny. Začne "sportovní horečka", jaká mezi oněmi čtyřmi lety nemá 

v tak velkém, doslova celosvětovém měřítku obdoby. A nebudeme pře­

hánět, když řekneme, že vždy po dalších čtyřech letech je ona horečka 

o něco větší, než ta předcházející.

Začalo to všechno v roce 1892. Tehdy francouzský pedagog 

a historik baron Pierre de Coubertin přišel poprvé s návrhem založit 

po antickém vzoru organizaci světového sportu, která by vždy po urči­

tém čase uspořádala mezinárodní hry. Myšlenka, jakkoli připadala mno­

hým zajímavá, se neujala. Neuplynuly však ani dva roky, když se 10. 

června 1894 opět sešel na pařížské Sorbonně kongres, na němž byl usta­

ven Mezinárodní olympijský výbor. Ten měl propříště zajistit organi­

zování sportovních her, jež se v duchu řecké tradice měly uskutečňo-
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vat vždy po čtyřech letech a nazývat se olympijskými. Prvním před­

sedou MOV byl stanoven příslušník řecké národnosti, novinář a spi­

sovatel Demetrios Vikélas, nebol čest hostit olympioniky již v ro­

ce 1896 připadla památným Aténám. Starobylé centrum antické civili­

zace vytvořilo důstojný kulturní rámec prvnímu olympijskému zápole­

ní nové doby a demonstrovalo i vnějškově, formálně,ideál dokonalosti 

nejen tělesné, ale i duševní. Sečká KALOKÁgáíHíá došla svého moder­

ního uplatnění. Coubertin, od založení MOV jeho tajemník, se stal 

po aténské olympiádě předsedou a v této funkci působil až clo roku 

1925. Není bez zajímavosti, že v MOV měli od jeho počátku zastoupe­

ní i Češi, a to v osobě usilovného propagátora olympijské myšlenky 

a výborného aktivního sportovce dr. Gutha - Jarkovského.

Z olympijských her se staly v průběhu času pravidelné sportovní 

slavnosti, na něž si nejprve Evropa a Amerika, později bezmála celý 

svět zvykl a bez nichž si mezinárodní sportovní dění nedovedeme před­

stavit. Po Aténách přišla Paříž, pak St. Louis, Londýn, Stockholm... 

V roce 1924 jsou k letním hrám jako jejich organická součást ořipo- 

jeny i hry zimní. Poprvé se uskutečnily v Chamonix /viz příloha/o 

Mimo období dvou světových válek /žijeme totiž bohužel ve století, 

v němž již nelze mlčet zbraně,aby mohly proběhnout hry, nýbrž v němž 

se olympiáda nemůže konat, když hovoří zbraně/ se po každých čtyřech 

letech sešla mládež desítek národností celého světa, aby na atletic- 
v 

kých drahách, trávnících a bazénech demonstrovala daleko víc, než 

jenom ušlechtilé sportovní zápolení. Je ovšem samozřejmé, že také 

olympijské hry prodělávají svůj vývoj. Při srovnávání nikoli první 

novodobé olympiády, ale jenom první olympiády po 2. světové válce 

/Londýn 1948/ e posledními hrami v Mnichově 1972, zjistíme, k jak 

hlubokým změnám došlo. /Nemáme teS na myslí výkony sportovců!/.

A že to nebyly vždy jen změny k lepšímu, není snad třeba zdůrazňovat. 

Situace došla tak daleko, že se nedávno začalo mluvit o krizi olym- * ' ••• .
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piád.

Jedním z nejzávažnějších problémů je otázka ekonomická. Uspo­

řádat dnes olympijské hry znamená vynaložit takové prostředky, jaké 
 si může dovolit jen málokterý stát a málokteré město na světě.

A stane-li se, že rozpory mezi státem a městem znemožní větší stát­

ní dotaci,nemůže si město samo pořádání her prostě dovolit. K tako­

vému případu došlo např. u amerického Denveru, v němž se měla konat 

zimní olympiáda v roce 1976. Pro zřejmý nedostatek finančních pro­

středků. města Denveru a poměrný nezájem obyvatelstva se nakonec 

ujal pořadatelské úlohy Innsbruck, v němž se konala olympiáda už 

v roce 1964 a který měl většinu sportovišť v takovém stavu, že ne­

musel sahat k velkým úpravám«, Je tu ovšem vážné nebezpečí, že podob­

ná situace se bude vyskytovat stále častěji. Vzpomeňme na potíže 

při výstavbě sportovišť v Montrealu. Kolikrát za poslední dva roky 

musela zvláštní komise MOV upozorňovat pořadatele na zpoždění a za­

ostávání prací. Nakonec se díky zvýšenému úsilí všechno stihlo, tak­

že 17. července budou stadiony i ostatní zařízení připravena.

Čím je to všechno způsobeno? Pořádání olympijských her je spo­

jeno se stále větším, množstvím problémů. Náročné je už jenom vybu­

dování či přestavba sportovišť a olympijské vesnice, která při dneš­

ním počtu účastníků zůstává "vesnicí" jen svým tradičním názvem. 

Přestože na druhé straně stadiony, haly, bazény... postavené k olym­

pijským hrám vytvářejí u měst osobité celky-, které svou estetickou 

úrovní, nekonvenčností a odvahou představují často vrchol současné 

světové architektury /sport, haly arch. Tangeho v Tokiu, zastřešení 

olympijského stadionu v Mnichově.../ a jejich použití není samozřej­

mě omezeno jen dobou trvání her. Jsou tu však ještě další problémy. 

Počet obyvatel pořadatelského města stoupne po dobu olympiády o ně­

kolik tisíc. To vyžaduje nejen zajištění ubytování návštěvníků her 

a vyřešení zásobování, nýbrž často i revizi a rekonstrukci celé do­

pravní situace ve městě a jeho okolí /viz systém dálnic v Tokiu 1964/.
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Zbývá nyní otázka - jak dál? Jakým způsobem sladit všechny 

otázky, jak udělat pořádání her ve finančním smyslu únosným? Jisté 

návrhy na řešení už by zde by#ly. První: snížit počet olympijských 

sportů a jednotlivé soutěže rozdělit po skupinách do několika měst, 

takže by břemeno bylo rozloženo na celý pořadatelský stát a nikoliv je 

jen na jedno jeho město. Druhý: upustit od zbytečné gigantománie 

her, potlačit jejich mimosportovní faktory/různé propag. slavnosti, 

kulturní podniky atd./, upustit od vnější okázalosti a zaměřit se 

jednoznačně na sportovní stránku věci. Podle našeho názoru je řeše­

ní ve skloubení a rozumném použití obou návrhů. Prvním krokem k je­

jich částečné aplikaci by měl být již Montreal 1976. Do jaké míry 

se to podaří, budeme moci posoudit za necelý měsíc.

Další složitou otázkou je otázka amatérismu a profesionalismu. 
X

Od samého počátku novodobých olympijských her bylo ve stanovách 

jednoznačně zakotveno, že olympiády se může zúčastnit jen ten, kdo 

pěstuje svůj sport z vlastního popudu, ze záliby a bez jakékoli fi­

nanční i jiné odměny za sportovní výkon. V době, kdy vzniklo toto 

vymezení amatéra, pěstoval"Spičkovýwsport /dá~li se to již tenkrát 

tak nazvat/ ten, kdo měl dokonalé finanční zázemí, takže pro něho 

materiální otázky nehrály žádnou roli, anebo ten, kdo dokázal spor­

tu obětovat úplně všechno, veškerý volný čas, veškeré úspory. Tento 

stav se pozvolna měnil s postupující demokratisací a s šířením spor­

tu. Objevily se první dotace, podpory /většinou od organizací a sou­

kromníků - zatím re od státu!/ a současně s tím i první spory o to, 

kdo je a kdo není amatérem. Radikálně se situace změnila po 2. svě­

tové válce a zejména pak v padesátých letech v těsné souvislosti 

s převraty v politické oblasti. V tuto dobu se totiž ze sportu stá- 

vá daleko více než předtím prestižní záležitost, jíž státy, resp. 

dva určující tábory,demonstrují vyspělost a dokonalost svého spo- 

lešenského zřízení. A to vede pochopitelně i k novému, daleko ”dy- 
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namičtějšímu" chápání pojmu amatérismus. Stát má eminentní zájem 

na tom, aby jeho sportovec podal co nejlepší výkon. Vytváří mu 

proto lepší a lepší podmínky, zkracuje pracovní dobu, podporuje 

finančními částkami a nakonec jej zbavuje fakticky pracovní povin­

nosti vůbec. Sportovec je sice oficiálně zaměstnán, je zařazen 

v podniku na určité místo, přes něž bere plat o mnoho vyšší než 

odpovídá příslušné platové třídě, ve skutečnosti však tráví veškerý 

čas tréninkem a přípravou v tomkterém sportu. Oficiálně je vydáván 

za amatéra! Tak je tomu v socialistických státech a hlavně se tento 

model dovádí do dokonalé podoby v SSSR a NDR. Jde o přímo klasický 

typ státního profesionalismu a je jen málo špičkových sportů, v nichž 

by v těchto státech vypadala situace jinak.

Ve státech kapitalistických, zejména pak v USA, se uplatňuje 

podobně tzv. "profesionálismus universitní*. Sportovci vesměs stu­

dují na universitách a jsou placeni v podobě různých podpor a sti­

pendií. V mnohých případech jsou tam však závodníci amatérské my­

šlence blíž, nebol ne každý zaměstnavatel uvolní svého zaměstnance 

na sportovní soutěž, byl byla i tak důležitá, jako OH /viz hokejisté 

Švédská na zimní olympiádě v Innsbrucku 1976/.

0 co nám nyní v těchto poznámkách jde? Je přirozené, že nemů­

žeme volat po oživení amatérismu z počátku století. Současný špič­

kový sport je na vysoké úrovni a klade na člověka nesmírné nároky. 

Jediná možnost, jak udržet kontakt se špičkou je obětovat rozvíjení 

svého talentu všechen čas. A je naprosto v pořádku, že za tuto těž­

kou práci dostávají sportovci dobře zaplaceno. Jenomže proč si potom 

hrát na schovávanou a raluvit o amatérismu? Vždyl je to právě tak směš­

né, jako chtít na houslovém virtuosovi, aby kromě cvičeni a koncertů 

chodil ještě do továrny a dělal osm hodin u soustruhu. Jediná mož­

nost, jak se dostat z tohoto bludného kruhu,je přizpůsobit olympijské 

hry vývoji světového sportu, smířit se s tím, že se jich budou zú-
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častňovat ti nejlepší z nejlepšícb, tedy profesionálové v dobrém slo­

va smyslu, a nikoli kličkovat s obelhávat sami sebe v labyrintu 

starých zkostnatělých stanov a definicí amatérismu.

POZNÁMKY

1/ Ačkoliv olympijské hry 1976 jsou oficiálně označeny jako XXI., 
ve skutečnosti se konají teprve po osmnácté. Letní hry se totiž 
číslují i v období válek, přestože se v teto době neuskutečnily. 
Zachovává se tak věrnost řecké tradici, v níž olympiáda nezname­
nala jen vlastní sportovní slavnosti, ale současně také čtyřleté 
období mezi hrami. Olympiáda v tomto druhém smyslu nahrazovala 
Řekům kalendář. Naproti tomu hry zimní, založené až v nové době, 
se označuji čísly tak, jak se fakticky konaly.

2/ Ostatně ani v minulosti tomu nebylo jinak. Olympijské hry se do­
posud vždy konaly ve vyspělých bohatých zemích a městech, 
/viz příloha!/

3/ Poprvé bylo ve velkém měřítku zneužito olympijské myšlenky v ro­
ce 1936, kdy se z berlínské olympiády stala propagandistická 
akce německého fašismu.



HRY LETNÍ

I. 1896 Atény Řecko

TTt 1900 Paříž Francie

III. 1904 St. Louis USA

IV. 1908 Londýn Anglie

v. 1912 Stockholm Čvédsko

VI. 1916 Berlín H&ecko /nekonaly se - I. sv. v

VII. 1920 Antverpy Belgie

VIII. 1924 Paříž Francie

IX. 1928 Amsterodam Holandsko

X. 1932 Los Angeles USA

XI. 1936 Berlín Nemecko

XII. 1940 Tokio/Helsinky/ Japonsko/Finsko/ /nekonaly se -
II. sv. válka/

xm. 1944 nekonaly se - II. sv. válka

..Iv. 1948 Londýn Anglie

XV. 1952 Helsinky Finsko

XVI. 1996 Melbourne Austrálie

XVII. 1960 ŘÍM Itálie

1964 Tokio Japonsko

XIX. 1968 Mexico City Mexiko

XX. 1972 Mnichov NSR

XXX. 1976 MONTREAL KANADA
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PŘÍLOHA

Přehled míst a let Konání dosavadních olympijských her



HRY ZEMÍ
I. 1924 Chamonix Francie

II. 1928 Svatý Mořic Švýcarsko

III. 1932 Lake Placid USA

IV. 1936 üarmisch-Fartenkir- 
dien

Německo

1940 mely být v Sepporu Japonsko /nekonaly se - II. sv. v.

v. 194 • Svntý Xořic švýcarsko

VI. 1952 csw Norsko

VII. 1956 Cortina Mmpezzo Itálie

nn. 1960 Squaw Valley trn

IX. 1964 Innsbruck Rakousko

X. 1968 Grenoble Francie

XI. 1972 Sapporo Japonsko

XII. 1976 INNSBRUCK RAKOUSKO
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Stephen Prefontaine a Sandra Andersonová zapálili olympijský oheň 
na atletickém stadionu v Montrealu.



Sport, Špičkový ® rekreační, profesionální a amatérský

Ve svých úvahách vychází® z vlastních zkušeností ze sedmileté 

sportovní kariéry na v Československu špičkové úrovni /s půl» 

ročním come backem po pětileté přestávce/, dále pak z povšech­

né znalosti organizace špičkového i masového sportu u nás, 

v NDR, v Polsku, n® Kubě, v USA a ve Velké Británii.

1. Špičkový sport

Vyjděme z axiomu, že špičkový sport se dnes nedá dělat ji­

nak než profesionálně. Otázkou je jeho smysluplnost.

1.1. Význam pro jednotlivce

Přínos:

a/ Peníze či jiná forma zvýšení životní úrovně.

b/ Sebeuspokojení, seberealizace, odreagování zá­

porných duševních stavů, zlepšování morálně vol­

ních vlastností atp.

c/ Sláva, společenská prestiž atp.

d/ Fyzická kondice.

Zápory:

a/ Jednostranný rozvoj osobnosti a s tím související 

b/ obtíže s náplní zbytku života po skončení sport, 

kariéry, popř. s obživou.

c/ Trvalé následky na zdraví. Ty vyplývají nejenom 

z neustálého přepínání organizmu jaké dnešní špič­

kový sport vyžaduje, ale i v násilnélro či urychle- 

nél» "uzdravování" nemocných či zraněných /běžné 

jsou starty nedoléčenýcn či zraněných sportovců, 

naposledy např. Borg ve ’imbledonu/, u žen ze zá­

sahů do biologického cyklu vzhledem k termínům 

závodů, v poslední době pak z neustále st rozši­

řujícího dopingu /anabolika atd./.
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Mám za to, se poněkud osprsveclnitelné je špičkové sporto­

vaní vzhledem ke sportovci jedině tehdy, dokáže-li jej doži­

votně ekonomicky zajistit. To ovšem připadá v úvahu téměř vý­

lučně v kapitalistických státech /vynikající sportovec nemusí 

být ještě dobrým trenérem, často je tomu právě naopak, málo 

talentovane? sportovec, který ee nesmírným tréninkovým úsilím 
dostane na lehce nadprůměrnou nebo i sotva průměrnou úroveň, 

je pak tím nejlepším trenérem, protože sám musel o vlastním 

tréninku mnohem více přemýšlet než "přírodní talent"/, a je­

ště jen v některých sjMřtech / kopané, hokej, tenis, košíková, 

baseball, golf, box, krasobruslení apod./, výjimkou jsou 

lehké atletika, plavání a několik dalších sportů pěstovaných 

na univerzitách v USa, které neumožňují sice vysoké zisky, 
umožňují však bezplatně získat diplom na "dobré’’ univerzitě, 

což je ovšem opět forme doživotního zajištění. Případ Marica 

Spitze, který dokázal obrovský výkon v plavání a také jej pak 

výborně zpeněžil, je spíše výjimkou než pravidlem. Z hlediska 

plného, všestranného rozvoje osobnosti, nejeví se mi špičkový 

sport v podstatě ospravedlnitelný.

1.2. Význam pro společnost

Přínos?
a/' Reklama - ať již se projevuje ekonomicky nebo 

v státní proslaveno©ti. Mnohé země, zvláště socia­

listické, považují sportovní úspěchy za důkaz kva­

lit politického systému. To je ovšem nesmysl stejně 
Z 

dnes jako v roce 1936.

b/ U masově navštěvovaných sportů lze hovořit o masové 

psychoterapii.

c/ Zvýšení zájmu o masovou tělovýchovu a sport, 

d/ Ekonomický zisk.
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Zápory:

a/ Ekonomické ztráty při podpoře nerentabilních spor- 

Itů - obvykle na úkor podpory masové /rekreační/ tělo­

výchovy.

b/ Odvádění lidí k pasivnímu sportování /k diváctví/.

c/ Vyvolávání a podněcování záporných masových vášní

a vlastností /šovinismus, surovost, agresivita atp./. 

Pokud jde o úspěšnost ve špičkovém sportu, je zřejmé, že 

obecně jsou ve výhodě země s nižší životní úrovní. Zde totiž 

stačí zajistit špičkovému sportovci zvláštní tj. dostatečné 

životní pomínky /jídlo, bydlení, šaty- např. možnost nákupu 

lepšího zboží v zahraničí/ a není již třeba nějaké zvlášť 

vysoké finanční motivace, aby se snažil. Relace mezi jeho ži­

votním standardem a standardem průměrného občana /např. Kuba/ 

je totiž taková, jakou např. profesionální hokejista v Kanadě 

nemůže nikdy dosáhnout. Takový profesionál vždy ví, že nechá- 

li sportu,bude žít na slušné životní úrovni jako všichni ostat­

ní občané. Naopak obrovský je hnací motiv "amatéra" z rozvo­

jové země, který ví, že nepůjde-li mu to, je veta, po dobrém 

jídle, cestování, nechození do práce atd. To je zároveň důvod, 

 proč v těchto zemích relativně větší procento lidí se špičko­

vým sportem vůbec začne, vedle toho, že nižší životní úroveň 

nese s sebou i menší zpohodlnělost a menší možnosti jiných 

způsobů trávení volného času - ať jíž zábavou či opět "dělá­

ním peněz".

2.Rekreační sport

Význam rekreačního sportování pro jednotlivce i pro společnost
<*

není třeba dokazovat. Ne všechny sporty mají však předpoklady 

stát se masově-rekreačními. Zvláště ty nákladnější. Považuji 

za nespravedlivé vůči všem ostatním občanům jakékoli zvláštní
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státní dotace na sporty, které si na sebe nevydělají. To zní 

příliš kacířsky & proto se pokusím toto tvrzení zdůvodnit.

Sporty by měly být rozděleny na výdělečné a nevýdělečné. 

Pouze výdělečné mají právo na profesionalizmus a tedy i na 

špičkovost. Profesionální oddíly i jednotlivci by měly "jet 

za své", s daněmi atd. jako kterýkoli jiný podnik /např. lední 

revue/. Na druhé straně by stát měl Široce podporovat rekre­

ační tělovýchovu a to tak, aby zajistil všem občanům r o v - 

n $ právo na sportování. /Ne pouze mladým a talentovaným/ 

Podle možností státního rozpočtu byla by vždy určena částka 

na jednoho aktivního sportovce. Každý oddíl - ať již v jakémás 

koli druhu sportu - by pak dostal podporu podle počtu svých 

členů. Zároveň by se platily relativně vysoké oddílové pří­

spěvky, aby se nedalo manipulovat s "mrtvými dušemi*. Nespor­

tovci by sice ušetřili, zato by ale nemohli se podílet na stát­

ní podpoře sportu, ačkoli by byla placena i z jejich daní.

Tato jednotnost státních dotací by možná vedla k zániku 

některých luxusnějších sportů. Nebylo by to však nutné, neboť 

každý oddíl by měl možnost upravit oddílové příspěvky podle 

svých potřeb. Záleželo by tedy na relaci mezi nákladností 

toho kterého sportu a entuziasmem jeho vyznavačů.

Současný stav považuji za mnohonásobně nemorální. Je zde 

odsouzeníhodný pseudoamaterismus a to ve všech zemích, které 

oběsilají olympijské hry. Je zřejmé, že každý,kdo se dnes, ale­

spoň s minimální nadějí na úspěch, her zúčastní, je profesio­

nál. /Za profesionály považuji pochopitelně i dítka bohatých 

rodičů, kteří jim umožňují, aby nemusela pracovat./

U nás je navíc nemorální podpora špičkovosti u nerentabil­

ních sportů za situace, kdy rekreační provozování sportů je 

čím dál obtížnější. Paradoxní pak je, že nejhorší je situace
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právč u jednoho z nejzdravějších «portů - u plavání.
Zde ještě poznámku. Rekreačně prováděný sport /cca b hod. 

týdně/ je xaždý zdravy - až na box. číu jsou pak objem a in­

tenzita tréninku větší, tím škodlivější jsou zvláště jedno­

stranné sporty, sporty rozvíjející pouze určitou partii těla 

/sprinty, skoky, vrhy a hody, tenis, cyklistika atp./ a dále 

pak sporty kde dochází k častým zraněním /fotbal, hokej, há­
zená, cyklistika, sjezdové lyžování atp./. Na opačném pólu 

jsou sporty všestranné /gymnastika, úpolové sporty, vytrva­
lcami běh, běh na lyžích, plavání/. Tyto sporty se stávají 

zdraví škodlivými až při mnohem větší zátěži. /Jako rekreač­

ní neuvžuji pochopitelně krajně riskantní sporty jako moto­

rismus nebo horolezectví - zvláště vysokohorské./ 

3. Olympijské hry

v současné podobě Jeví se mi jako Škodlivé, aeraérální, 

v souhlase s Formanem někdy až směšně fraškovité. Heslo Pierra 

de Coubertin® o důležitosti účasti již dávno neplatí. Svědčí 

o tom a. j. existence tzv. olympijských limitů v měřitelných 

sportech. Při tom některá země, mezi nimi i mají i své 

vlastní, ostřejší limity.

Velkým problémem je obrovský rozsan her a s tím spojené 

náklady. Bylo zde Již několik návrhů na omezení her /též 

přesunutí některých sálových sportů do zimních her/ žádný se 
však neujal, žádný také, pokud vím, nepoukázal na zásadní 

možnost - totiž zračení disciplin, které v podstatě dublují 
jiné /což se projevuje často též startem á'Mže sportovců 

v několika disciplinách/, Jediným sportem, který toto usku­

tečnily je vzpírání, kde byl zrušen tah, jako po stránce regu­

lérnosti nejspornější a po stránce zdravotní najškodlivější 

disciplina. Důsledné by ovšem bylo zrušit i trh a ponechat
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pouze nadhoz. Zvítězí prostě ten, kdo zvedne jakýmkoli způsobem 

nad hlavu nejvíc. Toto řešení se nabízí i u dalších sportů. Např. 

v plavání považuji z® zbytečné rozlišování stylů, když jeden 

je nejrychlejší. Znak, to je téměř totéž, jako kdyby se v atle - 

tice závodilo v běhu pozpátku nebp po čtyřech. Domnívám se, že 

by stačilo omezit se na tři tratě, 100, 400 a 1500 m volný 

způsob. Totéž v hladkých bězích v lehké atletice, kde by ovšem 

navíc bylo třeba zachovat maratón. Je jasné, že kdo má sprinter - 

ský talent, může se vytrénovat stejně na výborného stovkaře 

jako dvoustovkaře. Podobně trojskok. Každý dobrý trojskokan 

by se stejně mohl stát dobrým skokanem do dálky /tytéž před - 

poklady - sprint, odraz/. Neměly by se prostě kumulovat dis - 

cipliny, vyžadující v podstatě týž talent a týž trénink. Ně - 

co jiného jsou ovšem povinné víceboje. Některé discipliny jsou 

"vymyšlenost", jakých by se dalo vymyslet i váce. Dvojskok, čtyř - 

skok, běhy a skoky se závažím /to zde již bylo/, hody vším 

možným /to již dokonce začalo - v halách se hází "břemenem"/.

Zbytečný i počet disciplin ve veslování, kde by stačily 

např. skif © osma. Kdo je dobrý v těchto disciplinách, je 

nutně dobrý v kterékoli další. Omezit by se daly i další 

sporty, v šermu např. zrušit fleret, zakázat box jako jediný 

sport, kde zranění soupeře je přímo cílem, zrušit saně a bo - 

by jako nákladné, divácky neatraktivní sporty, v praxi nepou - 

žitelné, bez možnosti masového rozšíření. Byly zrušeny i jiné 

discipliny, např. přetah lanem nebo šplh na Čas.

Z měřitelných sportů by měla byt odstraněna estetická mě - 

řítka. Mám na mysli skoky na lyžích. Nejlepší je prostě ten, 

kdo doskočí nejdál, a styl, kterým toho dosáhl, je zřejmě 

správný. V atletice je to samozřejmé. Zajímavou estetickou 

otázkou je, proč nejúčinnější, stylově nejčistší pohyby jsou
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i nejlíbivější? Platí to jak v atletice, tak v úpolových 

sportech, např. v zápase, i jinde. Sledoval jsem tuto problem» - 

tiku několik let a došel jse® k názoru, že při použití opti - 

málního stylu, funkčně dokonalé techniky, je nejméně zveřej - 

novéna vynaložená námaha. Tato ozřejměná úspornost je projevem 

duševní práce, skryté z® prací fyzickou. Divák vidí, že vložené - 

ho fyzického úsilí bylo maximálně využito a toto vědomí má este - 

ticky uspokojující účinek.

q Vzhlidem k tomu, že k radikálnímu omezení, ke kterému jsem 

zde naváděl, stěží dojde, jeví se mi perspektivy olympijských 

her dosti temné. Jsou zde ještě mrohé další problémy, jako 

politické zneužívaní /vrchol - tragédie v Mnichově/, problémy 
neolympijských sportů /stolní tenis, tenis, ^oú.ow?J./ či ne - 

olympijských disciplin olympijských sportů. Byl zde již do - 

konce nápad pořádat pravidelné hry neolympijských sportů.

U&hzuje se též, že v některých sportech /fotbi 1/ je mistrovství 

světa, ať již zemí nebo klubů, důležitější než olympijské hry. 

To ovšem souvisí, s problémem profesionál is mu.

Vrátím-li se tedy k tomu, co jsem o Špičkovém sportu již 

řekl, domnívám sc, že vývoj bude směřovat k pořádání otevře - 

ných mistrovství světa v rentabilních, t.j. na západě profe - 

sionálních sportech, ať již v jakékoli formě,včetně OH. V ostat - 

nich sportech budou dominovat socialistické země a je jen otázkou, 

kdy ostatní přestanou se zbytečným obesíláním vrcholných soutě - 

ží. Tzv. národní sporty nebo sporty populární jen v málo zemích 

/sumo a další úpolové sporty v ewlé Asii, zápas v Bulharsku, 

kriket v Anglii, moderní pětiboj v Maúarsxu, česká házená u nás, 

baseball v USA a na IZubl atp./ nepotřebují pořádat rozsáhlá 

mistrovství, když stačí pouze úzké turnaje. Typickým příkladem
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je donedávna dlouhotrvající situace v pozemním hokeji /Pákistán, 

Indie/.

Názory, které jsem zde vyslovil, zacházejí místy příliš 

do krajností. Učinil jsem to ze dvou důvodů. Jde pouze o teorii, 

se kterou praxe stěží kdy splyne, ale měla by se jí podle mého 

názoru alespoň poněkud přibxížit? krajní stanovisko je pak zá - 

roven výhodné pro otevření diskuse.

Petr Pavlovský
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Dokumenty:

Následující myšlenky Josefa Sudka byly zapsány při volné deba­

tě s reportérem Mladého světa Rudolfem Křesťanem a otištěny 

v MS 18, 1976, 21, s.16. Uvádíme je zde jako pandán recenze 

v minulém čísle. V době napsání nebyl tento text její autorce 

znám.

"Když jsem byl mladej, tak jsem byl blbej. Moc jsem si myslel. 

Naštěstí jsme to neříkal nahlas. Kdybych to vykřikoval, tak 

ozvěna by mě děsila dodnes ..."

"Mládí si toho někdy nabere hodně. Asi to nevadí. Ve stáří je 

pak aspoň co dodělávat ..."

"Já se neučil moc dobře. Říkali mi, že roštu pro šibenici. V le­

pším případě, že budu pasákem. To mě nelekalo, bejt pasákem. 

Co může bejt hezčího než povolání na čerstvým vzduchu?

'Vyrůstal jsem u Kutný Hory. Když jsem jako kluk viděl tu goti­

ku, koukal jsem jako zajíc na novej sníh. Já nebyl zvlášť 

vzdelanej, já vyrůstal v gotice a ani jsem o tom nevěděl ..."

"Rád jsou četl, ale tenkrát byly knížky drahý. Tak jsem se 

rozhodl, že budu knihařem. Důvod byl jednoduchej. Že si při 

tom vázání knížek aspoň všechny přečtu zadarmo ..."

"Když přišla válka, ta první světová, já musel na frontu, do 

Itálie. Copak, krajina tam byla pěkná. Dokud se v ní nezačalo 

střílet •••”

I
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’’Válka mi zničila ruku, pak jsem o ni přisel. To víte radost 

jsem neměl. Ale utěšoval jsem se aspoň tím, že jsem nepřišel 

o kebuli. To by bylo horší ...”

"Každej mladej člověk chce něčím bejt. Já před tou otázkou 

stál po válce zase. Trafika, to se mi nazamlouvalo. Jeden zná­

mej mi sehnal místo úředníka. Moc jsem se rozmýšlel, až jsem 

tam nakonec zašel a povídám: Já to místo nechci. Bylo totiž 

jaro a vrabci štěbetali ...”

( "Abych se něčím živil, zkoušel jsem to dál s fotografováním. 

Když jsem se pak dostal na státní grafickou školu, byl to no­

vej svět. Profesor Karel Novák byl nóbl pán, inteligentní, to 

se hned poznalo, protože snášel moje výroky o prdelích, jak 

mi zůstaly ve slovníku z války. Taky se mi na něm líbilo, že 

ukazoval sbírku fotografií a nic k tomu neříkal. To je přece 

krásný, když se k fotografiím nic neříká..."

"Jeden z prvních obrázků, co jsem udělal, byl kropící vůz 

taženej koňma. Já ten negativ vyhodil, to se nemá. Kolikrát mi 

přišlo líto, že ho nemám. Koně táhnou kropící vůz! To by dnes­

ka byla rarita ..."

"Na sjezdu veteránů v Belgii mi říkali, proč tam nezůstanu, 

v tý jejich krajině. Tak jsem jim pověděl: Copak o to, ale 

když Praha je tak krásná ..."

"Když chce člověk něco dokázat, musí někam chodit na švestky. 

Já chodil třeba k Fillovi. Rozuměl malování a kumštu vůbec, 

tak jsem se mu jednou přiznal, že se mi nejdřív líbily vlaste-
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necky kejče a pak jsem teprve došel k Piccasovi. Filla se 

tenkrát usmál a povídá: No, horší by to bylo obráceně!”

'•Člověk se učí všude. Já taky dělal reklamní fotografie, tře­

ba boty. Když jsem před sebou měl osmdesátej pár, už toho bylo 

trochu moc. Ale práce to byla poučná, na detaily, na přesnost. 

Taky jsem fotografoval prádlo. Dámský mě bavilo, pánský míň...”

”Jak se dělá dobrej portrét, to vám neřeknu. Asi je lepší, 

když člověk zná fotografovanýho delší dobu. Ale vždycky to ta­

ky neplatí. Jednou za mnou poslali z Družstevní práce takovýho 

fešáka s bradičkou. Docela se nám to snad povedlo. Ten fešák 

se jmenoval S.K. Neumann ..."

”V každým mladým člověkovi je talent. Ale sám talent je málo. 

Po válce v karlínský Invalidovně jsem poznal jednoho malíře. 

Moc pil, a potom ještě víc. Dopadlo to s ním stejně, jako 

kdyby žádnéj talent neměl ...”

"Nemám rád ty debaty, jestli je fotografie umění. I když si 

myslím, že kdyby to bylo jen holý řemeslo, asi bych u toho 

nevydržel celej život. Jednou mi říkal Zrzavěj: ,Pane Sudek, 

proč to děláte, fotografie nic není, copak je to umění?* Já 

mu na to odpověděl od srdce: ,Pane Zrzavěj, a co, škrábe vás 

to snad? *

"Dám hodně na instinkt. Člověk ho nikdy nesmí otupit tím, že 

by chtěl vědět všechno. I kdyby se mu to nakrásně povedlo, 

ztratí instinkt a bude jenom všechno vědět. 
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"Já lidi na fotografiích moc nemám, zvlášť v krajině. Abych

vám to vysvětlil - chvíli mi to trvá, než ci všechno připravím. 

Lidi tam třeba jsou, ale než já se do toho dám, oni mi odejdou, 

tak co můžu dělat, zpátky je honit nebudu ...“

“Když ee fotograf do nějunyho tématu pustí, má chuť všechno 

dodělat, uzavřít. Ale to je násilí. Lepší je ťuknout zase ji­

nak a žít. Když se to neuzavře samo, sílou to nejde» Fotogra­

fie jsou pak unavený ..."

“Pořádek? Mám v bytě pořádek trochu zvláštní, ale vyznám se 

tady. Někdy dá pořádek zbytečně moc práce. Já znal člověka, 

kterej tak dbal na pořádek, že mu už na nic jiný ho čas nezbej- 

val ..."

"Mám k ^fotografování rád předjaří, jaro. To ee Praha mění, 

každej pohled je novej. Ale ono se to mění i v člověku, ve 

fotografování ...”

“Tenhle obor nemá velkou tradici. Sto Idt, co to je? Hodně 

záleží na řemesle. Fotografovat očima se zatím nedá. Když chci 

něco dokázat, dělám si všechno sám. Proto se nepouštím do ba­

revný fotografie. To řemeslo je složitý, já to tak neumím.

A nechat si materiál vyvolávat jinde? To by mi vadilo ..."

"Každej má dělat, co umí. Já tečí dával dohromady fotografie

pro něco, čemu se říká výstava. Pro Prahu a Brno. Uvažoval jsem 

o celkový retrospektivě. Ale copak to jde? Copak se člověk 

vejde? Tak tak se mi podařilo fotografie poskládat do vzpomínek, 

labyrintů a procházek ..." 
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